with the support of the
Erasmus+ Programme
of the European Union

“XANTKAPO KPEAUT MOBUIIUK:
TADBJIUM BA WITMUUUN TAOKUKOTIIAP
CUADATUHU OLLULNPULLOATU AXAMUATI”

lIl pecnybnunka nnmmn-amanum
KOH(bEepEeHLUMACHU maTepuannapu






MUHHCTEPCTBO BEICHIETO M CPEAHETO CIIEMATBEHOTO 00pa3oBaHMs
Pecry6muku Y3b6ekucran
Hamuonansuerit opuc Erasmus+ B Y3bekucrane
HarnuonanbHas KOMaH[1a 3KCIEPTOB B 00JIaCTH BHICIIETO 00pa30BaHUS

“XAJIKAPO KPEJAT MOBWLIINK: TABJIMM BA WJIMMIA
TAIKAKOTJIAP CHO®ATAHHA OIINUPUIIIATA AXAMUSATA”

IIT pecry6nvka nnmMuii-aManuii KOHQEPEHIUACH MaTepHalIapy

«MEXIYHAPOTHAS KPEJATHASI MOBILTBHOCTD: POJIG B
HOBBIIIEHAN KAYECTBA OBPA30BAHUSA M HAYYHBIX
WCCJEIOBAHW»

Marepuannsi III peciryOmikaHCKOM HaydHO-IIPAKTHIECKOM KOHbEepeHINH

INTERNATIONAL CREDIT MOBILITY: ITS ROLE IN IMPROVING
QUALITY OF EDUCATION AND SCIENTIFIC RESEARCH

Materials of III scientific-practical conference

Tomxkent — 2019



Y6y tymramra EBporna Uttugoxu Erasmus+ TamKWIOTHHHHT OJIMHA TAabIMM SKCIEPTIAPH
MWIIHA KoMaHzacu Tamab0ycu Ownan Tamkwmn 3Twirad “Xaakapo KpeauT MOOWILIMK. TABIMM Ba
WIMHANA TaAKUKOTIAp cudaTHHH ommpumparu axamusatun” wmae3ycuparu 111 pecryOrmmka wimuii-
amanuii KOHQEPECHIUACH MATCpUAILTAPH KUPUTHITAH.

Ma3skyp amxyMaH Y3GEeKHCTOH SILIAPHHIHT XOPIDKHH MaMIAKaTIapia MOOHLIHK JacTypH
OpKIM Majlaka OIIMPHUII apaCHWJa OPTTHpraH OWwIMM Ba TaXpUOAIapWHM VPraHWm Xamzaa
HAaTWXKAJTAPHUHT MaMiIakaTHMm3ga om0 OoprmmarraH TabpIuM Kapa€HM Ba WIMHI TaagKUKOT
WIUIAPHAA XKOPHUH STHIMIIK MacalATapHHA MyXOKaMa KW MaKCcaIuaa TAIIKAI STAITAH.

Taxpup xatvamu: A.A60ypaxmanoea, M.Paxmamynnaes, I'.Puxcuesa, U.Buxpos, O.Acmanaxynos,
H.Kacumoesa, K.baxaoupos, I Kapnubaesa
Tynnam Y3bexucmonoazu Munnuii Erasmus+ ogucunune mawkunuti Kimazu acocuoa Haup
KUUH2AH.
Hawp Espona Hmmugoxunune Erasmus+ oacmypu momoHUOGH MOTUSAAUIMUDUTIZAH.
Masxyp nawp mamepuannapu Eepona Komuccuscu gpuxpunu axc smmupmaiiou.

B nannbni cbopHux BimodeHsl Matepuansl III pecryOmikanckod HaydHO-IIpaKTH4ECKOH
KoHGepeHUM Ha TeMy «MexTyHapoaHas KpeAUTHas MOOHIIBHOCTh: POJb B MOBHIMICHNHM KaduecTBa
o0pa3oBaHMsS M HAYYHEIX HCCIICJOBAHUI», OPraHU30BaHHOW II0 WHHUIMATHBE HarmoHAIBLHON
KOMaHJIbI OKCIEPTOB B o0nacTu Beicmero oopasoBanus Erasmus+ EBponetickoro Coro3a.

Hensto 3TO# KOHGEpeHIMM sBISETCS MOBBEINICHHE 3(GdEKTHBHOCTH 006pa30BaTEIbHOTO
Iporiecca ¥ Hay9HbIX MCCIEeOBaHUN MOJOAEKH Y30eKkucTaHa, 3a cueT 0OMEHa 3HaAHUSAMH, OIIBITOM,
npuoOpeTEHHBIMU B TIEpHOJ MOOWJIBHOCTH W BHCAPCHHUS PE3YJIBTATOB HAYJIHHIX pPa3pabOTOK B
V36ekucrane.

Cbopnux u30an npu opeaHu3AYUOHHOU NOOOEPIICKe
Hayuonanvnozo Erasmus+ oguca ¢ ¥Y3b6exucmane.

H30anue npogpunancuposano npoepammon Erasmus+ Eeponetickozo Corosa.
Mamepuanet dannou nybauxayuu ne ompadicarom muenusi Eeponetickoti Komuccuu.

This collection includes materials from the III republican scientific and practical conference on the
topic "International credit mobility: its role in improving the quality of education and research",
organised by the initiative of the national team of experts of Higher Education Erasmus+ of the

European Union.

The purpose of this conference was to increase the effectiveness of the educational process and
scientific research of the youth of Uzbekistan, through the exchange of knowledge, experience gained
during the period of mobility and the introduction of the results of scientific developments in
Uzbekistan.

The collection was published with the organisational support of the National Erasmus+ Office in
Uzbekistan.
The publication financed by Erasmus+ programme of the European Union.
The contents of this publication do not reflect the views of the European Commission.

© 2019, National Erasmus+ Office in Uzbekistan



MYHIAPWXKA / COOEPKAHUE / CONTENT

1. |[A3M3A BBEJEHHUE 5
ABJIYPAXMAHOBA
2. |AZIZA MAKSUDOVA, | MY TEACHING EXPERIENCE IN
ZEBO BABAKHANOVA | ROMANIA WITHIN ERASMUS+ 7
MOBILITY PROGRAMME
3. |NIGINA DJAFAROVA | FLIPPED LEARNING AS THE KEY TO
IMPROVING EDUCATION IN HIGHER 10
EDUCATION
4. |ZARIFA YEVROPA VA OSIYO XALQLARI 13
ESHMURODOVA MADANIYATIGA BIR NAZAR
5. |[FARANGIZ MY STUDY EXPERIENCE IN ROMANIA
SEYTMETOVA, WITHIN ERASMUS+ MOBILITY 16
ZEBO BABAKHANOVA | PROGRAMME
6. |GULMIRA ISOKOVA KREDIT MOBILLIKNING KELAJAKDAGI | o
PROFESSIONAL O‘SISHGA TA’SIRI
7. |OTABEK JALOLOV PADUA UNIVERSITETIGA MOBILLIK ’1
SAFARIM
8. |NODIR KARIMOV THE ROLE AND IMPORTANCE OF
EUROPEAN UNIVERSITIES IN 22
SCIENTIFIC RESEARCHES
9. [FIRUZ KURBANOV MOBILLIK LOYTHASI ASOSIDA AGRO
TURIZM SOHASINI O‘RGANISH 25
10. [NIGORA CEFAM - A NEW ICM PARTNER OF TSIOS |
MAKHMASOBIROVA
11. |ZIYODULLA NUROV KREDIT MOBILLIGI: ILMIY-TADQIQOT 29
VA TARAQQIYOT
12. [PETROS J. ENERGY EDUCATION AND TRAINING
AXAOPOULOS, AT THE TASHKENT STATE TECHNICAL
ALISHER SHAISLAMOV | UNIVERSITY THROUGH ERASMUS+ 31
MOBILITY PROGRAMME
13. [RAKHMATILLO THE IMPACT OF CREDIT MOBILITY ON 37
SUYUNOV CAREER PREPARATION
14. [SARVINOZ TOYIROVA | KREDIT MOBILLIK - TALABALARNING
TA’LIM SALOHIYATINI 38
RIVOJLANTIRISH UCHUN PLATFORMA
15. |[MEHRIDDIN UMEDOV | KREDIT MOBILLIGI - ENG SAMARALI
BILIM OLISH VA UNI AMALDA 40
QO LLASH IMKONIYATI
16. [NODIRJON ZOKIROV | THE COMPARATIVE CHARACTERISTICS

OF UZBEKISTAN AND ITALIAN
EMERGENCY MEDICAL CARE SYSTEMS

42




17. | CATOKAT BKJIAJ ITPOEKTOB AKAJJEMAYECKON
ABIYJIJIAEBA MOBHJIBHOCTH ITPOT'PAMMBI
«ERASMUS+» B YJIYUIIIEHHAE
CTAHJAPTOB KAYECTBA OFYUEHHS, 44
MOJIEPHM3AIIAIO K
HWHTEPHAIIMOHAJIN3AIIAIO BRICIIETO
OBPA30OBAHUSA
18. | OTABEK ABUMOB KPEJIUTHASI MOBHUJIBHOCTD - OCHOBA
PA3BHUTHS COBPEMEHHOI'O 47
OBPA30BAHMUS B TYPH3ME
19. | 3EBO BABAXAHOBA ITPOEKTHI KPEJIUTHOH
MOBHJIBHOCTH ERASMUS+ KAK
BO3MOXHOCTH BHEJIPEHH S 49
WHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB
TITPETIIOJTABAHUSI B BY3AX
Y3BEKUCTAHA
20. | FOTHP )KA®APOB KAJIAM BUTUKJIAPHAHI 3AMOHABHUMA
OXAHTJIAPH EXY I ERASMUS+
JOMMXACH TOUPACHJIA KAIIID 52
STUITAH KYJIE3MAJTATH
®PAHITY3JIAP MYXPH
21. | YMHAJ KYJIHKAHOB POJIb AKATEMHAYECKON
MOBWJIBHOCTH B 56
WHTEPHAIIMOHAJIN3AIINY BBICHIETO
OBPA30BAHHUSA
22. | AKMAJI YMAPOB PEI'YJINPOBAHUE NEPEMEIIEHUSI
PABOYEM KAMEPHI B TNJIBHOM 60
JIKUHE
23. | XOCHST IIIUXOBA, KPEJIUTHASI MOBWJIBHOCTH -
OPH®KOH TPAMILIUH JJISI CO3JAHUSI IEHTPOB 63
CAUJIMAMATOB OHJIAWTH OBYUEHHWS B Y3BEKHCTAHE
24. | AJIUBEK DIIIEB, ERASMUS+ JACTYPUHUHT “KPEJAT
I'YJIPYX JKYMAEBA, MOBILINT U” JIOMUXACHUHWHT
HYPBEK KOBHWJIOB, AMAJIMETH BA TAJIBUK STHIHIIA 66
MABXYJIA BO30OPOBA,
3JIEP MOMJIMEB,
3JIbTU3A COBUPOBA
25. | JAHONGIR TOHIROV | YANGI TA’LIM TIZIMINING MUSTAQIL 71
FIKR SHAKLLANISHIDAGI O’RNI
26. | JASURBEK KULMATOV | ERASMUS: TA’LIM VA INTEGRATSIYA 73
UYG’UNLIGI
27. | TAHSINABONU ERASMUS+ DASTURI ASOSIDA KREDIT
MUFTOXIDDINOVA | TIZIMI BILAN TANISHUV

VA O’ZBEKISTON OTMLARIDA UNI
TADBIQ ETISH

74

4




BBEJIEHHUE

Bonpocam pa3BUTHA MEX/TyHapOIAHOTO COTpYJHHYECTBA U mporeccy
VMHTEpHAIMOHAIM3allMN B CHCTEME BBICIIETO 00pa30BaHUs B HACTOSAILEE BPEMS YAEIAETCS

ocoboe BHMMaHKWe. BaXXHOCTH JaHHBIX BOIIPOCOB TMOATBEPXKJEHA IIPHHATHEM IIEJIOTO pAaa
3aKOHOJATEIBHBIX HHHULINATHUB, TIO3BOJISIOLINX OCYIIECTBIISTh mpomecc

WHTCpHalMOHAIM3alMl  HAa  Oojlee  KAaYeCTBEHHOM  ypOBHE U 00€CIIeYHMBAaOLINX
BCECTOPOHHIOW mojaepxkKy. Ilo wHummarmBe MuUHHCTEPCTBA BBICIIETO M CPEIHETO
CIenuanbHoro o0pa3oBaHMs Hayalach OpraHM3allMOHHAas paboTa MO OTKPHITHIO COBMECTHBIX
dakynsTeTOoB M Kadenp B BhICIIMX Y4YEOHBIX 3aBENECHUSAX pPECIyOIMKH, B KOTOPOM aKTHUBHO
Yy4YacTBYIOT 3apyOexHble IapTHEpPHl By30B, M, KaK IOKa3ajla CTaTUCTHKa, B OOIBLIIMHCTBE
CI[y4aeB 5TO E€BPOIECHCKUE YHHBEPCHUTETHI, 33[CHCTBOBAHHBIE DPaHEE B COBMECTHBIX HPOEKTax
Temnyc u Erasmus+.

BonemmM moacopbeM B pa3BHTHH MEKIYHAPOAHOTO COTPYINHHYECTBA SBHICA IpOrpecc
B PEIIEHHWH BOIPOCOB NPHU3HAHHSA, BHEIPEHHE KPEAWTHO -MONYJIHOM CHCTEMBI, DPa3BHTHE
TOCYJapCTBEHHO -UaCTHOTO MapTHepcTBa B cdepe BhICIIEro oOpa3oBaHMs, a Takke
NPEAOCTABICHUS OONBIICH aBTOHOMHM W aKaJeMHYECKOW CaMOCTOSATEIBHOCTH  By3am,
BCEMEPHOE CONEHCTBHE HWHTECPHAIIMOHANHM3AIMM M paCIIUpeHHe MOOCTyNa K BBICIIEMY
o0bpa3oBaHHIO .

OoHUMM U3 TNPOTPECCHUBHBIX PpEIICHWH, CTUMYIMPYIOIIMM Ppa3BUTHE MEKIyHAPOIHBIX
CBA3€H CTAJI0 BHEAPEHHE KPEIUTHOM CHCTEMBI B DA€ BY30B PECHyONHMKH, IOTYyYHUBIIMX
3HaunTenbHeld onmbliT B ECTS Onmaromaps mporpaMMaM COTpyOHHYECTBa B cgepe BBICIIETO
obpa3oBanms, ¢uHaHCHpyeMbIM EBponeiickmm Corozom. B cBoe Bpems JaHHBI MEXaHH3M
MPOAEMOHCTPUPOBa CBOIO 3¢ (EKTHBHOCTh B Hadgajle 3amycka IporpaMMmbl Erasmus B
EBpone, a 3arem crtajn OJHMM M3 OCHOBONOJAramIIMX IPUHIOUNOB bomoHCKOro mpormecca,
HAIIpaBJIEHHOTO, B IIEPBYIO OYEpelb, HAa YBEIMYECHHE M IOBBIIEHHE KadecTBa MOOWIHLHOCTH
CTYyICHTOB H IIpENoJaBaTeled, a TakKe HAa COACHCTBAE YCHEIIHOMY TPYAOyCTPOMCTBY
BEIITYCKHHUKOB.

B mocnemame romel mpowm3omien OONBIIONH NHpPOPHIB B PaCIIAPEHAH MNEPCIEKTUBHBIX
HNapTHEPCKUX OTHOIICHWH BY30B HAIIel CTpaHBI C BEAYyIIMMH 3apyOeKHBIMH HAyqHO
00pa3oBaTeNbHBIME  YYPEXKACHMSAMH.  3HAUMTEIBHO  YBEIMYMICA  Kpyr Y4YEHBIX H
BBICOKOKBAJTM(HIIMPOBAHHBIX IpenoaaBarenei, IPUBJIEIEHHBIX U3  3apyOeXHBIX
YHUBEPCUTETOB -IIaPTHEPOB  [UIsI  TIPOBEJEHHWS  MacTep-KIacCoB, KYPCOB  IOBBIIICHUS
KBanupuKanuyu. AJMUHHCTPAaTUBHBIA W aKaJeMUYECKHI NEPCOHAN, a TaKKE CTYyOCHTHI By3OB
CTali aKTHBHEE IPUHHMATh YYacTHE B IPOEKTaX II0 YCOBEPHICHCTBOBAHHIO Yy4eOHOIrO
Iponecca, HM3y4YCHHIO IEPENOBBIX MENATOTHYECKAX TEXHOJOTMHA, Y4eOHBIX IIporpaMMm u
y4e0HO-METOANYEeCKUX MaTepHajoB, OCHOBAHHBIX Ha MEXTYHApOAHBIX 00pa3oBaTelbHBIX
CTaHJapTax.

Cnemyer OTMETHUTb, UYTO akTyaJlbHblE€ 3aJadd II0 YCOBEPHICHCTBOBAHHIO U
MOZICPHH3AIlUM CHCTEMBI BBHICIIETO OOpa30BaHMSA TECHO CBS3aHBl € OOIIMMH IEIIMH
nporpamMmbl  Erasmus+ u 0COO€HHO ¢ €€  KIIOYEeBBIM KOMIIOHGHTOM MOOWIBHOCTH.
IMporpamma Erasmus+ oTkpbina mMpoKHe BO3MOKHOCTH MOOHIIBHOCTH ISl CTYHCHTOB,
JNOKTOPAaHTOB, IIpemofaBaTeNied M JAPYTMX COTPYIHHMKOB  YHHBEPCUTETOB, KOTOpBIC
IIPEICTABICHH! BO BCEX HAIIPABICHHUSX IPOTPAMMBEL.

MoOHIEHOCTE CTYAICHTOB H npenoz[aBaTeneﬁ CTUMYIIHUPYCT Ka4CCTBO BBICHICIO
06pa3013anI B IOCIOM, TaK KaK JaCT BO3MOXHOCTh i1 CPAaBHCHHA H 00HOBICHAS
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mporpaMM  OOy4eHHs, yAy4dIICHHS  KauecTBa  NPEMONaBaHWs,  COBEPIICHCTBOBAHUS
JESATEIBHOCTU MEXIYHAPOIHBIX U CTYJEHUYECKUX CITYKO.

Hcxonst U3 cTpaTerudecKkux Ieei W 3ajad pa3BUTHS CHCTEMBI BBICIIETO 00Opa3oBaHMSI,
o0o3HaueHHbIX B KoHuenuuu pa3BuTHS CUCTEMBbI Bbiciiero ooOpaszoanusi g0 2030 rona,
HeoOxoaumo erie mupe U 3PQPeKTUBHEE HCIOIB30BaTh BO3MOXKHOCTH TporpamMmbl Erasmus+
JUTS TIOBBIIIICHUSI Ka4eCTBA MOJTOTOBKU BBHICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIX KaJIPOB, MOBBIIICHUS
WHBECTUIIMOHHOW  TMPUBJIEKATEIBHOCTH  CHUCTEMBI  BBICIIETO  OOpa3oBaHUs, BHEIPEHUS
KOHLIETIUU « YHUBEpPCUTET 3.0».

B pamkax 335 nmpoekToB 10 MEXIyHapoaHOH kpeauTHoU MoOunbHOCTH (Erasmus+

ICM) B 62 By3ax pecryOiIMKH OCYIIECTBISCTCS KPAaTKOCPOUYHBINA ABYCTOPOHHHI OOMEH M

y’K€ OCYILECTBIEHAa MOOWJIBHOCTb CTYJAEHTOB U MPOGECCOPCKO -MIPEToaBaTeIbCKoro CcocTaBa
u3 Y36ekucrtana B EBpony 1127 yenosek, u u3 EBponsl B Y36ekucran 507 uenosek. [laHHoe
HamnpaBJieHUE TPEJOCTABIACT TPAHTHI Ha MOOWJILHOCTH CTYIEHTOB H JIOKTOPAHTOB CPOKOM
ot 3-x mecsiueB A0 12 mecsueB (2 cemectpa), a Takke Ha MoOuibHOCTh [IT1C 1 coTpynHuKoB
C TENbIO MOBBIMICHUST KBAIM(DUKAIINK /TIPENIOJaBaHUsI - CPOKOM OT 5 JAHEW J0 2-X MECSIIeB.
C 2017/2018 yueOHOro roaa ObUIM  OTKPBITHI BO3MOXHOCTH  ITPOXOXKICHHUS
MIPOM3BOICTBEHHON TIpakTUKK B EBpome, KOTOPBIMH YX€ BOCIHOJb30BAIIUCH HEKOTOPHIE
YYACTHUKHU IPOEKTOB.

B cootBeTcTBUU ¢ 3amauamu KoHIlenuu pa3BUTHS CHUCTEMBI BBICIIIETO OOPAa30BaHUS 10
2030 roma, a Takke C LEJIbIO MOBBIMEHUS 3(PPEKTUBHOCTU 00pa30BaTEIBLHOrO Ipolecca U
HAay4YHBIX  WCCJICJOBAHMI IyTEM  YCOBEpPIICHCTBOBAaHHA  OOMEHA  CTYICHTaMU "
MpernoAaBareIsiMi ¢ €BPONEUCKUMH YHHUBepcuTeTamMu HarroHanabHash KOMaHJa 3KCIEpTOB B
o0macTy  BBICIIEr0O  OOpa30BaHMS  €XKErOJHO  IPOBOAUT  PECHYOJMKAHCKYIO  Hay4dyHO
MPAKTUYECKYI0 KOH(pEPEeHLHI0O Ha TeMy: «MexIyHapoaHas KpeauTHash MOOWJIBHOCTh POJIb B
MOBBIIIICHUN KadecTBa 0Opa3oBaHUS W HAy4YHBIX HCCIeIOBaHU» . EjkeromHoe mepompusithe
ctano 3¢QdexTuBHON muargopmoi s oOMEHa 3HAHMSIMH M ONBITOM, NPHOOPETEHHBIMH B
Meproa MOOMIBHOCTH yYaCTHMKaMH TPOEKTOB Erasmus B Y30ekncrane W WX €BPONEHCKUMH
napTHEpamu.

Ab6oypaxmanosa Azuza Kapumosna

Koopounamop Erasmus + 6 Y36exucmane



MY TEACHING EXPERIENCE IN ROMANIA WITHIN ERASMUS+
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Annotation: In this article, I would like to share my teaching experience in “1 Decembrie
1918 University of Alba Iulia, Romania within Erasmus+ Mobility programme.

In this article I would like to share my teaching experience in “1 Decembrie 1918”
University of Alba Iulia, Romania within Erasmus+ Mobility programme.

Firstly, I would like to mention that our collaborations with “1 Decembrie 1918”
University of Alba Iulia were begun several years ago, when we managed to sent our bachelor
students to this university. Recently two professors from this University visited our institute: in
2017 we were glad to meet prof. Mihai Theopent Corches of “Industrial Ecology and
Sustainable protection” with his “Teaching and training” programme of Erasmus+ and April,
2019 we meet with prof. Bogdan Manole Decebal, who had his 10 hours lectures of
“Environmental Law” in our Department.

As an Assistant teacher of the “Industrial Ecology” Department of Tashkent Chemical-
Technological Institute I participated in a Call for the Erasmus+ ICM (KA107) projects
mobility with “Teaching and training” program at the “1 Decembrie 1918 University of Alba
Iulia in Romania announced by Institute’s International Cooperation Department in February,
2019.

It is noteworthy that the theme of the seminars in Alba Iulia was devoted to the
internationalization of the educational process, which was quite interesting for the teachers of
our institute. So, after an interview with the Selection Commitee, I was happy to be selected
as a candidate from Uzbekistan. It is important that during preparation of my documents for
travel our colleagues from the “l1 Decembrie 1918” University of Alba Iulia helped and
assisted in a timely manner with all related issues.

So, on May 5 after a long journey, I was met by colleagues from the University of Alba
Iulia in the capital of Romania and we travel to the city of Alba Iulia itself.

Alba Iulia is a beautiful city that serves as the seat of Alba County in the west-central
part of Romania. Located on the Mures River in the historical region of Transylvania, it has a
population of 63,536 people. The modern city is located near the site of the important Dacian
political, economic and social centre of Apulon, which was mentioned by the ancient Greek
geographer Ptolemy and believed by some archaeologists to be the Dacian fortifications on
top of Piatra Craivii. After Dacia became a province of the Roman Empire, the capital of
Dacia Apulensis was established here, and the city was known as Apulum. Apulum was the
largest city in Roman Dacia and was the seat of the XIII Gemina Legion. Apulum is the
largest castrum located in Romania, occupying 37.5 hectares.
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Fig. 1. The city of Alba Iulia, Romania

Upon arrival at the University, we were invited to the Official opening of the 9th edition
of the Erasmus International Week for Staff Teaching and Training and of the 6th edition of
UAB’s Intercultural Youth Days Festival. The program of the stay of all participants was
very extensive and quite interesting. Since our programs did not coincide, excluding joint
seminars and lectures, we were all fully occupied with our program.

The next day, lectures and trainings for participants began. I was offered to give lectures
for 4-year students in the direction of “Environmental Engineering”. Students proved to be
very accurate listeners. Although my lecture was on the topic “General concepts and
principles of the course Ecology. The basics of waste-free technology ”, students were also
interested in problems in our region. As a conclusion to my lesson students prepared
comparative analysis of environmental pollution issues in our countries, as well as the global
problem of the shortage of drinking water and food. It is worth noting that graduates from
Romania were quite easy to navigate in terms and are able to clearly state their thoughts.

Fig. 3. Laboratory work of 4* grade

Fig. 2. My lecture for 4" grade
students studying ecology and students. University of Alba Iulia, Romania

environmental protection. University of 7.05.2019
Alba Iulia, 7.05.2019

In the following lectures, along with prepared topics on the “Structure of the biosphere”
and “Classification of wastewater and methods for their treatment”, 4th year students were
also interested in the cultural and spiritual world of Uzbekistan. They asked a lot of questions
about traditions, compared them with Romania customs. Many interesting questions were
asked about our famous historical cities, such as Samarkand, Bukhara, Khiva, Tashkent, etc.
In this regard, we can assume that students of the University of Alba-July are interested in
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sharing experience and knowledge with students of other countries, in visiting historical
monuments and the study of the culture of the Uzbek people.

For their part, students invited me to view their laboratory work, showed a method for
determining iron in wastewater and its treatment. During the work, I was able to make sure
that students are interested in the chosen profession; they understand the nuances of
wastewater treatment methods. And we also discussed common features in laboratory work
in our departments, gave examples and revealed interesting differences that can be

highlighted in further work.

Our program during Staff week was very busy and we attend all seminars and round
tables, study topics on education, internationalization, combining the work of institutes and
enterprises. Participation in the seminar “The 6th Exploratory Workshop: Internationalization
of Higher Education: Challenges and Rewards” helps to learn best ways howw to manage
institutional processes and communications; to improve the communication component of the
international strategy through the development of mobility programs, university programs,
opportunities and aspects of interaction (fig. 4-5).

Preparing students for Promoting local or regional
"global citizenship" economic development
. -
Reasons for HEI 3\

g Production of knowledge
global workforce ¥ . part!mpatlon 2 on global issues
> international programs

N nm 1 ]

Improving the quality of | Improving institutional
teaching and research | capacity building
-+

-

P

P

Preparing students forthe |

Fig. 4. Reasons for HEI participation in international programs.

Along with various seminars and organized round tables, on the part of the University
of Alba-July, cultural events were also organized, which to some extent helped to get
acquainted with the rich culture of Romania, its traditions and customs.

Jrom Pyla State Higher School, Poland (on right)
University of Alba Iulia, Romania. 8.05.2019



University students organized very interesting cultural event “Alba Culinary”, which
demonstrated the traditional dishes of the countries from which students came to study in
Alba lulia (fig. 6).

Fig. 6. Ancient tools and traditional dishes of Romania.
University of Alba lulia, Romania. 10.05.2019.

The event was very interesting and fun. Students demonstrated friendly unity and
respect for the culture and traditions of other nations, which is a key objective in the Erasmus
program.

In addition, it can be said that the experience of traveling to the University of Alba-July
to participate in seminars and giving lectures for students had a positive effect on the
exchange of experience and knowledge between our universities, the ties between the

teaching staff were strengthened, as well as it shows great prospects of student exchange in
the future.

I came back home with the most wonderful impressions of Romania and the University
of Alba. Upon arrival, I shared all the knowledge gained with the teachers of the institute and
the department, told students of various courses about the experience gained and tried my
best to motivate them to expand their horizons and try to become mobile students.

FLIPPED LEARING AS THE KEY TO IMPROVING EDUCATION
IN HIGHER EDUCATION

Djafarova Nigina Alisherovna

Bukhara State University

Erasmus+KA107, Universitat Politécnica de Valéncia (Spain)
From February 2019 to June 2019

+998914030603, nigina0603@mail.ru

Key words: traditional learning, flipped learning, vodcasts, podcasts, pre-vodcasting,
tourism

Annotation: This article discusses the use of a new teaching model called flipped class,
reveals all its details of the process of preparing and conducting a lesson, explains the
advantages, privileges and possibilities of representing this method with other teaching
methods, as well as the possibilities of using this method for all fields of tourism.
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The flipped classroom concept has been around for a number of years, and it has
garnered much attention from educators around the globe.! In 2007, professors Jonathan
Bergmann (a chemistry teacher) and Aaron Sams began recording their lectures, followed by
PowerPoint presentations. These notes were intended for students who missed a lesson.
Online lectures began to spread. The number of expelled students fell from 50 to 19%. The
method gained popularity due to the widespread use of new technologies.

In the traditional model of classroom first the teacher introduces the material to the
students, and then it is practiced at home whereas in a flipped classroom the notion of
classroom-based learning is completely inverted, and students learn the new material at
home, and to practice it in the classroom.

Flipped learning is a form of blended learning that allows you to “flip” learning as
follows:

- Instead of homework, students watch short video lectures on the network - they
independently pass theoretical material,

- and the entire classroom time, when the teacher or teacher is nearby, is used to jointly
complete practical tasks.

During training sessions, the role of the teacher is to act as a trainer or consultant,
encouraging students to do independent research and work together.

The big plus of the “Flipped classroom” is that student come prepared for the lesson.
They had the opportunity to study videos on the topic of the lesson at home, and at a pace that
suits them, with the ability to linger on the most difficult places to perceive.

Questions that students have while watching prepared videos become a good incentive
for the development of cognitive activity. At the same time, the lesson’s time is spent not on
memorizing the material, but on a deeper understanding and analysis. The absence of the
need to convey information to the whole class allows the teacher to pay more attention to
individual students or small groups in case they have problems with understanding,

Flipped learning is characterized by the use of vodcasts, podcasts, and pre-vodcasting.
Before moving on to the details, let's look at key concepts.

A podcast is a sound file (audio lecture) that its creator sends out by subscription via the
Internet. Recipients can download podcasts to their devices, both stationary and mobile, or
listen to lectures online.

Vodcast (from video-on-demand, i.e. video on demand) is about the same as a podcast,
only with video files.

Pre-Vodcasting is an educational method in which a school teacher or university teacher
creates a vodcast with his lecture so that students get an idea of the topic before the lesson, on
which this topic will be discussed. The pre- vodcasting method is the original name of the
flipped class method.

Flipped Class benefits:’
e significant time savings, which allows you to work out the material in groups / pairs
under the supervision of a teacher. Instead of 20 minutes of practice, 40 minutes of a lesson

! Jon Bergmann and Aaron Sams “The flipped classroom”. The Flipped Classroom. cse Volume 17 Number 3. 2013/2014
2 https://skyteach.ru/2018/02/15/zachem-nuzhen-perevernutyj-klass/ [5.08.2019]
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to practice. According to the founders of the method, the teacher does not waste time on
lecture explanations;

e when studying material, students learn to think critically. This method involves
greater autonomy;

e the opportunity to implement a more individual approach when working with a
group. Each student needs a certain amount of time to process information. Someone “grabs”
on the fly, but someone is better to go through the material several times. Thanks to the
independent study of the topic, you can devote as much time as you need to realize the
material and learn it at a convenient pace;

e great for repeating, because you can always listen to the lecture again. The teacher,
even in the notes, will explain more readily than what is written in the textbook;

e for those students who missed the lesson, now there is no need to individually
explain the material - there is a video.

Disadvantages of the flipped classes:

e remaking the curriculum and the complexity of creating video lectures for the
teacher, the need to be technically savvy. Not all lectures can be found in the record because
each level has its own program;

e not suitable for unmotivated students who in every possible way avoid homework.
On an ongoing basis, the flipped classroom method will not always work with groups.
Imagine, out of 10 people, only half studied the material before the lesson, and what to do
with the rest?

e not all students are accustomed to working independently; they are not used to
studying material without a teacher.

Teachers have good reason to stick with the flipped approach: The Flipped Learning
Network reports that 67 percent of surveyed instructors saw an improvement in student test
scores after utilizing the flipped learning model, and 80 percent reported an improvement in
student motivation. Teachers reported that the flipped learning model benefits a wide range of
students, from the academically advanced to those with special needs.

Teachers themselves stand to benefit as well. According to the same survey, 88
percent of flipped learning instructors reported improved job satisfaction after flipping their
classrooms, and 99 percent said they would use the methodology again next year. Data like
this indicates that flipped instruction is beneficial to the overall learning and teaching
experiences.’

Theoretical knowledge is an integral part of teacher education, and the tourism
industry is no exception. Since tourism is a very wide field, giving examples from all over the
world during lessons is a must, and showing examples using videos is considered more
effective. If students will attend lectures on the subjects of hotel management, etiquette of
service, tourism industry and others at home, during classes you can devote more time to
examining tasks, solving problems and getting to know each student’s opinion.

Since the 21st century is the century of information technology, they have been
introduced into all segments of our lives, including education, making it even more
interesting and effective. Flipped learning is one of them. This teaching method is popular all
over the world and is used in many disciplines. In our opinion, the introduction of this
pedagogical method of teaching in higher academic envisions enhances the quality of

? https:/lesley.edu/article/an-introduction-to-flipped-learning [6.08.2019]
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teaching and opens up more and more opportunities for students to explore, share and create
content.

YEVROPA VA OSIYO XALQLARI MADANIYATIGA BIR NAZAR

Eshmurodova Zarifa Raxmonberdiyevna

Samarqand Davlat Universiteti

Roman-german tillari kafedrasining fransuz tili o ‘qituvchisi

“Erasmus+” ICM KA1, Alexandre loann Kuza University in lasi, Romani
22.04.2018-28.04.2018

+998944799943, eshmurodova.zarifa@mail.ru

Annotatsiya: Erasmus+ dasturi International credit mobility KAI loyihasi Ruminiya
Respublikasining lasi shahridagi Aleksandru loan Kuza universiteti va Samarqand daviat
universiteti bilan hamkorlikda xorijiy tillarni o ‘qitishda yangi dasturlar yaratishga
qaratilgan. Ya'ni tajriba almashish va o zaro hamkorlikni kuchaytirishdan iboratdir. Ushbu
magqolada Yevropa va Osiyo xalqlari madaniyatiga alohida urg ‘u beriladi. Milliy urf-odat va
qadriyatlarga tuxtalib o ‘tiladi.

Annomayusa: IIpoepamma Erasmus+ no mescoyHapooHnou kpeoumnou mobunonocmu KAI ¢
napmuepmcmee ¢ Yuusepcumemom Anexcanopa Hoawna Kyza e AHccax, Pymwinua u
CamapkanOockum 20CyO0apCmeEeHHbIM YHUBEPCUMEMOM, CMAagum ceoell Yeavl0 CO30aHue
HOBbIX Npo2pamm Ons 00y4eHUss UHOCMPAHHLIM A3bikam. To ecmvb Oenumvcs ONLIMOM U
pacwupams compyoruiecmeo. Ima cmamssa nodyeprusaem Kynbmypy Hapooos Eeponvi u
A3uu. OcrosHoe 6HUMaHue yoensemcs HAYUOHANbHLIM MPAOUYUAM U YEHHOCMAM O08YX
cmpa.

Annotation: Erasmus+ KAl internatioanl Credit Mobility Programme, in partnership with
Alexandre loann Kuza University in lasi, Romania and Samarkand State University, aims to
create new programme for teaching foreign languages. That is, to share experience and
expand cooperation. This article emphasizes the culture of peoples of Europe and Asia. The
focus is on the national traditions and values of the two countries.

2018 yilning 22-28 aprel kunlari “Erasmus+” dasturi International credit mobility KA1
loyihasi doirasida Ruminiya Respublikasining lasi shahridagi Aleksandru Ioan Kuza
universitetida xorijiy safarda bo‘ldim.

Tashrifdan maqgsad Universitetda xorijiy tillarni o‘qitishning yangi metodlari bilan
tanishish, tajriba almashish va o‘z malakamni oshirishdan iborat bo‘lib, o‘z navbatida
Universitet talabalari bilan jonli muloqot qilish va hamsuhbat bo‘lish ham magsadlarimdan
biri edi.

Mana shu magsadlarni amalga oshirish uchun quyidagi ishlarni amalga oshirdim:

Tashrifning dastlabki kunida Universitetning Xorijiy tillar fakultetining 3-bosqich ingliz
tili guruhi talabalari bilan o‘quv mashg‘uloti o‘tkazdim. O°zbekiston madaniyati, urf-odati va
rivojlanish bosqichlari hagida taqdimot qilib berdim. Talabalarni milliy urf-odatlarimiz,
aynigsa ko‘pkari, o‘loq o‘yinimiz juda qiziqtirdi. Har xil savollar berishdi. Kichik videorolik
ham namoyish gilingandan so‘ng mashg‘ulot yanada bahs-munozara bilan o‘tdi.
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1-rasm. Xorijiy tillar fakulteti. Talabalarga

O ‘zbekiston Respublikasi hagida va milliy urf-
odatlarimiz, qadriyatlarimiz haqgidagi tagdimot
namoyishi

Xorijiy tillar fakultetining fransuz tili guruhi 1-bosqich talabalari bilan o‘quv
mashg‘ulotini o‘tkazdim. Bunda milliy bayramlarimiz, ta’lim tizimimiz va qadriyatlarimiz
haqida taqdimot qilib berdim. O°zbek milliy dostoni “Alpomish™ haqida, undagi voqealar
rivoji, dostondagi Yevropa xalglaridagi sevgi — muhabbat timsollari Romeo va Julietta kabi
Alpomish va Barchinoyning sevgi qissalarini so‘zlab berdim.

2-rasm. Fransuz filologivasi fakulteti. Fakultetning
1-bosgich talabalari. O zbek milliy dostoni |
"Alpomish” hagidagi taqdimot namoyishi

Tashrif davomida, “Rus tili va adabiyoti” kafedrasida ham bo‘ldim, Universitetda rus
tilini xorijiy til sifatida o‘rgatishda qanday usul va metodlardan foydalanishlari xususida
kafedra o‘gituvchilari bilan fikr almashdim. “Rus tili va adabiyot™ kafedrasi dotsenti
Lyudmila Bejenaruning darslarida ishtirok etdim va ilg‘or pedagogik texnologiyalar asosida
o‘tgan darsi menda katta taassurot qoldirdi.

3-rasm. Rus tili va adabiyoti kafedrasi. Rasmda o 'ng
tomondan birinchi kafedra mudiri va kafedra
o ‘gituvchilari
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Bundan tashqari har ikki yilda bir marotaba o‘tkaziladigan “Sharq taronalari” musiqa
festivali hagida ham videorolik tagdim qildim. Bu talabalarni juda qiziqtirdi. Taqdim etilgan
videoroliklar ma’lumotlarni yanada boyitdi.

“Fransuz tilini o‘qitish” kafedrasining o‘qituvchilari bilan ham o°zaro tajriba almashish
magqsadida uchrashib suhbatlashdim. Universitet talabalariga xorijiy tilni o‘qitishda ayniqgsa
hozirgi kunda talab etilayotgan muloqotga o‘rgatishda qanday metodlardan foydalanayotgani
xususida suhbatlashdim.

Universitet boy kutubxonasida ham bo‘ldim. Xorijiy tillarni o‘qitishda ilgari
surilayotgan 4 ta kompetensiya, ya’ni:

1. Tinglab tushsunish;

2. Gapirishga o‘rgatish;

3. Yozishga o‘rgatish;

4. O“qib tushunish;

Kompetensiyalari bo‘yicha fransuz tilini o‘qitishga oid kitoblardan nusxalar oldim.

Men bu loyihada qatnashib, juda ko‘p ma’lumotga ega bo‘ldim. Bundan tashqgari
Ruminiya Respublikasida joylashgan Fransuz tili instituti bilan ham yaqindan tanishdim.
Institut direktori bilan hamsuhbat bo‘ldim. Universitetimizga kerakli bo‘lgan adabiyotlardan
nusxa oldim.

4-rasm. Ruminiya, lasi shahri, Fransuz tili instituti. 2018 yil aprel.

Tajribali o‘qituvchilarni darslarida qatnashdim. O‘zimga kerakli ma’lumotlar bilan
yanada bilimimni boyitdim. Aleksandru loan Kuza universiteti mutasaddilari mana shu loyiha
doirasida borganlar uchun shahar bo‘ylab sayohatni ham tashkil qilib berdilar.

“Erasmus+” dasturi International credit mobility KA1 loyihasi doirasida qatnashib men
ilmiy ishim va kelajakda faoliyatimga foydali ma’lumotlar bilan yaqindan tanishdim.

Kelgusida men bu loyihada yana qatnashish niyatim bor. Loyiha tashkilotchilari va
mutasaddilariga o‘z minnatdorchiligimni bildiraman.

15



MY STUDY EXPERIENCE IN ROMANIA WITHIN ERASMUS+
MOBILITY PROGRAMME

Farangiz Seytmetova, Zebo Babakhanova

Tashkent Chemical-Technological Institute, Uzbekistan
Universitatea de Vest din Timisoara, Romania
Erasmus+ ICM (KA107) mobility projects with WUT
14.02. 2019-17.07.2019

+998712447726, farangiztkti@mail.ru

Key words: mobility, experience, Erasmus, economics.
Annotation: In this article, I would like to share my experience about my study in University
of West Timisoara, Romania within Erasmus+ Mobility programme.

In this article, I would like to share my experience about my study in University of West
Timisoara (WUT), Romania within Erasmus+ Mobility programme. Firstly, let’s talk about
competitive selection for Erasmus+ grant.

I am Farangiz Seytmetova, studying Management and industrial economics as a Second
year student of the Tashkent Chemical-Technological Institute. In September-October 2018,
the Institute’s International Cooperation Department announced the Call for scholarships
within the Erasmus+ ICM (KA107) projects mobility with WUT program for one semester to
study at the University of West Timisoara in Romania.
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Fig. 1. Announcement on institute website (tkti.uz) about the Call for participation in the mobility programme

On October 11, all applicants for this Call passed an interview before the Selection
Commission consisted of Vice-rector for Academic Affairs T.T.Safarov, Vice-Rector for
Research and Innovation U.M. Turdialiev, Head of the International Cooperation Department
Z. A. Babakhanova, Dean of Faculty of Management and Professional Education
G.Kh.Khamraqulov, English language teachers from the Department of Foreign Languages
of TCTL

The interview was conducted in English, we were asked about the goals and objectives
of participation in the competition, on academic performance at the institute, and our plans
for the future. As a result of the interview, candidates were selected for the main and reserve
list of participants in academic mobility and the list was subsequently sent with the remaining
documents of participants to the University of West Timisoara in Romania.
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After we received confirmation from University of West Timisoara in Romania, the
second stage of preparation of mobility began. At that time, we (Dean of the Faculty of
Management and Professional Education, Head of the Department Management and
industrial economics, Head of the international department of the institute, Head of the
educational and methodological department of the institute) choose study plan at the
University of West Timisoara so that upon returning to Uzbekistan the grades in the
necessary disciplines would be counted. As a result, a Mobility Agreement was prepared and
signed indicating academic disciplines that I can study at the University of West Timisoara.
The disciplines of Macroeconomics, Banking Operations, Statistics, Auditing and Financial
Controls were selected.

I started studying Economics at the University of West Timisoara in February, 2019 and
spent a wonderful 4 months in Europe. Mobility program Erasmus+ created so many chances
and opportunities for students who study at Universities in diferent countries. Best of all that
in this program could participate students and teachers not only from Europian Universities, it
gives great oppurtunities to students and staff from all Universities around the world. In
addition, it should be noted that all expenses are covered by Erasmus+ program: air travel
tickets, the cost of living in the dormitory, a scholarship sufficient for a comfortable stay in a
European country.

My Erasmus+ program was the period full of emotions, time to exchange knowledge,
making new friends through the world, spending great time, chance to see a lot of EU
countries and cities, meeting many new traditions, creating histories and collecting plenty of
data and memories.

I was in a beautiful historical city of Romania — Timisoara. During my study at the
University of West Timisoara I met a lot of students-friends from Serbia, France, Morocco,
India, Japan, Italy, Spain, and Germany and so on. In total, our Erasmus group has students
from 36 countries of the world. The whole atmosphere was in European style: I had to speak
in English all the time and it helped me improve my language skills.

17



Fig. 2. During the lessons at the University of West Timisoara, Romania. 14.03.2019.

During my study at the University of West Timisoara I saw some differences between
our education systems. I guess it would be great to learn good experiences from Europian
education system. And I think Erasmus+ programm is greatly supporting exchange of
knowledge and expertise in every field.

So I want to talk about differences from student point of view. In European universities
teachers are not that strict and students do not have to attend all the classes, which mean they
won’t be punished if they miss classes. Even though they don’t have strict rules students do
well at all subjects. They study really hard. Most of them usually don’t work while studying
at University. They look for a job only after graduating from university. I think they
concentrate on their studies better than we do. The final grade (ECTS) consists of 20% of the
seminar lessons and 80% of the final exam. Surprisingly that students are not required to
attend all lessons, but many of them get good grades on the exam.

- Fig. 3. At the Faculty of Economics. University of West Timisoara, Romania. 20.05.2019

Very surprising for me was fact that students don’t wear special uniform to classes, they
wear all kind of comfortable clothes and shoes. All these conditions just help them to work
better and focus on studying, During lessons teachers use more developed methods of
teaching, nearly everything is on computers and have online resourses for study.

I am very grateful to the Erasmus+ programme of European Union and Tashkent
Chemical-Technological institute for opportunity to study at foreign university and also for
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great chance to live in Europe for 4 month, to gain new experiences and knowledge about
traditions and customs of Romania and other countries, to meet new people and make
many new friends around the world.

In conclusion, I want to advise all students from Uzbekistan to try their best and
participate in academic exchange programs as this will allow them to expand their
horizons, help them to travel and look at the world more optimistic.

KREDIT MOBILLIKNING KELAJAKDAGI PROFESSIONAL O‘SISHGA TA’SIRI

Isokova Gulmira Shavkatovna

Buxoro davlat universiteti

Valensiya politexnika universiteti
30.01.2017- 30.07.2017

+998934798186, isakova.gulmira94@mail.ru

Kalit so‘zlar: kredit mobillik, Erasmus, professional o ‘sish.

Annotatsiya: Ushbu magqolada chet elda mobillik natijasida olingan bilim va tajribalar
talabalarning professional rivojida qilgan ta’siri o ‘rganiladi.

Annotation. In this article, it is going to be examined the influence of studies from Erasmus
mobility on students’ professional career from different countries.

Erasmus dasturlari katta maqgsadlarga erishish uchun tashkil etilgan bo‘lib, u iqtidorli
talabalarning bilim darajasini xalgaro darajaga olib chiqgish va ish joyidagi talablarga ushbu
talabalarni mukammalroq tayyorlashga yo‘naltirilgn. Ushbu xalgaro tajriba esa talabalarning
shaxsiy rivojlanishida, ayniqsa turli millatlarga nisbatan hurmat va chet tillarini chuqurroq
o‘rganish hamda ularning akademik rivojida o‘z ta’sirini ko‘rsatmay qo‘ymaydi. Nihoyat,
Erasmus mobillik talabalar uchun ularning karyeralarini boshida birinchi ishlarini topishga
yordam beradi. Ko‘pchilik talabalar o‘zlarining Erasmus mobilliklari jarayonida ko‘pincha
ular katta hayotiy tajriba orttirib, turli millat va elatlar talabalari bilan tanishib, butun umrlik
xotiralarga erishganlarini aytishadi.

Erasmus mobillik talabalar va, albatta, ularning ish beruvchilari tomonidan ijobiy
baholanib, bu mobil talabalarning ko‘nikmalari hamda karyeralari rivojida ijobiy ta’sir
ko‘rsatadi. Ushbu ijobiy baholar nafagat ularning bilimlariga, balki xalgaro yoki elatlararo
olingan ko‘nikmalariga ham taalluglidir. Ushbu ko‘nikmalar, aynigsa, hozirda O‘zbekiston
hududida turizm sohasi rivojlanayotgan va chet elliklar investitsiyalarini jalb qilish jarayon
kuchaygan holatda katta ahamiyatga ega bo‘ladi. ularning yangi atrof-muhitga tezda
moslashishlari, tashabbuskorliklari, muammoni tezda hal etish gobiliyatlari hosil bo‘ladigan
tushunmovchiliklarni tezda hal etishda yordam beradi.

O‘z shaxsiy tajribamdan kelib chigqgan holda Erasmus mobil talabasi sifatida
boshlangan Valensiyadagi ilk kunlarim yangi atrof-muhitga hamda sharoitga o‘rganishim
qiyin bo‘ladi degan shubhalar bilan boshlangan bo‘lsa, Valensiya Politexnika universitetining
Gandia kampusi tomonidan menga moslashishimga yordam berish maqsadida biriktirilgan
Alejandero Perez va Anastasia Melnyklar yordamida o‘zlashishim ancha oson bo‘ldi.
Ularning yordamida esa mahalliy talabalar tashabbusi bilan tashkil etilgan Erasmus ofisi
joylashuvi, ular faoliyati hagida ma’lumotga ega bo‘ldim. Meni hayratga solgan holat shu
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bo‘ldiki, ushbu ofis fagatgina talabalar yordamidagina faoliyat olib boradi, o‘gituvchi va
professorlar ushbu ofis faoliyatiga aralashmasligi bo‘ldi. Mening o‘qish jarayonim faqatgina
2016-2017-yil o‘quv yilining ikkinchi semestriga to‘g‘ri kelganligi tufayli yashash uchun joy
topish qiyin bo‘ladi deb o‘ylagandim. Ammo bu muammo ham aynan mana shu ofisda
faoliyat olib boruvchi talaba yordamida hal bo‘ldi va natijada men xuddi men kabi Erasmus
mobil talabasi meksikalik Paola ismli qiz bilan hamxona sifatida yashadim. Shuningdek,
ko‘pgina mendek kelgan Erasmus mobil talabalari bilan esa mahalliy Erasmus ofisi
tomonidan tashkil etilgan tadbirda tanishdim. Ushbu talabalar dunyoning turli tomonidan,
ya’ni Germaniya, Italiya, Morokko, Lotin Amerikasi, Turkiya, Gretsiya, Ukraina, Avstriya va
boshga davlatlar kiradi.

Mobillik jarayonimning akademik jihatlariga kelganda, Buxoro davlat universitetida
turizm fakultetida tehsil olganligim sababli, asosiy fanlarimni turizm sohasida hamda
akademik til sohalarida tanladim. Butun o‘qish jaroyini internet bilan chambarchas bo‘lgani
va ko‘pgina uyga vazifalar aynan universitet sayti tomonidan har bir talaba uchun maxsus
ochilgan electron pochtalarga uzatilardi. Dars jarayonida o‘rganilgan bilimlarni
mustahkamlash uchun yuborilgan vazifalarni o‘qituvchining electron pochtasiga maxsus
go‘yilgan muddat jarayonida bajarib, uzatish kerak bo‘lardi. Bundan tashqari, ecoturizm
fanida esa nazariya hamda amaliyot teng darajada olib borilardi, ya'ni baholash tizimining
50% o‘qituvchi tomonidan tashkil etilgan ekskursiyalarga kamida 2/3 gismiga
gatnashganligiga garab qo‘yilardi, 50%i esa bajarilgan vazifa hamda sinfda olingan imtihon
natijasidan kelib chiqib qo‘yilardi.

Universitetning tashkil etilgan katta qulayliklaridan biri shunda ediki, electron manzilni
berayotganda kampus hududidagi Wi-figa ulanish uchun maxsus login hamda o‘zimiz
o‘rnatgan parol yordamida kirar edik. Ushbu login va parol nafagat internetga ulanish uchun,
balki kampus kutubxonasi tomonidan talabalik hujjatni ko‘ratgan holda butunlay bepul
tagdim etiladigan qo‘l kompyuterlariga kirish uchun ham zarur edi. Ushbu kompyuterlar har
ikki haftada kelib topshirilishi va uning o‘rniga o‘sha vaqtning o‘zida boshqa kompyuter
bilan almashtirilardi. Ushbu login va parol bilan kirganingizda 2 hafta jarayonida to‘plangan
manbalaringiz boshqa kompyuter xotirsiga avtomatik o‘tkazilardi. Ushbu qulaylik esa o‘qish
jarayonida menga katta yordam berdi.

Yana bir hayratlanarli tomoni shunda ediki, har bir bayram vaqtida talabalarning
o‘gishlariga xalaqit bermasligi uchun ularga ta’til berilardi. Aynan pasxa bayrami vaqtida
berilgan 2 haftalik ta’tilni samarali o‘tkazish maqsadida esa mahalliy Erasmus ofisi
tomonidan boshqa Yevropa davlatlariga talabalar hamyoniga mos keladigan narxlarda
sayohatlar uyushtirilar va ushbu ma’lumotlar har hafta talaba shaxsiy electron pochtasiga
uzatilar, to‘lovlar esa butunlay electron tarzda oldin 30%, sayohat davomida esa 70% to‘lov
amalga oshirilardi. Ushbu ofisda nafagat boshqga davlatlarga, balki mahalliy muzeylarga
chiptalarning yarim narxida ekskursiyalar tashkil etilardi va ushbu ekskursiyalarga nafaqat
Valensiya poltexnika universiteti talabalari, balki butun Valensiya universiteti talabalari
gatnasha olishardi.

Hozirda mobillik natijasida erishgan ko‘nikmalarim va akademik bilimlarini keng
miqyosda o°‘z professional sohamda keng qo‘llab kelmoqdaman. Aynan chet tillarida
gapiriyotganda “xato gilmasdan gapirish kerak” degan hayolim deyarli butunlay tark etdi,
o°‘zimga nisbatan bo‘lgan professional faoliyatimdagi ishonchim ancha oshdi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, xalgaro hamkorlik hozirda nafaqat davlatimizning
igtisodiy sohasida, balki aynan talabalarning hayotida katta tajribalar, ko‘nikmalar, bilim,
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moslashuvchanlik hissiyotini kuchaytirishda katta ahamiyatga ega bo‘ldi. Erasmus mobillik
dasturi talabalarning o‘z komfort zonasidan chiqib, boshqa davlatlarning tajribasini o‘rganib,
uni bizning ham ilmiy sohalarimizda tatbiq etish uchun katta gadam bo‘ldi.

PADUA UNIVERSITETIGA MOBILLIK SAFARIM

Jalolov Otabek Oybek O°g’li
Buxoro davlat universiteti

Padua Universiteti (Italiya)

2018 yil 22 fevraldan 22 iyulgacha
+998934758309, jalolovo@mail.ru

Kalit so‘zlar: Metodika, xorijiy tajribani o ‘rganish, agro turizm, magistirlik dissertatsiyasi,
bronlashtirish, global bronlashtirish tizimlari, Galileo, Amadeus, Sabre

Anotasiya: Mazkur magolada Padua universiteti “Agripolis department” ida turizm sohasi
xususan agro turizm sohasini tashkil etish va uni yanada takomillashtirish bo ‘yicha o ‘tilgan
mobillik muddati natijalari aks ettirilgan.

O‘zbekiston Respublikasi oliy va o‘rta ta’lim vazirligining 01.02.2018 dagi 87-03-525
sonli garoriga binoan men Erasmusning “credit mobility” loyihasi asosida chet elda malaka
oshirish va ilmiy tadqiqot uchun 5 oy muddatga (22.02.2018 dan 22.07.2018 gacha) Italiya
Respublikasidagi Padua Universitetiga bordim.

Chet el safarini aniq reja asosida o‘tkazish uchun ilmiy izlanishning asosiy yo‘nalishlari
belgilab chiqildi. Rejada safarning aniq maqsadlarini belgilab, unda safar davomida amalga
oshiriladigan ilmiy tadqiqotning dolzarb yo‘nalishlari hamda Yevropa mehmonxonalarining
bronlashtirish bilan hamkorlik tajribasiga katta urg‘u berildi. Shu bilan bir qatorda magistrlik
dissertasiyamning mavzusidan kelib chiggan xolda, Yevropaning asosiy mehmonxona
zanjirlarida menejment va marketing sohalarini strukturaviy o‘rganish, tahlil gilish va ularda
mavjud bo‘lgan global bronlashtirish tizimlarini tahlil qilib, ularni O‘zbekiston
mehmonxonalariga tatbiq etish mexanizmlarini ishlab chigish magsadlari qo‘yildi.

“Credit mobility” loyihasining “learning agreement” qismiga asosan Padua
universitetining “Agripolis Department” ida o‘qiladigan bir qator magistrlik fanlarini
tanladim. Bular: “Quality, processing and sensorial analysis of Italian food”, “Food, wine and
nutrition”, “Hygeine and traceability of food” kabi fanlarni o‘qib bu fanlardan bo‘lgan barcha
imtihonlarni topshirib loyihada ko‘rsatilgan barcha creditlarni oldim. Magistrlik dissertasiyasi
uchun ma’lumot yig‘ish uchun Padua universitetidagi bizga biriktirilgan professor Edi
Defrancesco bilan maslahat qilgan holda universitet kutubxonasiga ruxsatnoma olib, undagi
ma’lumotlardan foydalandim. Padua universitetining ruhsatnomasini ishlatgan holda Web of
science, Taylor and Fransis, Science direct kabi ma’lumotlar bazalaridan dissertasiya
mavzuimga taalugli bo‘lgan va umuman mehmonxona sohalaridagi yangiliklar va
innovatsion loyihalar to‘g‘risida ma’lumot yig‘dim. Dissertasiya mavzuim “O°‘zbekistonda
global bronlashtirish tizimlarini joriy etish muammolari” bo‘lganligi sababli Italiya va boshqa
Yevropa davlarining ko‘zga ko‘ringan mehmonxonalariga tashrif buyurdim.

Italiyadagi safarim davomida magistrlik dissertasiyasining birinchi bobini va
adabiyotlar tahlilini ingliz tilida yozdim va uni professorim Edi Defrancescoga ko‘rsatib u
kishining ko‘rsatmalarini oldim.
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Takliflar: O‘zbekiston mehmonxonalariga ommaviy ravishda Yevropa bronlashtirish
tizimlari bilan hamkorlikda global bronlashtirish tizimlariga o‘tishni taklif qilaman.

THE ROLE AND IMPORTANCE OF EUROPEAN UNIVERSITIES
IN SCIENTIFIC RESEARCHES

Karimov Nodir Rahkmongqulovich
Tashkent State Institute of Oriental Studies
Leiden University (Netherlands)

1 May — 30 July 2019

+998918828277, nodir-karimov@list.ru

Keywords: Leiden University, PhD students, LUCIS, International Credit Mobility Project
Annotation: This article provides information on the work done, the results achieved in the
framework of the International Credit Mobility Program, as well as the main advantages of
this project for participants and scientific researchers from partner countries.

Knrwoueswvie cnoea: Jletoenckuii ynusepcumem, acnupaumul, LUCIS, Meocoynapoonsiii
npoexm KpeoumHou MooubHocmu

Annomayua: B 5smoil cmamve ocsewaiomcsa npodenanndas paboma, pe3yibmamol,
NONYYeHHble B8 X00e NposPaMMbL CMANCUPOBKU NO  MEICOYHAPOOHOU KpPEOUMHOU
MOOUNBHOCMU, A MAKJCE OCHOBHbIE NPEeuUMywecmea OAHHO20 NpoeKma ONsl YYACMHUKOE U
HAayuHblX uccireoosameneti u3 Cmpan-napmuepos.

Annotatsiya: Ushbu magqolada xalqaro kredit mobilligi loyihasi doirasida amalga oshirilgan
malaka oshirish dasturi davomida bajarilgan ishlar, erishilgan natijalar, shuningdek, ushbu
malaka oshirish dasturining hamkormamlakatlar tomonidan ishtirok etuvchi gatnashchilar,
ilmiy tadqiqotchilar uchun asosiy afzalliklari to ‘g ‘risida ma’lumotlar keltirilgan.

Taanu cyznap: Leyden universisteti, PhD talabalar, LUCIS, xalgaro kredit mobilligi loyihasi

According to the effective implementation of the Strategy of Actions on five priority
directions of development of Uzbekistan in 2017-2021, Uzbekistan is paying a great attention
to the development of mutually beneficial cooperation with the EU and European states. The
key areas of cooperation with European countries are development of trade, investment and
financial cooperation, transfer of high technologies, partnership in science, education,
ecology, health and culture, as well as strengthening of regional security. In my opinion,
collaboration in science and education is one of the most important sphere in the development
of country. The Erasmus Plus International Credit Mobility Project is giving several great
opportunities to researchers to improve their work and write better dissertations. For instance,
I was invited to Leiden University (Netherlands) as a PhD student to carry out research at
Leiden University Library and work on my dissertation in the framework of the Erasmus Plus
International Credit Mobility Project (KA107). The mobility duration was 3 months (from
May 1 till July 30, 2019). In this period, I conducted scientific research on the subject
“Foreign Historiography on Hakim Tirmidhi and Abu Isa Tirmidhi (the second half of the
20th century — the beginning of the 21st century)”, in accordance with the approved Learning
agreement.

1. Leiden University

Leiden University is a public research university in Leiden, Netherlands. Founded in
1575 by William, Prince of Orange; leader of the Dutch Revolt in the Eighty Years’ War; as a
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reward to the town of Leiden for its defense against Spanish attacks, it is the oldest institution
of higher education in the Netherlands, and the twelfth-oldest in Europe.

The university has seven academic faculties and over fifty subject departments, while

housing more than 40 national and international research institutes. Its historic primary
campus, scattered across the college town of Leiden, is considered among the most beautiful
in Europe. The university also operates a secondary campus in The Hague, which consists of
a liberal arts college and several of its faculties. It is a member of the Coimbra Group,
the Europaeum, and a founding member of the League of European Research Universities.
In 2019, Leiden University was placed in the top 100 universities in the world by three major
ranking tables. It was placed top 50 worldwide in thirteen fields of study in the 2020 QS
World University Rankings: classsics and ancient history, politics, archaeology,
anthropology, history, pharmacology, law, public policy, religious
studies, arts and humanities, linguistics, modern languages and sociology.

Leiden University has produced twenty-one Spinoza Prize Laureates and sixteen Nobel
Laureates, including Albert Einstein and Enrico Fermi.

The University has over 6,700 staff members and 28,130 students. The motto of the
University is Praesidium Libertatis' — Bastion of Freedom. Since it's beginning, Leiden
University has been one of Europe's leading international research-intensive universities. In
the first decades of its existence, the university was host to many international students, from
Europe and beyond. Since those early days, it has developed into a truly international
university, annually hosting more than 3000 international and exchange students each year in
its Bachelor and Master programmes, almost 1000 international PhD students and more than
800 international academic staffs.

2. Leiden University Library

It should be given some information about Leiden University Library. During the
period, my main time was spent in this library and it was really useful for my research.
Leiden University Library is a library founded in 1575 in Leiden, Netherlands. It is regarded
as a significant place in the development of European culture: it is a part of a small number of
cultural centres that gave direction to the development and spread of knowledge during
the Enlightenment. This was due particularly to the simultaneous presence of a unique
collection of exceptional sources and scholars. Holdings include approximately 5,200,000
volumes, 1,000,000 e-books, 70,000 e-journals, 2,000 current paper journals, 60,000 Oriental
and Western manuscripts, 500,000 letters, 100,000 maps, 100,000 prints,
12,000 drawings and 300,000 photographs. The library manages the largest collections
worldwide on Indonesia and the Caribbean. Furthermore, Leiden University Library is the
only heritage organization in The Netherlands with three registrations of documents
in UNESCO*s Memory of the World Register.

At the beginning of the period, I was registered for the library and used its extensive
database.

3. Stuff support

During the whole process, I was always supported and supervised by doctor Elena
Paskaleva who is a lecturer in Critical heritage studies at Leiden University. I am indeed
grateful from her because of helping in every situation (booking tickets, reserving
accommodation, greeting at the airport, introducing the stuff and city, registering the library,
inviting seminars and meetings, supporting morally, offering free lunches and so on).

I am really in debt from Gabrielle van den Berg who is a professor Cultural History of
Iran and Central Asia. Gabrielle van den Berg teaches courses on the cultural history of
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Central Asia and Iran at Leiden University in Leiden University. She also warmly welcomed
me from the first day and was always helpful in every situation. We had a lively conversation
about the history, culture and historical monuments of Central Asia.

Surely, I should mention about Nicholas Kontovas who is a PhD candidate at Leiden
University. From the beginning of the period, I did not feel the culture-shock because of his
attempt. In the first day, he spent one day for me to show the city and introduce Dutch
culture, architecture, historical places and gave full information about different meals. Even
he showed me how to choose Italian food.

In Leiden and the Hague, all professors, researches and other stuff tried to help me and
support. They always showed me their kindness, tolerance and warm hearts.

4. Research activity

During the mobility period, all necessary books, dissertations and articles were collected
for the dissertation. In particular, I have personally acquainted with 3 manuscripts on my
dissertation topic in the Special Collection of the Library and I had the opportunity to review
more than 20 published books, more than 10 dissertation works and about 100 articles.

Weekly data and written part of the dissertations were sent to the supervisor.

2 articles were written and both of them were published and two reports were sent
conferences. The first one is called “III International Scientific and Practical
Conference “Science and Education in the modern world: challenges of the XXI century”
was held on 12th July 2019 in Nur-Sultan (Astana), Kazakhstan. Second one “The Issues of
Source Studies, Historiography and Historical Research Methods™ was organized at History
and Philosophy faculty in Tashkent State Institute of Oriental Studies.

Most importantly, I completed the whole dissertation and gave to my scientific
supervisor for feedback. I hope I will defend it till December.

S. Participating in different scientific conferences, seminars and meetings at
Leiden University

I participated in LUCIS lecture which was given by Charles Melville on the topic of
“The Shaibanids between Timur and Chinggis Khan: Visual Dilemmas”(7 May 2019). As it
is known that The Shaibanid dynasty in Transoxiana succeeded the Timurids whom they
displaced in a series of victories and following the capture of Herat in 1507 were heirs to
much of the political and cultural legacy of their predecessors. The main basis for their claim
to legitimate rule, however, derived from their Chinggisid pedigree, which could not be
claimed by Timur and his successors. In this lecture, Charles Melville reviewed the
historiographical aspects of this double identity and particularly the way it was reflected in
the few illustrated chronicles produced under the early Shaibanids. This lecture was really
interesting and lively. Interestingly, Dilyor Hakimov who is the Ambassador of Uzbekistan to
the Benelux countries participated at Charles Melville’s lecture. After the lecture, we were
informed about the Central Asian manuscripts kept in Leiden University Library.

LUCIS also organized a lecture called “Words of Love in the Wakhan, Afghanistan and
Tajikistan”. This lecture was presented by Richard K. Wolf (11 June 2019). This presentation
and movie were devoted to the analysis of poetry and songs on love by Kurbansho and
Daulatsho. It can be concluded that the two poets share a common language (Wakhi), religion
(Ismaili Islam), physical environment and livelihood based on animal husbandry and
agriculture; musical instruments and genres; and a penchant for elaborating mystical and
literary themes. But Qurbonsho lives in Southeastern Tajikistan, and Daulatsho, about 50
miles away in Northeastern Afghanistan.

I also participated in network events organized by the Leiden PhD community.

24



6. Conclusion.

The Erasmus Plus International Credit Mobility Project is a very useful program for
every researcher. Through this program, we can have the opportunity to meet scientists
personally who have been researching your subject and there will be chances to exchange
ideas and review recent books, articles and other studies by European scientists.

7.Suggestions.

I think that it should be re-examined the financial terms and duration of the internship in
Europe within this program. This is because the allocated amount of money is not
proportionate to the duration of program. It means that the amount of scholarship is not
enough for the period and living in Europe. Or Ministry of Higher and Secondary Specialized
Education of the Republic of Uzbekistan ought to make a new law about not stopping the
researcher’s salary. In Erasmus Student Charter, there is written that “Your student grant or
student loan from your home country must be maintained while you are abroad”. However,
Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan gave
a letter about pausing researcher’s grant.
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MOBILLIK LOYIHASI ASOSIDA AGRO TURIZM SOHASINI O‘RGANISH
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Kalit so‘zlar: Metodika, xorijiy tajribani o ‘rganish, agro turizm, magistirlik dissertatsiyasi,
Yevropa muzeylari, innovatsion muzey xizmatlari

Anotasiya: Mazkur maqolada Padua universiteti “Agripolis department”ida turizm sohasi
xususan agro turizm sohasini tashkil etish va uni yanada takomillashtirish bo ‘yicha o ‘tilgan
mobillik muddati natijalari aks ettirilgan.

Erasmusning “credit mobility” loyihasi asosida chet elda malaka oshirish va ilmiy
tadqiqot uchun 5 oy muddatga (22.02.2018 dan 22.07.2018 gacha) Italiya Respublikasidagi
Padua Universitetiga bordim.

Chet el safarini aniq reja asosida o‘tkazish uchun ilmiy izlanishning asosiy yo‘nalishlari
belgilab chiqildi. Rejada safarning aniq maqgsadlarini belgilab, unda safar davomida amalga
oshiriladigan ilmiy tadqiqotning dolzarb yo‘nalishlari hamda Yevropa muzeylarining Turizm
sohasi bilan hamkorlik tajribasiga katta urg‘u berildi. Shu bilan bir qatorda magistrlik
dissertasiyamning mavzusidan kelib chiggan xolda, Yevropaning asosiy muzeylaridagi
menejment va marketing sohalarini strukturaviy o‘rganish, tahlil qilish va Yevropa
muzeylarida mavjud bo‘lgan innovatsion muzey xizmatlarini tahlil gilib, ularni O‘zbekiston
muzeylariga tatbiq etish mexanizmlarini ishlab chiqish magsadlari qo‘yildi.
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“Credit mobility” loyihasining “learning agreement” qismiga asosan Padua
universitetining “Agripolis Department” ida o‘qiladigan bir gator magistrlik fanlarini
tanladim. Bular: “Quality, processing and sensorial analysis of Italian food”, “Food, wine and
nutrition”, “Hygeine and traceability of food” kabi fanlarni o‘qib bu fanlardan bo‘lgan barcha
imtihonlarni topshirib loyihada ko‘rsatilgan barcha creditlarni oldim. Magistrlik dissertasiyasi
uchun ma’lumot yig‘ish uchun Padua universitetidagi bizga biriktirilgan professor Edi
Defrancesco bilan maslahat qilgan holda universitet kutubxonasiga ruxsatnoma olib, undagi
ma’lumotlardan foydalandim. Padua universitetining ruhsatnomasini ishlatgan holda Web of
science, Taylor and Fransis, Science direct kabi ma’lumotlar bazalaridan Dissertasiya
mavzuimga ta’lugli bo‘lgan va umuman turizm va muzey sohalaridagi yangiliklar va
innovatsion loyihalar to‘g‘risida ma’lumot yig‘dim. Dissertasiya mavzuim “Buxoro
viloyatidagi muzeylarda innovatsion xizmatlarni joriy qilish mexanizmlari” bo‘lganligi
sababli Italiya va boshqa Yevropa davlarining ko‘zga ko‘ringan muzeylariga tashrif
buyurdim va ulardagi yangi innovatsion xizmatlar to‘g‘risida tasavurga ega bo‘ldim. Bunday
xizmatlar orasida O‘zbekiston muzeylarida tatbiq etib boladiganlar:

- Virtual muzey

- Xorijiy mehmonlar uchun turli tildagi audiogidlar

- Muzey eksponatlari to‘g‘risida batafsilroq ma’lumotlarni berish uchun QR code
texnologiyasidan foydalanish

- Mavzuiy 3D instalyasiyalar

- Muzey ekspozisiyalari bilan bog‘liq bo‘lgan mavzuiy filmlarni ko‘rsatishni yo‘lga
qo‘yish

Italiyadagi safarim davomida magistrlik dissertasiyasining birinchi bobini va
adabiyotlar tahlilini ingliz tilida yozdim va uni professorim Edi Defrancescoga ko‘rsatib u
kishining ko‘rsatmalarini oldim. Dissertasiyaning amaliy qismi uchun ma’lumot yig‘ib ba’zi
bir proyektlarni Buxoro Davlat muzey qo‘rigxonasida tatbiq etish yo‘llarini rejasini tuzdim.

Takliflar: O‘zbekiston universitetlarida ta’lim darajasini yanada oshirish uchun
universitetlarning dunyo ma’lumotlar bazalariga (Web of science, Taylor and Fransis,
Science direct kabilarga) kirish va foydalanishni tashkil etish.

CEFAM - A NEW ICM PARTNER OF TSIOS

Nigora Makhmasobirova

PhD researcher of TSIOS

Erasmus+ ICM with CEFAM (France) — 2019-2021
+998909493464, m nigora93(@mail.ru

Keywords: Erasmus+, International credit mobility, HEls, TSIOS, CEFAM, Teaching
mobility, Stuff mobility, cooperation.

Annotation. The article considers cooperation between Tashkent State Institute of Oriental
Studies and CEFAM (France) within Erasmus+ ICM project. The article gives information
about TSIOS, CEFAM and considers key points of ICM project between two HEIS.

Tashkent State Institute of Oriental Studies (TSIOS)
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Tashkent State Institute of Oriental Studies was established in 1991 by the decree of the
President of the Republic of Uzbekistan and today it is considered as one of the prestigious
high educational institutions of our country. It is the only institution of its kind in Central
Asia and has formed its own school of Oriental studies, which is considered as one of the
strongest in the entire region.

Now at the Institute function 5 faculties: Eastern philology, Economy and policy of
foreign countries, Chinese studies, Korean studies, The history and philosophy. At the
institute are taught languages, literature, history, philosophy, culture, history, economy and
policy of almost all Oriental countries and the other regions of the world. Nowadays at the
institute are taught 14 oriental and 5 western languages: Arabic, Persian, Turkish, Pashto,
Dari, Hindi, Urdu, Korean, Japanese, Chinese, Malaysian, Vietnamese, Indonesian, Uighur
and English, German, French, Spanish, Russian.

At TSIOS work 259 professors (full time, 2018), 31 of which are doctor of sciences and
75 are PhD. Now the institute are conducted 10 national fundamental and applied projects
and published more than 30 monographs, manuals and textbooks annually. The institute
offers daytime, evening and correspondence education. Educational process is conducted in
Uzbek and Russian. At institute study more than 2800 students. Moreover, 30 foreign citizens
(from neighboring countries and Russia, China, Republic of Korea and others) study as full-
time bachelor students and 10 students from Japan and the Republic of Korea learn Uzbek
and Russian in the institute. After postgraduate degree, students can continue their research in
PhD on 10 directions.

TSIOS has established close cooperation with more than 60 leading HEIs of foreign
countries. To date, except [CM with CEFAM, we are involved in the 2nd round of Erasmus+
International Credit Mobility project coordinated by Leiden University of Netherlands.
Within the framework of the ICM project with Leiden University, an exchange of scientific
and pedagogical personnel and doctoral students of higher educational institutions is
established”.

Centre d’Etudes Franco-Américain de Management (CEFAM)

The Centre d’Ftudes Franco-Américain de Management (commonly referred to
as CEFAM) is an international business school located in Lyon, France specializing in
marketing, management, finance and consulting. This private school was established in 1986
and offers undergraduate and graduate business degrees based on the American education
system.

Accessible to students immediately after high school graduation, CEFAM allows
students to study in an English language environment and to experience American culture
without leaving France. Lectures are taught almost exclusively in English - exceptions exist
for math and IT courses - by native speakers with strong academic backgrounds and industry
experience.

CEFAM’s programs consist of a bachelor’s degree in three years in France and a year
overseas in one of the American partner universities and an MBA over two years, the first in
France and the second in the USA. Both the BBA and MBA programs offer a double
diploma, including a French diploma certified Level 7° by the French government and

4 http://tashgiv.uz/en/xalqaro-alogalar-2/xalgaro-loyihalar-jalb-etilgan-sarmovyalar-va-grantlar/
5 https://www.cefam.fr/en/studying-at-cefam/2-degrees-france-usa/
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an AACSB accredited American degree. The school also offers a study abroad program,
giving the opportunity to American students from partner universities to study in France for a
semester or a year.

CEFAM’s undergraduate program offers an international business education right after
graduating from high school. All classes are taught in English, giving the possibility to
French students to become bilingual over the years. During the first three years of
the Bachelor of Business Administration, students are based in Lyon. For the fourth and final
year of the BBA, students are studying in one of the school partner universities where they
will graduate and receive an American degree. Students also receive a French degree
certified Level 7 by the French government. Students are also required to do two internships
before graduating. A three-month internship by the end of the first year and a six-month
internship by the end of the second year.

In 2013, CEFAM introduced the MBA Business Unit - now rebranded the MBA
Consulting program - an MBA program focusing on information technology consulting.
During the first year, students are taught in France with a 5-month internship with CEFAM’s
partner Sogeti. After a second year at AACSB accredited Rider University, graduating
students are offered a guaranteed job as consultants for Sogeti®.
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Picture 1. Education system at CEFAM
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Erasmus+ ICM between TSIOS&CEFAM

It is possible to say that, ICM project between CEFAM and TSIOS is a fruitful result of
the Contact Seminar of Erasmus+ for Central Asia and Caucasus, held in Istanbul, 8-9
October 2018. Because, certainly, at this seminar these two HEIs from France and Uzbekistan
had found each other.

The ICM project was submitted under a consortium of Higher Education Institutions
and mobilities will be scheduled for ICD Paris, Toulouse and Lyon (CEFAM) for 3 years.
According to the project, it is planned to conduct following mobilities:

e 3 Teaching mobilities for professors: 3 TSIOS-CEFAM; 3 CEFAM-TSIOS;
¢ 3 Stuff mobilities: 3 TSIOS-CEFAM; 3 CEFAM-TSIOS;
e 4 mobilities for students: 4 TSIOS-CEFAM; 0 CEFAM-TSIOS.

The ICM project is expected to start from Teaching mobilities from Uzbekistan to
France ICD Business School Toulouse: 2 STA (teaching) from UZ to FR 5 days +2 days of
travel (Sh minimum + observation/training). Now, the mobility schemes of Professors are
being prepared with Dr. Dobrina Ramphort from ICD Business School Toulouse.

The mobilities of French side, Dr. Gwenaclle Bergon (Head of Education Program at
Grand School, ICD Business School Toulouse) and Valida Mechri (Manager for International
Projects and Development at CEFAM) are scheduled in Spring.

As for the students, the first ones will be selected to come in September 2020 (either to
CEFAM Lyon, ICD Paris or Toulouse) and the final selection process (interview) will be
conducted during the visit of French side.

As conclusion, it could be said that, TSIOS hopes that this ICM with CEFAM would be
very productive, lucrative and useful for both sides. We believe that, this cooperation creates
more opportunities for our professors to learn from their European colleagues, share their
experience, and get new skills. For students, it will be an unforgettable experience, opening
up to a new world, time to get more knowledge and of course, observe ancient and at the
same time modern Europe.

KREDIT MOBILLIGI: ILMIY-TADQIQOT VA TARAQQIYOT

Nurov Ziyodulla Saymurodovich

Buxoro davlat universiteti

Akvila universiteti

2016.09.15-2017.02.15

+998914174-94, ziyodullo.nurovi@gmail.com

Kalit so‘zZlar: Import o ‘rnini bosish, avtomobil sanoati, Import o ‘rnini bosish siyosatini
qo ‘llab-quvvatlovchi holatlar, magsadga muvofiqlik, sanoatlashtirish, magsadga muvofiq va
samarali import o ‘rnini bosish siyosati

Annotatsiya: Mazkur maqolada PhD darajasini olish magsadida Italiyaning Akvila
universitetida amalga oshirilgan tadqiqot ishlariga oid mobillik natijalari aks ettirilgan.

ERASMUSH xalqgaro kredit mobilligi doirasida 2016 yilning 15 sentyabrida L'Aquila
Universitetida ilmiy faoliyatimni boshladim. Tadqiqot mavzusi "O‘zbekistonda avtomobil
ehtiyot qismlari sanoatida importning o‘rnini bosish siyosatini qo‘llash imkoniyati".
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Ushbu dissertatsiyaning maqsadi O‘zbekiston Respublikasi avtomobilsozlik sanoatida
import o‘rnini bosish siyosatining maqsadga muvofigligi va uning mamlakat iqtisodiy
rivojlanishiga qanday ta'sir gilishini baholashdan iborat.

Mobillik davrida ilmiy ish metodologiyasini o‘rganish, ilmiy-tadqiqot faoliyatining
nazariy qismini tadqiq etish, shuningdek xorijiy tillardan bilim darajani yanada yuksaltirish
rejalashtirilgan edi.

Shu magsatda, O‘zbekiston avtomobilsozlik sanoatida import o‘rnini bosish siyosatini
go‘llashning texnik-iqtisodiy samaradorligi, ijobiy va salbiy jihatlarini tushunish uchun ushbu
savdo va sanoat siyosatiga oid adabiyotlar o‘rganildi. Ushbu adabiyotlarni tahlil gilish sohaga
oid tushunchalar, o‘zgaruvchilar, ta'sir giluvchi omillarni va ichki ishlab chigaruvchilarni
himoya qilish tarixini o‘rganish imkonini berdi.

Kredit mobillik davrida ko‘plab dissertatsiyalar, kitoblar va ilmiy veb-saytlardan
maqolalar, konferentsiya materiallari va boshga ko‘plab adabiyotlar o‘rganib chiqildi va tahlil
qilindi. Natijada, tadqiqot sohasidagi eng muhim ma’lumotlar umumlashtirildi.

Tadqiqoni yanada takomillashtirish va natijalar muhimligini oshirish magsadida
tadqgiqot faoliyati davomida men Akvila universitetidagi ilmiy rahbarim, professor Luchio
Bijjiero va Buxoro davlat universitetidagi ilmiy rahbarim Abror Jo‘raevlarning ko‘rsatmalari
orqali ba'zi o‘zgarishlar qildim. Shu asosida dissertatsiyaning kirish gismi va birinchi bobi
yakunlandi. Ikkinchi bobni yozish uchun talab qilinadigan ma'lumotlar ba’zasining 70 foizi
shakllantirildi. Hozirgi vaqtda izlanishlarva ilmiy tadqiqot faoliyati davom ettirilmoqda.

Ilmiy-tadqiqot metodologiyasi bo‘yicha o‘rganilgan adabiyotlar:

- Anol Bhattacherjee. Social Science Research: Principles, Methods, and Practices.
University of South Florida, 2012.

- Joshua D. Angrist and Jorn-Steffen Pischke. The Credibility Revolution in Empirical
Economics: How Better Research Design is Taking the Con out of Econometrics.

- Jan Beran, Yuanhua Feng, Hartmut Hebbel. Empirical Economic and Financial
Research. Springer International Publishing, Switzerland, 2015. (I am continuing and it’s a
bit difficult).

Buxoro davlat universiteti va Akvila universitetlari o‘rtasidagi hamkorlik shartnomasiga
binoan, Buxoro davlat universiteti va Akvila universitetlari mening ilmiy tadqiqot faoliyatini
amalga oshirish buyicha "Co-Tulela" (qo‘shma doktorantura) bitimini imzoladilar.

Ishtirok etilgan kurslar:
1. PhD talabalari uchun ilmiy ish metodologiyasi bo ‘yicha seminarlar. Professor

2. Xalgaro sanoatni tashkil etish. Professor Lelio Iapadre.
3. Italiyan tili va madaniyati, Bl daraja uchun. Professor Elisa Mililli.
Ingliz tili kursi, C2 daraja uchun. Professor Walters Dominic Simon.

Ta’kidlash kerakki, Akvila universitetida ta’lim va ilmiy tadqiqot ishlarini amalga
oshirish boarasidagi tajribalar Buxoro davlat universitetidagi pedagogik va tadqiqot ishlarida
muhim ahamiyat kasb etmoqda. Turli zamonaviy pedagogik texnologiyalar va xorijiy tillarni
yanada mukammal o‘zlashtirish talabalarga dars berishda ko‘plab xorijiy adabiyotlar va
yangiliklardan foydalanishga o°‘zining yuksak samarasini bermoqda.
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ENERGY EDUCATION AND TRAINING AT THE TASHKENT STATE TECHNICAL
UNIVERSITY THROUGH ERASMUS+ MOBILITY PROGRAMME

Petros J. Axaopoulos, Professor
PhD, University of West Attica (Greece)

Shaislamov Alisher Shabdurakhmanovich
Associate Professor, PhD, Tashkent State Technical University (Uzbekistan)

ABSTRACT. The high-energy consumption in Uzbekistan, combined with annual population
growth, has a great energy saving potential while it is known for its promising renewable
energy potential. The country wants a reform of educational structures to train energy experts
that could assist on the exploitation of the locally available resources (renewable or
otherwise), compose proper energy policies, or even assess the true value of the countrys
natural resources. The need for effective energy education in the region has never been
clearer. In addition the country expressed a justified desire to create appropriate education
programmes, openly expressing its interest to train staff and specialists capable of rationally
implementing sustainable energy measures and savings, but the severe lack of equipment and
laboratory materials makes applied science education costly and inefficient.
The International mobility Erasmus+ programme provided an opportunity to exchange visits
between the Tashkent State Technical University (TSTU) in Uzbekistan and the Renewable
Energy laboratory at University of West Attica in Athens-Greece. These visits took place in
the period 2016-2019, and their purpose was for energy education and training of teaching
staff and students. In addition, a innovative Remote Laboratory, which has been developed in
the Renewable energy Laboratory at University of West Attica, in Athens-Greece, has been
used for detailed experimental exercises by teaching staff and students. The developed system
gives the ability to perform remotely, through the Internet, and in a very short time
educational experiments using actual solar PV panels, recording data under real conditions
while, at the same time, the student can have a live view of the panel through a web camera.
AHHOTAITHAL. O ‘zbekistonda yuqori energiya iste'moli, aholining yillik o ‘sishi bilan birga,
katta energiya tejash potentsialiga ega, ammo u qayta tiklanadigan energetikaning katta
istigbollari bilan tanilgan. Mamlakatda mavjud resurslardan foydalanishda yordam
beradigan (qayta tiklanadigan yoki boshqa usulda), tegishli energiya siyosatini ishlab
chigishda yoki hattoki mamlakat tabiiy resurslarining hagqiqiy qiymatini baholay oladigan
energetika bo ‘vicha mutaxassislarni tayyorlash uchun ta'lim tizimida islohotlar o ‘tkazilishi
kerak. Mintagada samarali energiya ta'limi zarurati hozirdagidek hech qachon aniq
bo ‘lmagan. Bundan tashqari, mamlakat tegishli ta'lim dasturlarini yaratishga asosli istak
bildirdi va energiyatejamkorlik choralarini ogilona amalga oshirishga qodir kadrlar va
mutaxassislarni tayyorlashga qizigish bildirdi, ammo asbob-uskuna va laboratoriya
materiallarining etishmasligi amaliy fanlarni o ‘qitishni gimmat va samarasiz qgiladi.
Erasmus+ xalgaro mobillik dasturi O ‘zbekistondagi Toshkent Daviat Texnika
Universiteti va Afina-Gretsiyaning G ‘arbiy Attica Universitetidagi Qayta tiklanadigan
energiya laboratoriyalari o ‘rtasida tashriflar almashish imkoniyatini berdi. Ushbu tashriflar
2016-2019 yillarda amalga oshirilgan va ularning maqgsadi energiya sohasida professor-
o ‘qituvchilar va talabalarni o ‘qitish edi. Bundan tashqari, Afina-Gretsiyadagi G ‘arbiy Attica
universitetining Qayta tiklanadigan energiya laboratoriyasida ishlab chigilgan innovatsion
masofaviy  laboratoriya o ‘qituvchilar va talabalar tomonidan batafsil tajriba
mashg ‘ulotlarida ishlatilgan. Ishlab chigilgan tizim masofadan turib, Internet orqgali va qisqa

31



vaqt ichida haqiqiy quyosh PV panellaridan foydalangan holda o ‘quv tajribalarini amalga
oshirish, ma'lumotlarni real sharoitlarda qayd etish, shu bilan birga talaba panelni veb-
kamera orqali jonli ko ‘rinishda ko ‘rish imkoniyatini beradi.

INTRODUCTION

Energy is the most valuable natural commodity and its efficient use is of critical
importance. Central Asia is a geographical region under transition that suffers from both
environmental pollution and outdated technology. The region is known for its irrational use of
energy, but also for the promising renewable energy (RE) potential.

Recent research shows that Uzbekistan possesses significant RE potential, exceeding
the current national production volumes of all types of conventional fuel three times over [1].
The electric energy distribution to remote rural settlements by constructing power
transmission lines is 20-30 times costlier than equally capable Photovoltaic systems. The
share of Uzbekistan’s residential sector in relation to the country’s total energy consumption
particular is amongst the highest in the world, with the most recent available data showing
that it surpasses every other country in the Europe and Central Asia regions [2, 3]. Due to the
gluttonous energy consumption, government recently voted for new energy efficient
construction standards to reduce energy consumption in buildings by 25%.

The region still lacks sufficient technical assistance and funds to promote the necessary
structural reforms of their Higher Educational Institutes. The currently limited operation of
the forced market does not help this situation. There is a severe shortage of the skills required
for the transition to a free market economy and the efficient function of the economy within a
liberal market-oriented system. Therefore, the governments are making efforts to find the
human resources required for these reforms.

The country wants a reform of educational structures to train energy experts that could
assist on the exploitation of the locally available resources (renewable or otherwise),
compose proper energy policies, or even assess the true value of the country’s natural
resources. The need for effective energy education in the region has never been clearer. In
addition the country expressed a justified desire to create appropriate education programmes,
openly expressing its interest to train staff and specialists capable of rationally implementing
sustainable energy measures and savings, but the severe lack of equipment and laboratory
materials makes applied science education costly and inefficient.

On the above issues, the International mobility — Erasmus+ program could be of great
help. So, this program provided an opportunity to exchange visits between the Tashkent State
Technical University (TSTU) in Uzbekistan and the Renewable Energy laboratory at
University of West Attica in Athens-Greece. These visits took place in the period 2016-2019,
and their purpose was to perform a two-fold approach on the above issue.

First, a series of lectures, addressed to teaching staff, engineers and policy makers of the
future on energy-related subjects, focusing on the importance of sustainability and
conservation of energy. Due to the training of the current academic staff by European experts,
beneficiaries shall have an academic force with acceptable expertise on energy-related
matters within a reasonable time frame, capable of continuing the dissemination of
knowledge to students, future staff and the local population.

Second, the familiarization and use of the Remote Laboratory, which has been
developed in the Renewable energy Laboratory at University of West Attica, in Athens-
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Greece, will have multiple roles, educational and professional. It will be used for the
education of the students, for the training of current engineers, as well as for providing
professional services to privates, and for the promotion of research activities.

Because the Remote Laboratory can be used by any university as long as it has an
internet connection and the user has attended some basic photovoltaic courses, a brief
description will be given below. These basic courses, as well as detailed experimental
exercises, have been presented at the TSTU, where a large number of teaching staff and
students have successfully attended and continue to use them as evidenced by the
corresponding laboratory statistics.

REMOTE LABORATORY

Even though theoretical study is an important aspect of education, engineering
education should be combined with experimentation to aid the student's comprehension and
allow for the easier adaptation of theory into practice [4]. Photovoltaic (PV) panels are a
major part of engineering education programs, especially for curriculums focused on or
including energy-related subjects. Laboratory experiments with PV panels and arrays are vital
for a complete, high quality engineering education curriculum. However, this is not always
possible, as access to equipment is limited by a great number of factors, such as the location
of the students, the climatic conditions, as well as time and financial constraints. Photovoltaic
(PV) panels usable anywhere on the planet, converting solar energy directly to electricity and
the adaptation of PV systems is constantly growing. However, sun-time is not equally
available throughout the globe and the high adaptation rates are mostly in countries where
favorable economic and bureaucratic policies are applied.

Nowadays, the traditional approach to practical sessions in real laboratories is changing
and remote laboratories are gaining ground, due to developments in computer, Internet and
control technology. The remote laboratory refers to the real-time Internet-based controlled
experiment hardware. The results from comparative studies between remote and traditional
laboratories have proved that they are comparable in effectiveness of learning outcomes [5].
Additionally, the necessity of renewable energy education has been emphasised by many
researchers [6], [7] and [8].

Today, technology and the Internet can prove to be a very valuable tool for current and
future engineers, with the development of remotely accessible educational laboratories that
can provide many advantages to engineering students and academics alike. Remote access to
a renewable energy lab opens new ways to the education of photovoltaics (PV) by offering
the students a feeling of direct experience with actual PV equipment and is a process
exceptionally useful for part-time learners, distance learners, as well as students with
disabilities. In-depth engineering education requires the use of more than a single panel, so as
for the students to grasp the real-world merits and shortcomings of various array
configurations.

The PV panels, together with the instrumentation and automation modules, is placed on
the roof of the laboratory at University of West Attica, in Athens-Greece and through a web
server anyone interested can perform a live experiment (Figure 1). The system developed is
available through the following website: http://alioslab.stef .teiath.gr/

This way, anyone connected to the laboratory’s web server can perform experiments
under different test conditions and discover the different results arising from their own
choices on the tilt angle of the panel and observe the resulting changes on the characteristic
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curve. In addition, the user could compare the experimental I-V curve with the theoretical
curve for the same irradiance and panel temperature, using one of the methodologies
available in the academic literature to model the PV panel.

Figure 1 - Experimental PV Array & Motor at University of West Attica, in Athens-Greece

Because of Greece’s higher annual sunshine hours in comparison with other European
countries, especially the northern ones, this experiment can be performed even during the
winter period whereas in other countries local weather conditions are unsuitable. Classroom
courses can also benefit from this system by letting the teachers demonstrate the behaviour
and then analyse the characteristics of a PV panel in real conditions. Also, this type of remote
experiment could be used for distance education, training and part-time study. Moreover, the
remote laboratory could help students with disabilities to increase their participation in a
laboratory environment.

PROJECT ACHIEVEMENTS

During the period, November 10-17, 2016, two seminars were held at the Tashkent State
Technical University — Faculty of energy in Uzbekistan and one at the Educational Training
and retraining Center in Tashkent (Figure 2), in order to present the Remote Laboratory
system in detail to teachers, engineers and students (Figure 3). The following lectures were
also given to teaching staff and students.

¢ Energy saving technologies in buildings

* Experimental measures and performance of a PVT collector
¢ Fuel cells — Fundamental and applications
«Optimum insulation thickness in buildings — Case study for Tashkent

The subject of the lectures was interesting for the Faculty of Energy at the TSTU, and
for this reason the response was great. From their questions, comments, and critical
discussions it was understood that they were interested in new knowledge and their respective
applications. Because of their interest in renewable energy technologies, given them the
opportunity to visit a free online internet application for experimental measurements of a
photovoltaic system. This system is installed in the University of West Attica in Greece, and
they can experiment, but at the same time see it through a real-time webcam. This was a great
educational tool, not only for students but also for teachers, since their University has neither
the know-how nor the appropriate equipment. Following the publicity given for the
aforementioned lectures at the TSTU, the Educational Training and retraining Center at
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Tashkent, invited us to make a series of lectures for its members. The interest was great and
the discussions that followed were quite fruitful.

In addition, a meeting took place (Figure 3) with a group of professors from TSTU
about scientific collaboration, and participation on European projects. Then a friendly and
constructive discussion was held on the opportunities for educational and research
cooperation between the two universities.

During the period, November 7-19, 2017 a second study visit took place at the TSTU
and the following lectures were held for teaching staff and students.

eDevelopment of a solar ice maker system without batteries

e Techniques for wind energy potential measurements

eSimulation techniques for renewable energy systems

Solar assisted heat pump for DHW.

In the frame of a meeting with a group of professors from TSTU about scientific
collaboration, the writing of a scientific paper on energy saving in residential buildings in
Tashkent was discussed in great detail n order to be published in an international peer-
reviewed scientific journal. This scientific work was discussed several times during visits to
Athens by professors from the TSTU and was completed under the title " Financially optimum
insulation thickness of external building walls ". Finally, it was accepted by a scientific
journal to be published in 2019.

Figure 2. Seminar on Remote Laboratory at the Educational Training and retraining Center at Tashkent

In addition, under the International mobility Erasmus program, three professors from
TSTU have visited the University of West Attica in Athens - Greece (2016 — 2018) and have
been thoroughly guided in the Renewable Energy Laboratory. Also, a postgraduate student
from the TSTU visited the Renewable Energy Laboratory at university of West Attica for a
period of three months (15 February 2019 — 15 May 2019). During this period, he was
involved in laboratory experiments on solar and wind energy, while at the same time, he had
completed a scientific work entitled " Thermal performance and economic evaluation of a
solar hot water system in Tashkent" which is to be published.

All of the above activities have resulted in enhanced contacts with the host institution,
teachers and staff, thereby promoting cooperation between the two Institutions. Also, it is
worth noting and one more result which was the enhancing of the motivation of non-mobile
students to study abroad.
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Figure 4. Meeting with teaching staff at the TSTU

RESULTS

The International mobility — Erasmus+ program was the driving force for the exchange of
visits between the two universities, which resulted through lectures, seminars and Remote
laboratory use, in the energy education of staff and students. Moreover, the aforementioned
activities will provide multiple benefits beyond the target group, because energy education
and training are the most efficient and convincing processes to encourage people in applying
these technologies and to implement an efficient policy for energy saving and renewable
energy in Uzbekistan, affecting the economic growth, social progress and environmental
protection.
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Abstract: For the last three years, cooperation with foreign entrepreneurs has become a
common trend in Uzbekistan which will require to hire staff with international experience. In
this thesis I am to analyze the role of credit mobility in career development with sharing my
experience and knowledge acquired in Germany during my visit.

Geographical borders no longer prove to be obstacle to working across cultures and
countries. Year by year demand for employees with international experience increasing at a
fast pace. As global economy is comprising more and more countries, working across culture
appear to be urgent field in which one can make really efficient career. Therefore, I deem,
exchange program in Germany was really usefull for me. I met different students from
different countries. I made out how to cooperate globally. In general one who travels,
broadens his horizon and thinks extraordinarly.

Now I have a program how to use my knowledge in practice. During our study in
Justus-Liebig University in Germany, we put much emphasis on practical aspects of the
study. That was what I obsessed over. I had not been able to realize how I can use my
knowledge in real life before I visit Germany. Now I have an practical objective: In order to
develop in my career, I must avoid isolation within my country, adversaly, I must be getting
global. Today, Uzbekistan has become more attractive to foreign investors, and my
experience in Germany gives me great opportunity to work effectively in any joint venture. In
this case, knowledge I earned in Germany would be assets for me. We studied essential
subjects, namely:

* Oral communication,;

* Written communication;
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» Transition and integration economics;
* English course;

» German course;

» Working across culture.

I want to accentuate the course called working across cultures. I personally think that
this course was the most important for me. Because, the problem, foreign entrepreneurs face
in Uzbekistan, is discomfort in working with local business people and employees. So 1
guess, I can contribute hugely in this case with the help of my practice gained during my
semester in Germany.

Moreover, it is implicit that traveling across countries, namely studying abroad makes
one think differently. Employees who think unusually, are highly appreciated in any
company. Since only people like these can be novators. I witnessed plentiful experiences in
Europe. Something started to coerce me to contemplate in an another way. Since I came to
Uzbekistan, I tend figure out numerous project in terms of business and social programs. For
instance, I decided to prepare business plan about production of one of our uzbek national
food in massive volume in conditions of factory. That is great.

Overall, according to my personal experience, credit mobility plays a decisive role in
one’s career. It provides many assets to students like me. The most important is that it
compels students to increase self-esteem. I feel that I have improved mentally and I am ready
to do effective future carcer. This specific program include the fact it is ranked among the
best study fields, it utilizes the largest strategies and approaches to ensure students’
knowledge is up to date, and it helps students easily glide into the competitive today’s fast
changing world.
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Kalit so‘zlar: Kredit mobilligi, xalqaro ta’lim, Erasmus, xalgaro hamkorlik, ko ‘p millatlilik.
Mazkur maqolada turli millatdagi talabalarning bilim va tajriba almashinuviari va turli
sohalarda ta’lim darajasini oshrish masalalari muhokama qilinadi.

B cmamwe obcyxcoaromess 0b6Men 3HAHUAMU U ONBIMOM  CMYOEHMO8 PDA3HBIX
HAYUOHAbHOCMeEU U ROBbLUIEHUE YPOBHS 00PA308AHUSL 8 PA3IUYHIX Chepax.
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In this article is going to be discussed at questions concerning exchange of knowledge and

experience of different nationality students and the improvement of education in various
fields.

Ko‘pgina mamlakatlarda zamonaviy ta’lim tizimlari yuqori darajadagi ta’limni xalgaro
aloqalashtirilishi bilan ajralib turadi. Ilmiy va o‘quv adabiyotlarda ta’limni xalqarolashtirish
konsepsiyasi bir nechta substitutsional sinonimlarga eega bo‘lib, ularning har biri, ushbu
konsepsiyaning muayyan sohalarini ifodalaydi: ta’lim xizmatlari uchun global bozor, global
universitetlar yoki transmilliy ta’lim ham bo‘lishi mumkin.

Kredit mobilligi haqida so‘z borar ekan, bu termin nimani anglatishi va qanday shaklda
bu termindan foylanalish mumkin. Kredit mobilligi — bu talabalar, professor o‘gituvchilar va
ishchilarning ilmiy va pedagogik faoliyatlarini amalga oshirish, tajriba almashish tadqiqot
olib borish va boshga professional magsadlarda xalgaro almashinuv. Talabalarning kredit
mobillik harakatlari turli sohalar va mutaxassisliklar bo‘yicha ta’lim sohasidagi hamkorlik,
universitetlararo va davlatlararo shartnomalar asosida amalga oshriladi.

Talabalar va professor o‘gituvchilarning kredit mobilligi nafaqat jismoniy shaxslar yoki
ishga joylashish imkoniyatlarini yaxshilash uchun balki, o‘qituvchilarning bilim sifalarini
yaxshilash, malaka oshirish, o‘qish tizimining sifatini oshirish va albatta talabalarning shu
sohadagi bilimlarini yanada rivojlantirish va xorij tajribasini o‘rganib, o‘z mamlakatida
go‘llash jihatidan muhim bo‘lib hisoblanadi.

Kredit mobillikning afzalliklaridan biri bu talaba to‘liq bir semester mobaynida shu
sohani o‘rganib, tadqgiqot olib boradi. Bu programmaning eng katta yutug‘i bu — ko‘p
millatlilik. Ruminiyaga birinchi kun tashrif buyurganimda men gariyb barcha kursdoshlarim
va hamkasblarim bilan tanishib oldim. Talabalar dunyoning turli nuqtalaridan tashrif
buyurganlar jumladan: Tojikiston, Qozog‘iston, Ukraina, Belorussiya, Moldava, Serbia,
Albaniya, Polsha, Ispaniya, Italiya, Misr Davlatlari, Turkiya, Fransiya va boshqalar.

Koordinataor o‘qituvchimiz bilan tanishib olgach, (har bir talaba o‘z coordinator
o‘qituvchisiga ega. O‘qituvchi barcha sohalarda talabaga yordam beradi va universitet bilan
tanishtiradi ) fanlarni tanladik va uchinchi kundan ma’ruzalarga gatnasha boshladik. Barcha
ma’ruzalar va seminarlar ingliz tilida olib borildi: Marketing of Tourism, Organizing and
managing Hotel Industry, European Geography va English for Geographers. Darslar nafagat
Erasmus+ talabari va balki Universitet talabari bilan birgalikda olib borildi. Har bir
ma’ruzada power Point dasturi oqali prezentatsiyalarda olib borilardi yoki ma’lum bir
mehmonxona, restoran yoki turistik destinatsiyada olib borilari. Bunda biz shu
mehmonxonaning xonalari, receptioni, qancha mijoz tashrif buyurishi, mehmonxonada
qanaqa xizmatlar mavjudligi va boshqalar haqida ma’lumotga ega bo‘ldik va bu
ma’lumotlarni darslarda analiz qildik. Darslarda turagent, administrator va barcha turizm
sohasida ishlaydigan xodimlar turistlar ganday qilib to‘g‘ri muomala qilish to‘g‘risida
muhokama o‘tkazdik.

Darslardan bo‘sh vaqtimizda har xil ko‘rgazmalar, konferensiyalar, bayramlarda
qatnashdik. Ko‘rgazmalarda har bir talaba o‘z davlatining milliy urf-odatlari, turistik
destinatsiyalari, tarixi, madaniyati, milliy ovqgatlari haqida prezentatsiya tayyorladi.

Erasmus+ dasturida ishtirok etish orqali erishligan tajriba, ham akademik, ham
professional nugtai nazaridan men uchun juda ham qadrlidir. Bu programmadan olgan barcha
bilimlarni hozirda men o‘qish va ishim mobaynida qo‘llayapman. Men uchun Erasmus —
insonni shaxs sifatida shakllantiradigan, hayotni yangi turli xil millatdagi do‘stlar va
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sayohatlar bilan boyitadigan, insonni mustaqil va kuchli giladigan, o‘z-o‘ziga ishonchni
yanada kuchaytiruvchi va boshqa mamlakatlar bilan tinch-totuv yashashga o‘rgatadigan
programma. Shu bilan birga biz sertifikat va ballarga ega bo‘ldik. Bularning barchasini biz
hozirda qo‘llashimiz va Vatan ravnaqi uchun hissamizni qo‘shishimiz darkor.

Xulosada shuni aytib o‘tish joizki, hozirgi paytda xalqaro hamkorlik davlat va ta’lim
standartlarining rivojlanishi uchun muhim bir omil bo‘lib hisoblanadi va kredit mobilligi
ta’limning sifati va samaradorligini oshirishda, global ta’lim muhitini shakllantirishda va
hozirgi kunda rivojlanib borayotgan soha — turizmni rivojlantirishda eng muhim vositadir.

KREDIT MOBILLIGI — ENG SAMARALI BILIM OLISH VA UNI AMALDA
QO’LLASH IMKONIYATI

Umedov Mehriddin Umrilloyevich

Buxoro Davlat Universiteti, Turizm fakulteti
Aleksandru Ioan Kuza Universiteti, Ruminiya
20.02.2017 — 18.06.2017

+99891926-19-96, mexa9016@mail.ru

Kalit so zlar: Geografik joylar, turizm, amaliy mashg ulotlar, Erasmus tadbirlari, xalgaro
integratsiyalashuv, imkoniyatlar, Erasmus sertifikat, yo nalishlar

Annotatsiya: Maskur maqolada A.I. Kuza universitetida geografik bilimlar olish va turizmda
amaliy mashg ‘ulotlar o tkazish bo yicha olingan bilimlar va ularni hayotda qollash hagida
fikrlar aks ettirilgan.

Bugungi rivojlanib borayotgan hayotimizda yangi inovatsion g'oyalar va zamonaviy
metodikalar har bir sohaga kirib kelmoqda. Jumladan, o'qitish sistemasiga ham turli
yangi metodikalar va yo'nalishlar kirib keldi. Kredit mobillik esa bunga yaqqol misol bo'la
oladi.

Mamlakatimiz o'qitish tizimida so'nggi yillarda kirib kelgan bu yo'nalish o'zining
jjobiy natijalarini olib kelmogda. Shu jumladan aytish mumkinki, kredit mobillik asosida
chet el oliy ta’lim muassasalarida o'qib, malaka oshirib kelgan talabalarimiz bugungi
kunda innovatsion fikrlay oladigan, zamonaviy va qulay bo'lgan metodikalarni tavsiya
etib, hayotimizga yangiliklar olib kela oladigan insonlar bo'lib yetishishmoqgda. Bu kabi
talabalar albatta kelajakda yurtimiz rivoji yo'lida o'zlarining katta hissalarini qo'shishlari
shubhasiz.

Kredit mobillik asosida o'qish chet el mamlakatlari, aynigsa, Yevropaning rivojlangan
davlatlarida keng ommalashgan va o'zining yutuglarini berib kelmoqda. Shu sababli bu
o'qgitish metodikasi yurtimizda ham keng qo'llanilmoqda. Ya'nikim, turli grantlar asosida
talabalarimizni chet elning nufuzli oliygohlariga yuborish, ularning zamonaviy bilimlar
va zarurty amaliy mashg'ulotlarda gatnashishini ta'minlash mamlakatimizda ham keng
yo'lga qo'yildi. Shu metodikaga asoslangan kredit mobillik asosida o'qishga bizning
universitetimizdan ham bir necha talabalar grantlar asosida o'qishga yuborildi va shu
talabalar qatorida men ham Ruminiya davlatining Yassi shahrida joylashgan Aleksandru Ioan
Kuza Universitetida o'qib, amaliy mashg'ulotlarda qatnashgan holda o'z bilimimni yanada
rivojlantirib, o'z yurtimizga iliq fikrlar va juda katta taasurotlar bilan qaytdim. Maskur
0'gish mobaynida men turli konferensiyalar, universitet o' qgituvchilari tomonidan o'tkazilgan
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darslar, amaliy mashg ulotlar va boshqa tadbirlarda muntazam gatnashib bordim va o'zim
uchun juda kerakli va foydali malakaga ega bo'ldim. Amaliy mashg ulotlar paytida gilgan
sayohatlarimiz va turli manzillarga gilgan tashriflarimiz esa eng esda qolarlisi bo'1di.

Bu kabi amaliy mashg ulotlar nafaqat ilmiy tushuncha va bilimni, balki malakaviy
qobiliyatni, egallangan bilimlarni real hayotda qo'llash uchun aynigsa zarurligini
tushunib oldim. Shu metodika bo'yicha universitetimizda ham malakaviy darslar,
talabalarga real holatlarda o'z bilimlarini sinash uchun imkoniyatlar yaratilishi lozimligi
va bu ular uchun juda ham foydali ekanligini ko'rsatib beruvchi o’z fikrlarim bilan o'z
ustozlarim va o'qituvchilar ma'muriyatiga taklif bilan chiqdim. Albatta, bugungi kunda
malakaviy mashg ulotlar ham o'qish tizimimizda bor, ammo ularning yanada ko'paytirish
va sifatini oshirish bilan talabalarni o'qishdan keyingi real ish faoliyatini
qiyinchiliklarsiz boshlashi va davom ettirishi uchun juda muhim omil deb hisoblayman.

Kredit mobillik asosida o'qish 1 semestr, ya'ni 4 oy davom etdi va bu davr ichida
bizga aynan turizmni ham amalga oshirish uchun juda kata imkoniyatlar yaratib berildi.
Universitet ma 'muriyati tomonidan o'qish davri o'rtalarida talabalarga ta'tillar va ularning
muddatlari e¢'lon qilindi. Bu esa nafaqat ilmiy taasurotlar, balki Ruminiya davlati va
shaharlari haqida bo'lgan taasurotlarga ega bo’lish uchun katta imkoniyat yaratdi. Maskur
ta'tillar davomida biz Ruminiyaning KLUJ-NAPOKA, BRASHOV, BUXAREST,
KONSTANTA, TURDA kabi shaharlarida bo'ldik. Bu sayohatlarimiz mobaynida bizga
aynan rumin do'stlarimiz va hatto dunyoning barcha boshqa hududlaridan kelgan ,
xususan Tunis, Misr, Turkiya , Ispaniya, Qozog'iston, Ukraina, Moldova, Tojikiston va
boshga davlatlardan kredit mobillik asosida kelgan do’stlarimiz hamrohlik gilishdi. Bu
bizlarga dunyoning qariyb barcha chekkalarida yashovchi do'stlar orttirishimizga
ko'maklashdi. Xalqgaro integratsiyalashuv jarayonidek, ular o'z davlatlari hagida , bizlar esa
o'z vatanimiz O'zbekiston haqida juda qizig ma'lumotlarni aytib berdik va ulardan turli
qizigarli ma’lumotlar bilib oldik.

Kredit mobillik so’nggida biz egallagan bilimlarimiz va amaliy mashg ulotlarimiz
bo'yicha yakuniy imtihonlardan o’tdik. Bu imtihonlarning yana bir yangicha metodika
asosida olingani biz uchun yangilik bo’'lib qoldi. Ya'ni , har bir talabaning o'qish
so'nggida o'zining mavzusi bo'yicha proyekt tayyorlashi, amaliy tomondan esa o'ziga
xos so'rovnomalar o'tkazishi lozimligi va wular asosida kelib chiggan xulosaning
bayonotini tayyorlashi bizning o’qish sistemamizga ham kiritilishi lozim bo'lgan
yo'nalishlardan biri bo’ldi. Shu kabi yangilangan metodikalar bo'yicha topshirgan
imtihonlarimizdan so’ng bizlarga maxsus sertifikatlar topshirildi. Bu esa kelajakdagi ish
faoliyatimizni boshlashimizda katta bir yordam ko'rsatishi va Yevropa davlatida malaka
oshirib kelganligimizni tasdiqlovchi qimmatli hujjat bo'lib qoladi deb ishonamiz. Shu
sababdan kredit mobillik asosida o'qishni tugatganimiz va bebaho malakaga ega
bo'lganimizdan juda ham mamnunmiz.

Xulosa o'rnida aytib o'tish mumkinki, hozirgi kunda bu kabi kredit mobillik va
grantlar ilm va malaka olishga chanqoq talabalarimiz uchun juda muhim va katta
imkoniyat sanaladi. Kelajakda bu yo'nalishdagi loyihalarni yanada ko'paytirish va
o'zaro bilimlar almashish yurtimizning yanada rivojlanishi yo'lida juda muhim omil bo'la
oladi. Shuni tushungan holda, oliy talim muassasalari xalqaro bo'limlari hozirgi
yo'nalishlari bo'yicha olib borayotgan faoliyatlarini yanada rivojlantirishlari, dunyoning
rivojlangan mamlakatlaridagi nufuzli oliygohlar bilan hamkorliklar o'rnatishlari hamda
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kredit mobillik asosida talabalar almashinuvini yanada yo'lga qoyishlari barcha uchun
birdek foydali va zarur hisoblanadi.

Bu kabi loyihalarning yurtimiz oliygohlarida targ'ib qilinishi va talabalarning
rivojlangan davlatlarda bo’lib, malakalarini shirib kelishi yaqin kelajakda albatta o'z
mevasini beradi va O’zbekiston dunyo miqyosida rivojlangan davlatlar qatoridan joy
oladi degan umiddaman!

THE COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF UZBEKISTAN AND ITALIAN
EMERGENCY MEDICAL CARE SYSTEMS

Zokirov Nodirjon Komiljon o‘g‘li

Master student of Tashkent Pediatric Medical Institute, Uzbekistan
University of Sannio, Hospital of San Pio, Benevento, Italy
17.02.2019-18.05.2019

+998977585432, znodirshoh@yahoo.com

Key words: Emergency, operative center, ambulance, public health

Abstract: The investigation includes comparison Emergency Medical Care Systems of
Uzbekistan and Italy, discussion of recent statistical dates and problems, advantages and
disadvantages each steps of emergency services.

Relevance. Emergency medical aid is part of the health care system that is rarcly
thought, but is still expected to be available always and continuously in case of need.
Emergency medical care should always be available throughout the territory where people
live, because there is no adequate replacement. Emergency Medical Services and emergency
medical transportation services are health care that is provided in terms of all persons in the
state of medical urgency. In urgent or emergency conditions, health care can be provided on
the site of injuries and disease or health institution.

The main purpose of the study to compare Emergency medical care systems of
Uzbekistan and Italy, discussion recent statistical dates and problems.

In the Republic of Uzbekistan, a unified system of providing free emergency highly
qualified medical care to the population has been created, which includes the Republican
Research Center for Emergency Medicine, its regional branches and branches of regional
medical associations that meet the highest requirements and international standards of
emergency medical service. Currently, as a result of significant public investment in the
emergency service, there are 2,404 units of ambulance vehicles. More than 2,300 mobile
teams provide medical services to the population of the republic at the place of a call, in the
conditions of vehicles and are hospitalized in inpatient units. In comparison to Italy and other
European Union countries, In Uzbekistan has private paid Ambulance services in most of the
private clinics such as “Vitamed Ambulance”, “Doctor D”, “MDS Ambulance”, which can
make primary medical care. The structure of Emergency Medical care divides into 2 big
degree: pre-hospital and hospital care.

Emergency medical services (EMS) in Italy are under Public Health Authorities
control in each Italian Region; the ambulance subsystem is provided by a variety of different
sources. The method of delivery can vary considerably from one location to another. In some
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locations, responsibility for the provision of EMS has been undertaken by the local hospital,
while in others, services may be provided by a range of volunteer organizations, such as
the Italian Red Cross (Croce Rossa Italiana), ANPAS (National Association for Public
Assistance), Confraternite di Misericordia, other associations commonly known as "Cross"
(Croce), usually followed by a colour (White Cross, Green Cross, Yellow Cross...), or by
private companies. Emergency service in Italy is always free of charge. Air
ambulance services are normally provided by the same regional authorities with a network of
dedicated helicopters, or as an added service from a number of other government agencies,
including the Italian Coast Guard, Civil Defence, and the Vigili del Fuoco (firefighters).
The emergency telephone number for emergency medical service in Italy is 118, but from
2017 the number will being replaced by the European emergency number 112 (for all
services, including ambulance, police and firefighters). In the Republic of Uzbekistan, there
are separate short numbers of calls to emergency services: the fire service - 101, ambulance -
103, emergency teams - 1050, gas service - 104 and police - 102. The advantage of this
system is a drastic reduction in response time, strict standards of service activities,
streamlined and the unified work of dispatchers and the effective use of all modern types of
communication (radio, GPS, telephone, etc.). In Italy the Emergency Medical Care system
also divided into 2 big groups: 1. Pre-hospital (Ambito Pre-ospedaliero)-including Operative
Center 118 (CENTRALE OPERATIVA 118) and Territorial Relief System (Sistema
territoriale di Soccorso); 2. Hospital (Ambito Ospedaliero).

In the pre-hospital emergency service of the Republic of Uzbekistan employs about 21
thousand people, including 9 thousand doctors, 12 thousand emergency nurses. For 2017-
2018 the number of doctors working in the Emergency stations increased by 30%. In the
republic, 85% of the emergency care doctors are general practitioners (GP), the remaining
15% are specialists (cardiologists, intensivists, pediatricians, etc.). The ratio of the number of
doctors and nurses of the emergency medical service in the positions occupied was 1: 1.25 (in
2015 - 1: 2.1). During the study period, the indicator of the availability of personnel working
at the emergency stations increased from 4.4 to 6.7 per 10 thousand of the population,
including doctors from the emergency station - from 1.3 to 2.8. 25% of the emergency
doctors were certified for qualification categories, 35% had a certificate of specialist (in 1997
- 14.1%). As is pointed before, pre-hospital emergency care in Italy is divided into 2:
Operative Center 118 (CENTRALE OPERATIVA 118) and Territorial Relief System
(Sistema territoriale di Soccorso). In comparison to Italy, in Uzbekistan there is no rules or
rights of deciding the necessity for emergency care in operative center 103 and for all calls
the emergency crew must arrive and make a medical aid. That is the main reason of sparing
the time of emergency crew and sometimes it is causing prolongation of arriving time and
exertion of emergency crew staffs. The world average rate of calls per year is 0.13 per
inhabitant. In the Republic of Uzbekistan, this ratio is 0.27 (8.6 million calls were serviced
annually out of 32 million people in 2017), or almost twice as high as the world figure, which
adversely affects the timeliness of assistance to the population during the development of a
life-threatening condition . Therefore, fully automating the work of the emergency medical
service with bringing the dispatcher’s and call selector’s protocols to international standards
will allow responding to an emergency call in time (up to 20 minutes), reducing the number
of non-core (non-emergency) calls, improving the quality of medical care and more
efficiently using the material and technical base service. In most of the European countries,
out of 10 million calls to emergency services in 30% of cases are limited to consulting the
patient by phone with a refusal to send the crew and recommending to go to outpatient

services, 30% send a general medical team (white outpatient setting, 15-20 min. arrival time)
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to provide medical care at home, in 30% - resuscitation car for assistance with subsequent
hospitalization (yellow ambulance, arrival time - 10-15 min) and in 10% of cases - mobile
hospital team (H-MICU machine, red, arrival time - up to 10 min).

In conclusion. An important element of the operational work of ambulance is the
equipping of emergency medical care stations with an automated control system (ACS) for
receiving and processing calls. From April 1, 2019 in the city of Tashkent, a pilot project is
expected to introduce an automated control system for receiving and processing calls to the
Emergency Management System. Order No. 131 of the Ministry of Health of the Republic of
Uzbekistan dated March 31, 2017 determined that the time of arrival should not exceed 25
minutes. In 2018, with arrival time of up to 20 minutes, 97.2% of departures were completed.
The ambulance standards have been developed and applied in the emergency medical service.
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“Hayka 3aHUMacT 04CHBb BaXXHOE MECTO B Pa3BUTHU BCEX OTPACICH SKOHOMHKH, B 3TOM
Jiele TOCyAapCTBO OMUPACTCA B MEPBYIO OUEpelb Ha AKaJACMUIO HayK, HHTETpAIlAS HayKH U
IIPOU3BOJICTBA CETOAHS, KaK HUKOTIAa, MMEET OYCHBb aKTyaJbHOE 3HadeHHe... CamMo BpeMd
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TpeOyeT nanpHEHIIEro pa3BUTHSA HAay4YHOTO COTPYOHHMYECTBA C BEXYIUMH MHPOBBIMH
WHCTUTYTaMW, YHUBEPCUTETAMH, HAYYHBEIMH LICHTPAMH U aKaJEeMHAMU HAyK~ - MONYCPKHYII
IIpesunent V3b6exucrana III.M. MupsuseB [1] mpu uctopudeckoi BCTpede ¢ yYE€HBIMU
Hamiel crpansl. B HacTosmee BpeMs B 061acTy Hayku ¥ 00pa3oBaHUSA C IENBIO NOBHINICHUS
Ka4ecTBAa CHUCTEMBI o0O0pa3zoBaHHMs B Y30€KHCTaHe BO3pOC HHTEpPEC K BOIpOCaM
COTPYJHUYECTBA OTEYECTBCHHBIX YHUBEPCUTETOB C BEAYIIMMH By3aMHU U 00pa30BaTeIbHEIMU

CTPYKTYpaMH 3apyOe:KHBIX CTPaH.

HnrepHanmonanu3anys  BBICIIETO  OOpa3oBaHUS  IpENNoNaracT  oO0beIUHEHUE
MEXIYHAapOOHBIX YyCHIMH 10  pa3paboTKe M peanusanmuu  NpodecCHOHATLHO-
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM, CO3AAHMIO HANMOHANBHRIX OaHKOB HaydyHOW U y4eOHO-
METOAMIecKOi MH(pOpMaIH, 00eCIeINBAIONINX JOCTYII K MHPOBHIM KOMMYHHUKAITMOHHBIM
cetam  [2]. I'moGamu3aniOHHBIE  TPOLECCHl, PEBOMIONMA B  HMH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAITUOHHEIX TEXHOJOTHSIX, CTaHOBJIEHHE MHPOBOTO pPBEIHKA TpyZJa B YCIOBHSX
SKOHOMHUKY, OCHOBaHHO} Ha 3HaHMAX, GOPMHUPYIOT HOBEIC TpeOOBaHMA K crenuamiucram 21
BeKa. B mepByro ouepenb, 3TH TpeOOBaHUS CBS3aHBI C YJIYYIICHHMEM KadeCTBa IOATOTOBKH
CHEIMAICTOB I IIPOM3BOJACTBA, HHTCTPHPOBAHHOIO B MUpPOBYI0 5SKOHOMHKY. Kak
CIEJICTBHE, BO3HMKAaET HEOOXOAMMOCTh CO3AaHUsA crnenupuyeckoid oO6pa3oBaTenbHOM
CHUCTEMBI, B paMKax KOTOpoi Oymymui CHEeNUaJIMCT HE TOJIHKO OBJIAACBACT 3HAHHWAMH,
ofecneunBaronMM €My MOOWIBHOE NOBEACHHWE Ha pHIHKE TpyAa, HO M mpuobperaer
KOMIICTCHITMYM, IO3BOJSIOMME  BBIPabOTaTh MHIUBUAYAILHYH0  CTPaTETHIO  CBOEH
npoheCCUOHAIBHON ACATEIBHOCTH, YCHENIHO aJalTUpPOBAaThCA M peaau30BaTh CBOHU
MOTCHIMAJ B YCJIIOBUAX COBpEMEHHOTO obmecTBa [3].

B ofnmactu uHTEpHAIMOHANM3AMM BBICIIEro oOpa3oBaHus Oonbmias  poJb
npuHaiekuT nporpamme EBponeiickoro Corosa Erasmus+. IIporpammel akageMHYecKOro
obMeHa u MoOwibHOCTH B paMkax Erasmust cnocoOCTBYIOT MoOAepHM3AIM U
MHTCPHAIMOHAIM3AIMKA 00pa30BaHMs, pPa3sBUTHIO COTPYJHHYSCTBA MEXJY BYy3aMH W
YIy4IICHUIO CTaHIapTOB KadecTBa oOydeHus. [Iporpamma Erasmus+ Taxoke BKiIrodaer B cels
MoOminbHbIe TPoekTel KA107, KOTOphIE MalOT BO3MOXHOCTh CTyJAEHTaM OaKalaBpHara,
MarucTparypsl ¥ JAOKTOPAHTYPHI, @ TAKXKE COTPYJHHKAM YHUBEPCHTETA IIPOBOJWTH IICPHOJ
0 aKaJeMHYECKOMYy OOMEHY B IAapTHEPCKOM YUPEKICHWUHM MPAKTHYCCKH B 000U CTpaHe
MHUpa.

B HUcnanuu (r.Canranaep) 11-15 mapra storo roga mo MexayHapoJHOHW mporpamMme
kpemutHoit MoOunsHOCTM ERASMUS+ KA107 B VYHuBepcutere Kanrabpus Obuia

npoBenieHa Heaens MoomwrsHOCTH UC Staff Week-University Of Cantabria (HE-STT-T - Staff
mobility for Training) B pamkax npoekra Erasmus Project: 2018-1-ES01-KA107-049471.

B nanHOM ceMmHape ydacTBoBaM 3 mpexacTaBuTens oT PecmyOmuxu Y36ekucran:
TamkeHTCKUIA XUMUKO-TEXHOJNOTMYecKuii HHCTUTYT (AOmymnaeBa C.), VYpreHuckwii
rocynapcTBeHHbIM yHUBepcutTeT (IlImxoBa X.), Byxapckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCHTET
(KumraoB M.). Kpome storo, 2 mpexacraButens Xy:KaHACKOIO HHCTUTYTa HSKOHOMHUKH H
Typu3Ma, 4 pejcTaBuTens U3 Mapokko, 2 — u3 Uspamns, 1 — u3 Komym6uu, 2 — u3 CIIA.

Cemunap Onin opranmszoBaH B YHuBepcurere Kanrabpus Vicnmanum, koTopeid ObUI
ocHOBaH B 1972 romy. B Hacrosmee Bpems B cocTaBe yHHMBepcHTeTa 15 QakynbTeToB U
IIKOJ, 5 Hay4JHO-HCCIEOBAaTEIbCKUX WHCTUTYTOB, 20 IJOKTOpCKMX IporpamuM, 32 Kypca
creneHn OakanaBpa, 45 oQuUIUaNBHBIX MNpOorpaMM MarucTparypel, 167 HaydHO-
HCCIIEI0BATENBCKUX IPyNIl. B yHHBEpCUTETE Ha CETOAHAIIHMI ACH OIy4aoT 00pa3oBaHue
12000 crynenroB. VYHuBepcurer Kantabpum 3aHmmaer 831-e Mecro B peiTuHre
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MEXAYHAPOAHBIX NPU3HAHHBIX BEICHIMX Y4YeOHEIX 3aBElACHHN M 3aHMMaeT 4-€ MecTo B
Hcnapumn.

Yuacmuurxu npoexma Erasmus Project: 2018-1-ES01-KA107-049471 u npedcmasumenu yHugepcumema
Kaumabpus (1 Imapma, 2.Canmanodep, Henanus)

Bo BpeMs BHM3MTa B paMKax IPOrpaMMBEl HpOeKTa OBLUIM IMPOBEAECHBI BCTPEYH C
npopekTopoM 10 «/HTepHAIMOHANM3alMH M  Koomepamum» T1.Susinos, a Takke
aKagzeMH4ecKHM mupekTtopoM Mexnmynapomnoro oraena mpod. J.A.Gonsalez, ¢ pexropoMm
yauBepcureta Kanrabpusa npod. A.Pazos.

BriiH mpoBeJieHEl Npe3€HTAIMOHHEIE JIeKnHH o TeMaM “Internationalization at UC:
The IRO‘s perspective”, “International credit mobility management: Before and during
mobility stages”. Takke ObUIH OpraHA30BaHBI BCTPEYH ¢ KOOPAMHATOPAMHM M JUPEKTOPOM
OQHIHATIEHEIX PETMOHANBHEIX €BpOIEHCKHX TPOEKTOB B yHHBepcureTe Kantabpusa. B
paMKax mporpaMmel ORI OpraHM30BaH BH3HT B HH(POPMAIHOHHO-PECYPCHBIH IEHTP
yHuBepcuTeTa. B Ombnuoreke yruBepcuTeTa OBLTH MPEACTABIEHE! CYIECTBYIOMIAE YCIOBHUA
¥ BO3MOXHOCTH A1 OOY9alONIMXCA CTYACHTOB, a TAKKE I CTYACHTOB ¢ OrPaHHYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSAMH.

BMecre ¢ TeM ObUia opraHW3oBaHA BCTpeda ¢ THpeKTOpoM yieOHoro nenrpa HoBbix
texHonoruii CEFONT V.Martinez, BcTpeda ¢ MOOMNBHEIME CTYJEHTaMH H3 Y30eKkucTaHa
¢oaga Erasmus+, xoropmie ofy4arorci Ha (QaxkynsTere “XMMHMECKasd TEXHOIOTHA ™
yauBepcuteTa Kanrabpus, a Taloke ¢ MX akafieMAIECKUMH KOODAHHATOPAMH.

Hamo oTrMeTTs TO, 9TO yuacTHEe B MOOWIBHOCTAX NpPOTpaMMBEI Jpa3Myc AaeT
BO3MOKHOCTH IIOJyICHHMS HOBBIX 3HAHHHM M HAaBHIKOB, HOBHIX BIICYATICHMI, 3HAKOMCTBA C
JPYrOH KynbTYpOH M pacmupeHHs Kpyroszopa. Taxke HEMaJIOBaXHA BO3MOJKHOCTH
YCOBEPIICHCTBOBaHUA TNPO(deCCHOHATBPHOTO ONBITd, O3HAKOMICHHE C IIONOXATCIHHBEIMA
CTOpoHamMH B cucTeMe obpasoBaHus 3apybexnnix crpan. Onbir Yausepcurera Kanrabpus,
MX BHEAPEHUA H MeToAnl 0O0ydeHHMs peKoMeHmoBaHEI B y4ebOHBINH mpomecc TamkeHTCKOTrO
XUMHKO-TEXHOJIOTHFECKOTO HHCTUTYTA.

Jureparypa:
1. Beicryienne Ilpesmaenra PecnyOnmku V30exkuncran mnpm BeTpede C IPYIIIOi
JIEATCNICH HAYKH, NPEACTABUTCIAMH TOCYHAPCTBCHHBIX M OOMICCTBCHHBIX OPTaHH3AIMIM,
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qeHaMu AKaJIeMUH HayK, peKTOpaMH BeXyIIMX By30B Hamieil crpansl T., 30 mekabpsa 2016
/l www.gazeta.uz/ru/2016/12/31/science/.

2. Pabos, JI.II. 'HHOBalMOHHBIE IIPOILIECCHl B CHCTEMaXx BeIcIiero obpasoBanus / JLII.
Ps6oB //mponeccel B cucremax Briciero obpasoBanus / JLILI. Psa6os // Obpa3oBaTenbHast
nomutuka. — 2006. — Ne7. — C.41-47.

3. Hyxcnosa C.B. ®opMupoBaHue TOTOBHOCTH K Npo¢eCCHOHATBLHON MoOWiIsHOCTH//
Bricmiee o6paszoBanue B Poccun. — 2009. — Ne6. — C.152-156.

KPEIUTHASI MOBMWJIBHOCTD - OCHOBA PA3ZBUTHUSA COBPEMEHHEI'O
OBPA30OBAHMSA B TYPU3ME

A3umoe Omabek Xyoaiibepouesuy

Byxapckuit zocyoapcmeennuiii ynugepcumem
Erasmus+ KA107, Yuueepcumem Ilaoys, Umanus
04.06.2018 - 06.07.2018

+998914476543, azimov77@rambler.ru

Kniouesvie cnoea: acpomypusm, pepmepckue xo3aucmea, GuUHOOeIUe,  MYPU3M,
azpomypucmuyeckue Xo3sicmea.

Annomayusn: Pazeumue 1106020 cexmopa obwecmsa, 5mo 8ecoma mpyooemras paboma, oe
Oonvim pazeUBAIOWUXC CMpPaH OYeHb Heobxooum. B Y3zbexucmane cgepa obpaszosanus u
mypusma Hayana Habupames 060pomsl 8 NOCAeOHUe mpu 200a. A ecau coemewame 3mu 064
Hanpasnenusi obwecmea 6 00HO PYClo u 6Hedpums onvim Mmanuu - pe3yibmam MOJCHO
b6yoem Habmwooamb 6 oueHb Kopomkui cpok. Mou eusum 6 Iladys u ecmv momy
00Ka3amenbCcmeo.

B nocnemnue Tpu roga B Y30ekucTaHe HabmrofaeTcs ONIyTHMBIH PBIBOK B Pa3BUTHU
pasHbIX chep obmecTBa. OOpazoBaHKE U TypU3M — 3TO JBa BaXXHBIX HaIpaBlICHUS, I1e Oe3
0cob0oro BHMMaHHE pa3BHBaTh HEBO3MOXHO. B mroHe mpomnuioro roja s cran obnajgareneM
rparTa KpenurHas MoOMIBHOCTE M noceTun Ilagyanckuii yHUBEpCHUTET, T/ie MOMM HayYHBIM
pykoBojguTenem Obuta Omu Jle @panukecko, npodeccop yuuBepcutera Ilamgys. Ilo
IPUOBITHIO HaM OPraHU30BAJIA BCE YCIOBUS JJIS MCIIONIE30BAHUS BCEX HAYYHBIX HCTOYHHUKOB
6ubmuorexn yHuBepcurera Ilamys, BegenuiIn KaOUMHET, IZl€ MBI CMOINIM 3aHHUMAThCS
O3HAKOMJICHUEM HaydJHBIMHM MaTepualaMH, KyJa MbI MOcemanu JABa AHA B Hejxemo. Ilo
IIporpaMMe MBI IIOCETIIIM HECKOJIBKO arpoTYpPUCTHYECKHX XO3SAHCTB, BUHOTPAJHBIC IIOJ,
BHUHOJIETbUECKYE (PepMBI U KOH(EPEHITHUH, TOCBAIICHHBIC K Pa3BUTHIO 3TON OTPACiH.

IlepBBIil arpoTypucTHYECKMM KOMIUIEKC MbI noceTwnu B KoHeNmsHO, rjie KOMIUIEKC
HaXOAWICS BBHICOKO B ropax M HMeN Bce HEOOXOMUMoOe AN TPUHATHS TYpPUCTOB BCEX
HanpaBJieHM. B koMIuIekce MOKHO OBLIO OpraHW30BaTh CIEAYIONINE BUJIBI TypU3Ma:

- CIIOPTUBHBINA TYpH3M,

- 00pa3oBaTeNbHBIN TYpHU3M,

- TIe4eOHEBII TYpU3M,

- TaCTPOHOMHYECKHI TYpH3M,

- II03HABATCIILHBIA TYPH3M.

- HAy4YHBIA TypH3M.
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Bce st HalIpaplICHAA Ha CaMOM JCJIC TaM OPraHM3YIOTCA OYCHL AaBHO. Komruiekc
MMOCEIIA0T, HAYHHAA OT BOCIIMTAHHHMKOB JACTCKHX CaJ0B, 3aKaHYHBAA Ha.y‘lHI:If;I neATenei
OIIPC,IIGJIGHHOE TCMaTHKH. KPOMC JTOro, TaM MOXKHO OCTarhCd HA HO4Yb, HIIM HA HCCKOJIBKO
IHeH, OpPraHH30BaHbI HOECMHWEC H BCIO TPOTVAphl, LA€C MOXHO IIPOTYIATHCA HCIONB3YA

TYPUCTHIECKYIO KapTy.

Bropoii ofbekT mnocemenus OBUIO arpoTypHCTHYeCKOE€ XO3MCTBO, TAe TOXKE
abcomoTHO Bece JUIA TOJNE3HOTO BpeMs INpPOBOXISHMA. 1aM €CTb H JKHBOTHEE, H
ITHLEBOJACTBO, U PBIOEI, H PECTOPAH, U Cajbl, ¥ TEIUIHIHL TO €CTh Y IIOCETUTENICH €CTh Macca
BEIOOpa TIOT 3kenaHui0. KpoMe 3Toro, €cTh eme CBOM IPOAYKTOBEIH Mara3uH, T/e IPOAIOTCS
OpPraHUYECKHE NPOAYKTHl COOCTBEHHOI'O IPOU3BOACTBO.

B nmHu, xorga Mul NOCETHIH YHHMBEPCHTET, Mbl O3HAKOMIINCh HAYYHBIMH TPYJAMH
MECTHBIX M HMHOCTPAHHBIX CIEIMAINCTOB II0 BRIOpaHHEIM HampaBieHMAM. Ml cobupamm
TAaHHEIE, AaHAIM3UPOBAIIH ¥ IIOATOTOBIIM BEIBOEI 110 JAHHEIM HaM 3aJJaHHAM.

Ha Bropoii Hemene MEI YYacTBOBAaNH H2 KOH(MEPEHIIMH IIOCBAIICHHOH pa3BUTHIO
BHHOIENHA B periuone KonemaHo. Berperwmichs ¢ mpogeccopaMu 31o# ceprl, 0OMeHIHCE
MHECHHAMH [0 IOBOLY Pa3sBHTHA HMECHHO BHHHOTO TYpH3Ma.

ITocrne Bo3BpamieHus B Byxapy, HepBEIM AeOM f HpPOBENI CEMHHApHl IO Pa3BHTHIO
arpoTypusMa Ui CTYAEHTOB W KOIUIEI HAINIEr0 YHHUBEPCHTETA. B COTpyOHHYECTBE C
JlenapraMenTOM pa3BUTHA TypusMma byxapckodt obmacTd pa3paboTaid MPOSKT pa3sBUTUA
arpotypusma B Byxape, BCTPEeTIIINCE ¢ 3aMHTEPECOBAHHBIME (hepMepaMu Ui 00CYKICHUA U
BHEAPEHHA HAmNX pa3paboToK B (epMepcKHe XO3AMCTBA. BHUIO OYeHL HMHTEpECHO A
thepMEPOB, YTO MOKHO €IIe XOPOINO MoA3apaboTaTh HEMANKIE JEHBIH TOJIBKO TEM, YTO CTOHT
JIMIIh OPTAHM30BATH IIOCEMIEHHE TYPUCTOB Ha hepMy.

Domo 1. Yuacmuuxu nonegozo eiuuap Ha Gaze gepmepcrozo xoasiicmsa ADIAJI ITOJIHMEP ITIFOC

B mae Tekymero roma Omu Jle Ppamgecko, mpodeccop ymmBepcuTeTra Ilamys,
NMOCETWIA HAI YHHUBEPCHTET, NMPOBENA HECKOIBKO MPE3CHTAlMM M MAacTep KIACCOB A
HammmX cTyjeHToB. Ilociie 9ero MBI OpraHH30BalH ceMHMHap Ha 6ase JlemapTaMeHTa pa3BHTHSA
TypusMa B bByxapckoll oOnacTH mm1d 3aMHTEpECOBAaHHBIX (epMEpoB M IOIyICHHSA
[IPaKTHYECKAX COBETOB B MX HauydHAHWAX. 1IoTOM MEI moceTHim (DepMepcKoe XO03sAlCTBO
AD3AN IIOJIMMEP IIMIOC ¢ HammuMH CTyAE€HTAMM M OPOBCACHHA IPAKTHICCKHX
3aHATHH. B0 BeTpewa ¢ pykoBoawTeneM (epMepckoro Xo3sicTBa, Haml Mpogeccop
IIPOBEJIA Mpe3eHTalnIo, Kak 3T0 Bce opranu3oBaHo B Mrammu. Ilocme cam depmep 3amaBan
BOIIPOCEI H NOJIy4aJl YAOBIETBOPHTEIBHBIE OTBETEL
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B HacTosmee BpeMs MBI CO CTYACHTaMHU pa3padaThiBacM HOBBIM IIPOEKT IO Pa3BUTHIO
arporypusma B Byxapckoii obnactu. B mpOoekT BOBIE€YEHBI CTYJCHTHI, KOJUJIETH M3 HAIIETO
YHHMBEpPCUTETA, ()epMEpHI, CIIENUANINUCTBL U3 MECTHBIX XOKUMHUATOB. MBI YBEpPEHEI, YTO 4€pe3
roJl Mbl HAYHEM PEATU3ALUI0 HOBOT'O IIPOEKTA.

MMPOEKTHI KPEJUTHOM MOEWJILHOCTH DPA3ZMYC+ KAK
BO3MOXHOCTSH BHEAPEHUSI HHHOBAIIMOHHBIX METOJ1OB
ITPEITOJJABAHUMS B BY3AX Y3BEKUCTAHA

3eb0 babaxanosa

TawkenmcKkuii XuMuKoO-mexHon02udecKuii uHcmumym

Daxynomem « Texnonozus 6uHoOenUss U NPOMbIUIEHHOE BUHOSPAOAPCMEO»
Erasmus+ ICM (KA107), Ynueepcumem Konenzazena, /Janus
25.02.2019- 09.03.2019 z2.

+998-71-2447726, zebo.babakhanova@gmail.com

Knrouegvie cnoesa: yuebnuiii Kypc, IKcnpecc Memoovl AGHANU3A NUUEe8bIX NPOOYKMOB.
Annomayun: B meuenue 14 oOneii npenooasamenu Ynueepcumema Konenzazena Soren
Balling Engelsen, Sorensen Klavs Martin, Khakimov Bekzod npouumanu noauwiii xypc
«dxcnpecc memoovl ananusa Kavecmea nuwyesvlx npooykmosy» 8 TXTU ona cmyoenmosg
PAa3nuYHbIX 8Y308 Y3bexucmana.

IIppnanmarommii yauBepcAaTeT: TAIKCHTCKUH XMMHKO-TEXHOIOTMYECKHII HHCTUTYT
(TXTH). UnctutyT, ocHOBaHHEIM B Mae 1991 roga Ha 6a3ze XMMHKO — TEXHOJOTHMIECKOTO
¢akynpTeTa TamIKEHTCKOTO MOJUTEXHHYECKOI'O MHCTUTYTA SABIISCTCS BEAYIINM XHMHKO —
TEXHOJIOTHYECKUM By30M Y30ekucTaHa. MHCTUTYT TpaJUIIMOHHOTO T'OTOBUT CIIEI[HAIUCTOB
JUIST TIPSANPUATAN XMUMHWYECKOW, NHIIEBOH, Ouoxummudeckoi, HedTenepepabaThIBarOMIEH
IPOMBIIIJIEHHOCTH, @ TaK K€ MPOMBIIUICHHOCTH CTPOUTEIBHBEIX MaTepuayioB, ¢apdopo-
(dasHCOBOI, AepeBooOpabaThIBatONIEH, MacIO-)KUPOBOH, MyKO-MOJIbHOM, KOHCEPBHOM, MSACO-
MOJIOYHOH IIPOMBINUICHHOCTU. B HacTosmee BpeMsi HHCTUTYT COCTOMT U3 5 (aKyJIbTEeTOB U
nures, rae obygaercs 6onee 4500 cTyIeHTOB.

Ortopasasiomuii yauBepcuteT: YHUBepcuTeT KoneHrareHa - ofiH U3 CaMbIX CTaphIX
YHHBEPCUTETOB M camoe Ooibplioe ydeOHO-HCCIeIoBaTeNbCKOe ydpexacHue B J[laHum,
ocHoBaHHOe B 1479 romy xoponém Kpuctmanom 1. CormacHo 0630py 00pa3oBaTelbHBIX
yupexnaenuil xxypHana TIME, KoneHrareHcknii yHUBEPCHTET 3aHUMAET 66 MECTO B MUPE H
20 B EBpome. Ilo Bepcum peiitmaroBoro areicrBa ARWU Vausepcuter KomeHrareHa
3aHMMaeT 6-¢ MecTO Cpelu YHUBEPCHTOB KOHTHMHEHTAIHHOW EBpombl. YHHUBEpCHUTET B
HacTosmee BpeMs cocTouT u3 6 ¢dakynpreroB, bonee yeM 200 uccienoBaTenbCKIX IEHTPOB,
naboparopuii, ydeOHRIX IIEHTPOB W My3eeB, riae obOyuaercs Oonee 38.324 cTyneHTOB u
paboraer 9.348 coTpyaHukoB, u3 KOTOpeIX Oomee 4.850 saBnAOTCA YYCHBIMU-
uccnegoBaresiMi. Cpei COTPYIHUKOB YHHBEPCUTETA - 9 HOOEIEBCKUX JIaypeaToB.

IIpenonaBarean-yyacTHukH MoOmiabHOcTH: IIpod. Soren Balling Engelsen.
Accor.pod. Sorensen Klavs Martin. Accom.nipod. Khakimov Bekzod Bahromovich.

IMpodeccopamu w3 YuuBepcurera KomeHrareHa OBUI NHpOYMTAaH Kypc JCKIMHA U
MPaKTHYCCKUX 3aHATHH IO JMUCIUILTHHE «OKCIPECC METOMBI aHATW3a KadcCTBa IMHINEBBIX
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OpoAyKTOB». Kypc Ha aHIIMIICKOM A3BIKE COCTOANI W3 25 9acoBR JEKIHOHHBIX, 20

MIPAKTHYCCKMX H 8 Jacos JIa60paT0pHBIX 3aHATHIA.

Caymarensm KypcoB: CTYICHTHI, I[pelmojaBaTeTd W3 TallKeHTCKOTO XMMHKO-
TEXHOJIOTMYECKOr0 HHCTHTYTa, HallHOHAIBHOrO yHHMBepcHTeTa Y30exucrana, MHcTHTyTa
mukpobuonormun AH PV3, UacTuTyTa noxapuoii 6ezonacaoctn MBJ] PV3. beur nmpoBenen
OHJIAMH-TIpHEM 3aj4BOK H4 ydacThe B yueOHEIX Kypcax, mHGopManus o IpHUeMe 3a9BOK Obuia
pactpocTpaneHa cpegd Bcex BysoB u HUU ropoaa TamkerTa. IlogmucaBmmecs cirymarenu
ObUIH NPHHATH I 00yUeHUs Ha AaHHOM yaeOHOM Kypee B TXTH.

PesyasTrarsl MoOnabHOCTH: Oonee 25 cirymartenci
KypcOB MpOCHYyIIaTH Y4eOHBIA Kypc M IOJIyYdIIH
ceptupukaTtel 00 ydacThHH, BbegaHHEE TXTH n
YauBepcuretoM  Komenrarema.  Croymatenmr — Obutd
pasfmeneHH Ha 5 pabodHX IpyIml, KOTOPEIE IO OKOHYAHHMH
NCKOUOHHBIX  3AHATHH NOIYyYWIH  HHIMBHIYAIbHEIC
IpockTHEIE  3ajaHud. Ilo  pesympTataM  OLEHKH
pe3yNbTaTOB MPOCSKTHOM AEATEILHOCTH COyIIaTeliel OsuIH
BeIZaHE CepTHdHKaTH 0T YHMBepcHTeTa Konenrarena o6
OKOHYAHHH Kypca «JKCIPECC METOAbl aHAH3a KAYeCTBa
IMINEBLRIX  MPOOYKTOB», OdkeuBameHTHoro 5 ECTS

KPEIHUTOB.
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IIpogp. Soren Balling Engef yumaem nexyuio cmyoenmam ¢ TXTH. Tamxuﬁz, 25.02.2019 2.

Trelisiisie

FIﬂl:E: WEGETTTH AT TOUFGRAM CHANTL

ETRAINING DK
Tashkent, TCTI DEADLINE: Feb 23, 2019



Accoy.npo@. Sorensen Klavs Martin uumaem nexyuio no cnexmpanbhoim
memooam ananusa. TXTH, Tawxenm. 26.02.2019 -01.03.2019 2.

Crymiarenu KypcoB HpOSBHIH OOMNBIIYI0 3aHHTEPECOBAHHOCTE B M3YUEHHH DKCIPECC-
METOZIOB aHaMH3a. Bo BpeMs JNeKIWit W MpakTHISCKHX 3aHATHI mpodeccopa O3HAKOMHIH
CTYAEHTOB C OCHOBHBIMH ITOHATHAMH CIEKTPOCKOIHYECKOTO aHAIN3a H HCIOJIb30BaHHEM
HaubomIee COBPEMEHHRIX 00OPY/IOBaHMI B ITPOAOBOILCTBEHHON MHIYCTPHH, IIPH 3TOM YIIOp
ObLr caenaH Ha (OPMMPOBAHME IMPAKTHYCCKAX HABBIKOB CTYICHTOB. BRUIM M3y9eHEI
OCHOBHEIE CIIEKTPOCKOIIMUECKAE mapaMeTpel Oonee 20 BHOOB OTEUSCTBEHHOTO M
3apy0exxHoro BHHA, a Takke Oonee 20 BHAOB MYKH H COCTABOB PacTHTEILHOIO
TIPOMCXOXKICHHUSL.

Cmyodenmui ¢ Cepmuchuxamamu om Ynueepcumema Konenzazena 06 ycnewtHom 0c60eRuU
Oucyunaunwi. TXTH, Tauwxenm. 07.06.2019 2.
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[IpeumymecTBO opraHu3anmuu y4eOHOrO Kypca B  TamIKEeHTCKOM  XHMHKO-
TEXHOJIOTUYECKOM WHCTUTYTE 3aKIIOYalIOCh TAaKXKE€ B BO3MOXXHOCTH HM3YUYEHHS NEPEIOBBIX
METOJIOB NpEINoAaBaHus Y30€KCKUMHU KOJIeramu. Y4eOHBIN Kypc MOCETHIM 3aBEAYIOIINE
Kaenp, npernoAaBaTeNy CIENUATBHBIX TUCIUIUINH, TOKTOPaHTHl (hakynbTeTa « TexHomorus
MIPOU3BOJICTBA IUIIEBHIX HPOAYKTOB» M «TEXHOIOrHS BHHOICIHUS W IPOMBIILICHHOE
BUHOTpagapcTBo». OOMEH ONBITOM W W3YYEHHME COBPEMEHHOTO aHAIIMTHYECKOTO
o0opynoBaHus MO3BONUT B OyAymieM YCOBEPIICHCTBOBAaTh y4e€OHBIC ILIAHBI M MPOTPaMMEI
COOTBETCTBYIOIIUX JUCIIUATUINH.

Opzanuszayusn xypca nexyuii “Rapid food quality control methods” ¢ Tauikenmckom
XUMUKO-MEXHONI02ZUYECKOM UHCMUmMyme Ccmana 603IMOICHOU 61az00apa noooepicke
BPOEKMOM  MEMCOYHAPOOHO20  KpeOumHou  mobunvnocmu mexcoy TXTH u
Yuueepcumemom Konenzazena ICM K-107 npozpammor Erasmus+ Eeponeiickozo Corw3sa.

KAJINM BUTHKJIAPHUHT 3AMOHABHI OXAHTJIAPH EXY] SPACMYC +
JIOMNXACH JJOUPACHIA KATII® STUWITAH KVJIE3SMAJATHA ®PAHITY3JIAP
MYXPH

Kacpapoe bomup Cammapoeuy

Hamanzan oaeénam ynueepcumemu,

Hnenuz gunonozuscu paxynememu Unanuz munu ea adabuému xagedpacu
Erasmus+ Key Action 1, I[luza ynusepcumemu, Umanus

2016 ttun 13 cenmsnbpoan 16 oexabpeaua

+998943092505 / +998993982560, mega.botir@mail.ru

Pestome. Yuby maxona scaxonza maviaym 6a mauxyp «Kooexc Kymanuxycy xyaéamacunune
1824 ttun 5 nHosbpoa HOMABAYM XAMMOM MOMOHUOAH KYYUPUNZAH AHA OUp HYCXACUHUHZ
KVUUpUIUW mapuxu 6a YHUHZ mapkubuoazu maedcyo u3ox Xamoa UMIOAap Xycycuoazu
maoxumomaapza 6basuwinanean. Maxonaoa ywby Hycxanunz E3unean MAH3ULU Xamoa
KYNE3MAHUHZ ACNL HYCXACUHUHZ OUpUHuYYU 8a oxupuz caxugacuza b60cunzaw Myxp mapuxu
bunan boznux maviymomaap bepuncan. bBynoaw mawxapu maxonada Kyné3mMaHuHz Ma3Kyp
Hycxacu bunan 602nuK 6y12aH MAIYMOMIAP 84 UIMUL XYI0CANAp bepunean.

Kanum cyznap: «Kooexc Kymanuxycy, umio, mapux, mpanciumepayus, 10munya, gopcuya,
KyMauua, Hycxa.

Tapux caxHacuaa OyHéara xenran Oup kKarop €3ma obumanap Oapya TypKuil XaJkjap
y4yH MyIITapaKiIvra OriaH axkpanud Typau. Yiap TypKUi XalKIapHUHT afabuéTy, Tapuxu
Ba MQJIaHUATH PHUBOXWHUHT KCHHHTH OOCKHWIApHUIATH TAPaKKUETH YYyH YMyMHH acoc
BasHu(acuHU a1o 3TUO KeNraH Ba ai0 3TUO KEIIMOK/A.

TypkuifimyHOCTHKIa aHa mryHAai éaropnuknapaan 6upu XIII acp oxupu XIV acp
Oomnapuna nmotun amudOocuna spatwiraH “Kogexkc Kymanukyc” acapumup. Maskyp
Kyné3MaHUHT acl Hycxacu Benerusuumar ABmi€ Mapk mummnmit kyry6xomacuma DXLIX
(No549) pakam O6unan caknanamy. Kynésma Oyryraru kysaa saru Nel597 pakamu Ounan kaiin
STHUIITaH.

Ymby kynéama TyFpucuia OupuHYM OYam0 wuramusaauk oxuM Sxko0y Oununmy
Tomacunu ToMoHuaaH 1635 ¥mnma (aMMo Kyné3ma Taakuk OujaH Iyry/utaHraH Oapua
OIUMJIAPHHMHT acapliapu Xamja Makonaimapupa Oy caHa 1650 imn ne6 kypcaTuiran)
MabIyMoT Oepran. Y ¥y3ununr “Ilerpapka xaétu Ba wmwxomu” Homuu acapuna [lerpapka
Kongupran amabuérnap opacuya “Alphebetun persicum, comanicum et latinum. Anonymi,

52



scriptu anno MCCCIII die XTI Julij”, seam “1303 #mn 11 moms canacuaa €3mnran Anud6o
Tap3ugaru popcua, KyMaHda Ba JIOTUHYA JyFaT TONTAHJIMTHHU alTHO YTamu Xampaa Kynésma
JNyFATHHHHT JAacTNa0KH TYKKM3 KATODMHM HAamp KWiagd . TOMACHHMHWMHT TyBOXJIHK
O6epumuga, Oy Kyn€sma 1362 iunpa Wranus yHFOHMII [aBPHHHHT MAIIXyp IIOMpPU
®pangecko Ilerpapka ToMoHuzaH Oomka acapinap Ownan Oupramukiga Benerus
KyTyOXOHacura CoBra KWIMHTaH. Y Oy MabIyMOTHH MyKannac I'eopruii m601aTxOHaCHHUHT
TapUXUHHU €3raH xaTtoTTiapaaH Oupu - A66at Yubmoman onran . Kynésmanu 1768 imnna
Hemuc onuMu BumerensM JleiiOnuny Benemus KyTyOxoHacH KaTaJOTHJaH TOIMIITA
myBadPax 6ynamgu. Opagan Oup vun yTub sca, 1769 fiunga BeHrpusanuk Tapuxdu onumiap
Januen Kopuupec xampma I7[o>1<e¢) Tenekunap Benenusra tanmpuduapu doruma Kyne€aMa
Ounan KU3WKUO KONMIIAAM Ba YHMHT AacTinabku 22 caxupacuHu Kyuupu® onmumamu. by
Kyuupub onuHran Hycxa Tyrpucuaa Bymanemr xyryb6xonaumcu XKopx Ilpeiira mabirym
KITALIAIH .

1828 #mnra xenub kynésma Hemuc mapkmyHoc onumu IOmmyc T'empux Knanpot
TOMOHHAAH TYPKUHMITYHOCIMK Tapuxuaa OupuHUM MapTa ¢paHIly3da H30XjJap, apabua
TPAHCKPUIIIMA Ba Tynaupuuuiap OwiaH Hamp 3>Twiaau. KianpoT TOMOHUIAH KWIMHTaH
TaAKUKOT aKaTTuHa KYJIE3MaHUHT JIyFaT KUCMHU OMIIaH derapajiaHraH 5. Acinuja Kynéama
WKKH KHCMJaH, SbHU Ipauk Ba THI Xycycusarura kypa “UranbsHua” (JloTMHYa-popcya Ba
KyMaH4a Jyrart) Ba “OnMoHua” (OMMOHYa-KyMaH4a JyFaT, AUHUN Maaxus Ba Ayomnap, Xamzaa
47 Ta SHr KaguMuil TypKuUil TONMIMIMOKJap) KucMiiapaaH umbopar. by mamp y3 HaBGaTuna
KCWHH KWJIMHTaH KY1uiab TaaKUKOTIap y9yH acocuit MaHOa O6Ymm6 xm3mar kunau. Knampot
Ma3Kyp TaJAKUKOTHM Kapuit®l 4 iun wumMma amaira OINMpraH. YHHHT TabKUJJIaNIn4a,
Kyné3magaru gopcua Ba KyMaH4a CY3JIapHUHT YKUJIWIITN 5Mac, Oaku yHJaru cys Ooimru
YHH Ma3Kyp TaIKUKOTHM aMaira ommupumura Typrku 6ynran. Illy cababmu y Benenusnaru
aBau€ Mapk MWLM KyTyTXOHAacH KyTyOxoHauucu xaHo0 CanBujaH Kyné3MaHu KUaupuoO
TOIMIN Ba YHIAH HycXa onuira épaM OepUIHA HITHMOC KUIa IH.

Ammo Knanpot kyné3ma HycXacMHU KMM TOMOHHJAH YHUHT YYyH KYYHpPWITAHIUTHHI
ounMaiimm. V3 TaJKMKOTHIA y KyMiIajaH IyHnai ne6 &3amm: “abCycku, MCH y OMMHMHT
HCMUHHM OminMaiiMaH, yHMHr Oylok Xxu3mariapu Ty(daimm >xya XaM aHMKJIHUK Ouiax
KYy4UpWITaH Ma3Kyp Kyn€3MaHuHr HycxacuHU 1824 iimn HosOpmpa ommmra MyBaddak
OymmuM. JIOTHHYA JTyFATHUHI KYYAPUITaH HyCX4aCH yH4Ya KarTa OyiMaraH, Koro3 Ouuumu 4°
xaxkmaa, 118 caxubanan ubopaT, yd yCTyH INakiauaa Ty3wiraH jJyraT Oynu0, Oupunau
YCTYHAA JOTHHYA, UKKUHYUCHIA (Ppopcya XaMJa yIIMHYYM yCTyH/1a KyMaH4a cy3nap Oepuiras.
Ymly MaHOaHUHT /UMK Cakku3 caxudacu JoTuH amudbocu 6yitnda TapTHOIaHraH OT Ba
¢bebmnapaan, KonraH caxudanap sca, onMonuiap, cadaTAonUIap Xamja CaB0-COTHKKA
aloKazop Gynran Gomka cy3napaas Tapku6 torrad. Y 2500 ra sKuH cy3maH nGopar .

Byrynru kynaa ®@nopennus kyrybxoHacuna AmbypuaxeM 1584 (Medicea Laurenziana
Library, Ashburnham 1584) kartanor pakamu Ouman caknaHaérran «JlotuH4a-gopcua Ba
kyMaH4da» (Cod 1584: Vocabulaire Latin Persan et Coman. Arrive a Paris Le 5§
november 1824) myrar Benerusaunr Arnu€ Mapk HoMmmIaru MWUIMHA KyTyOxoHacuna
DXLIX (Ne549)/1597 xaranor pakamu OunaH caknanaérran «Ammd6o Tap3uaaru gopcaa Ba
kymanda xuto6» (In hoc libra continentur Persicum et Comanicum per alfabetum)
Kyné3macuHuHT 1824 iiunga HOMabIyM XaTTOT TOMOHUAAH KYYUPWITaH HyCXacUIup.

7 Tomasini J.P. Petrarcha redivivus, integram poetae celeberrimi vitam iconibus aere caelatis exhibens. — Lavre.1635.
8 Pajyos. B. SI3kks KymaHOBs 110 TIOBO M3/1aHist KymaHckaro ciosaps — Canxr-Ilerep6ypr. 1884. Cip 3.
? Ligeti L. Prolegomena to the Codex Cumanicue // Codex Cumanicus / Ed. by Geza Kuun. — Budapestini, 1981. P.4.
10 Klaproth J. Vocabulaire latin, persan et coman de la bibliothéque de Francesco Petrarcha // Mémories relafcifs a I'Asie,
contenant des recherches historiques et philologiques sur les peuples de 1'Orient, par... — Paris, 1828. — T. 3. P.120.
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Kynésma acn HycxacunuHr 6upuaan caxudacuga Opannus MUWLMN KyTyOXOHACHHUHT
xampa Benenus mwumii KyTyOXOHacMHHUHT Myxpu Oocunran. ByHnan nry Hapca aHHK
O6ymamuku, Kyn€sma Kianpor untumocura kypa KyryOxoHa xomumu CaiBu TOMOHHIAH
®panmusara Hycxa OIHII yIyH I000pHiITraH Ba KUCKa My IaTa ssHa Benenusara Kaitapuirad.
UyHky Ma3Kyp KyJE3MaHMHT KY4YUPHITaH HyCXacH MyKoBacuaa yHUHT 1824 imm 5 HOs6Dp
canacuna Ilapmkna xyumpunrammra TyFpucHaa Kaiig maexyn. [emak, Kmanpor kynésma
HYCXaCHHU HOS0ph oiMja ONraHnuruHA MHOOATra onaauraH Oyicak, Kyié3Mma kKyaa KHUCKa
MyAJaTAa KydupHIraH.

bus ITu3a yauBepucreru npodeccopu xanob Iluep XKuopxuo bopboreHuHT EpaamMu
6unan 2016 itun 10 nHosOpna dnopenius kyryoxoHacura 60pud, Maskyp Kyn€ama ycTuna
TaIKUKOT WMIUIapHU oaub Oopuinra Xampaa yHzaaH (akCHMKI Hycxa ojumra MmyBaddax
o6ynaux. KyryOxona kaiimura kypa, Maskyp Kyné€ama Taakuku OwnaH Omp Heda oaumiap
myrywiaaumrad. Xyminanad, 1914 iwn 9 maptaa semuc onumu Muxain bxun, 1963 #iun 3
OKTs0pAa monsak onuMu AHanuid AxuesepoBud 3aonukoBckuit, 1978 imn 21 cenrsabpna
Cammuennia yauBeputeTH npodeccopn Anreno Murena IIbemonTese, 1998 imn 18 nexabpna
ITuza ynuBepcurern npodeccopu @abpurmo Yuraunap dmopennusra Tampug OyropHuinran
6ynca, 1989 imnl7 monsaa Heanmonb mapKIIyHOCTUK YHUBEpPCUTETH onuMu J[xymuo De
OpMe kyTy6xoHara Tampud OyropMacaaH KyaéMaaaH dJISKTPOH HyCXa OJITaH.

Kynésmanuar sHa OMp Hycxachm MaBxXyA OKaHmurd Ttyrpucuza Kianpor V3
TaIKUKOTHAA MAaBIyMOT OcpraH Oyica-aa, WIMHH aMoaTIMIIMKKa OuprHan 6Ymb, AHreno
Murena IIsemonTe3e TOMOHMAAH 1989 iunga Mabaym KAIHHTaH . Illynman cyHT Maskyp
Kynésma Hycxacu Oyiimua Heamomnmmk omum Anzgo 'anmorra Tomonugan «Aldo Gallotta,
“Una ‘nuova’ copia del Codex Cumanicus”. Annali dell’Istituto Orientale di Napoli 52, 1992.
pp. 455-459» xamma «Aldo Gallotta, “Codex Cumanicus'in yani bir niishasi”. Uluslararasi
tiirk dili kongresi 1992 (26 eyliil 1992-1 ckim 1992) Ankara. 1996. ¢.267-271» capnaBxanu
Oup HOMAArM MKKM Makoyia Hamp STwirad (bu3 MasKyp MakOJaJapHMHT WTalbsSH TUIHJA
Hamp STwirad HycxacuHd Iluep Xuopxuo bop6oHe Ba Typk Twinia Hamp KWIHHTaH
Makona HycxacuHy Typkusimmk onuM Fomun I'YHepHuHT €pramu 6unas onmmra MyBaddak
OynauK).

«Konmexc Kymanukyc» xynésamacuHuHr OyryHru kyHjaa @nopeHmus KyTyOxoHacuaa
caKaHaéTraH HycXacH KyHuaaruaap/aH TallKWl TONTaH:

K¥3nésma 118 caxudanan ubopar 23x17,5 xaxmaa MykoBaiaHran. Xap oup caxuda 24
catpaan Tamkun tonraH. ®akarruma, 1,9,10 Ba 118 caxudanapman Tamkapu. UyHkwy,
KYIE3MaHUHT Ma3Kyp HycxacuHuHT 1 caxudacu 22, 9 caxudacu 21, 11 caxudacu 22 Ba 118
caxudpacu 11 carpman ubopar. YmOy HOEO Kyn&3Ma HycxacHJard MYKOBAaHMHT OXHPTHU
caxudacuna ®@.berenerTo TOMOHUAAH €3WITaH Kyuaarun u3zox maBxyj: «Hic liber scatens
erroribus vel in vocabulis latinis est procul Dubio descriptus ex celeberrimo Codice
Cumanico qui in Byblioth. S. Marci Venetiarum asservatur quique perveTustum illius
Turcicae dialecti praebet documentum. 10.12.1963 F.Di.Benedetton'> (Ymby xuro6
Benenusauar aB;mé Mapk Mmuuinii KyTy6xoHacua caknnanaérras Typkuit taxka TyFpucuia
MabIryMOT OepyBun Mamxyp “Komekc kKymaHMKyc” TapkuOuJaru IOTHHYA CY3iIapJaru
XaToNapHU aHWKJIam MMKOHWHHU Oepamu. 10.12.1936 ®. Nu.bernenerro). Uly ypunna
Kyné3Ma MyKOBacCHHWHI' OXHpPTH caxudacura u3ox €3raH Owmmmo [ benenerro xakuna
UKKH ofu3 cy3: Pwmnmo benemerro 1922 #mn 1 wmaptma Wramuaamar CuHnninag

"' A.M. Piemontese, Catalogo dei manoscritti persiani conservati nelle biblioteche d’Italia, Roma 1989, pp. 100-101 (n°
134).
12 Manoscritto. Vocabulaire Latin Persan et Coman. Arrive a Paris Le 5 november 1824. Biblioteca Medicea Laurenziana.
Ashburnham. cod: 1584. 1f.
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npoBHHIWICMHUHT KaTanus mopr maxpupa taBawrys tomrad. 1961 imnma daopeHnus
KyTyOxoHacu aupekropu TuHasz3o I'maMmmeTrpo TaBcusicura Kypa MasKyp KyTyOXoHamaru
Kyné3manap OYIMMUHHHT MabCyll XOAWMH JTHUO TaliMHnaHraH Ba y3 HaBOaTHma Kyia€3Mma
HyCXaJlapy MaTHJIAPWHY TUKJIAII WUILIapy OWNaH ITyFH/UIAHTaH.

Kyné3smanuar Ma3kyp Hycxacujaa Ou3 KyWmIarm MabIyMOTIApHHM KYpHUINITa Ba yiap
acocujia aiipuM acociu XyJiocaJlapH! YMKapuinra MyBaddak 6ynauk.

Maskyp Hycxa IIapuKiIM pydkaja cancap cu€x Ownan outunran. YHaaru 6as3u gopcaa
Ba KyMaH4a Cy3nap keimHuamuk apab anudObocugaru Tpanciurepars Ouian KU3uin CUEXITH,
6ab3u ypuHnapaa sca, Kopa CHEXNTH pyukana €3unraH. Xymnagan, 1 Ba 3 caxudanapaaru
ToTUHYa-popcHa Ba KyMaH4a cy3nap camcap panrimu cue€x Ownan &émnran (Oy €3yBuap
KyJIE3MaHUHT acll HyCXaCHAaH HaMyHa OJTaH XaTTOTra TETUILIM) XaMOa yHJaru ¢opcua
cysmap noTuH TrpaduKacuma acocuja camncap CuEXJH Ba (opcua cy3napHUHT apabua
TPAHCKPUNIIMSUIApH KU3WI CHEXTHM pyduka Ownman ¢&3unran. S-caxupanunr 15,16,22,24
caprimapuzaru ¢opcua cysmap, S8-caxudanunr 22-caprumaru, S9-caxudanunr 17-
carpupaary, 69-caxudanunr 21,23 carpnapuaaru, 76-caxudanunr 1-carpunaru ¢popcya cys,
2-caTpunaru KyMaH4a cy3, 76-caxudanunr 4-catpugaru ¢opcda Ba KyMaH4a, 6-caTpuiaru
KyMaH4a cy3nap, 77-caxudanusr 4-catpunaru ¢opcya, 5- Ba 6-carpjaru KymaH, 7-caTpaaru
¢opcua Ba Kymanya, 9,11, 13, 15 caprnapmaru Kkymanua, 16-carpgaru gopc Ba KymaH, 19-
catpparu ¢opya cy3map JIOTHHYA TpPaHCIWUTEpalMsIfaH CYHr, apa® wumiocuaaru
TpaHCIUTEpauiacy OmiaH KM3WiI paHrim cuéx Ounman &3unran 6ynca, 78, 84, 88, 90, 91, 92,
93, 100, 101 xamma 113-caxudanmaru ¢opcuya cy3map Xyaau IOKOPHUAArd CHUHTapu apab
UMJIOCH OuJIaH Kopa cuéxja €3uiraH.

Kynéamanunr 85-caxudacumaru Kuzun cu€x OwiaH €3wiraH cy3nap Kya€3MaHHHT Ou3
IoKopuaa caHa0® ¥VTran caxudamapugary Kusun cu€x Owmman apa® umiocuna E3miraH
cy3napaan HadakaT CUEXHUHT TYPJIM PaHTJAIMTH Ok, UMJIOCH OMyiaH XaM (papk KuIau.
By ¥3 mnHaBbGaTmaa Kyn€3MaHHHT Ma3Kyp Hycxacujaru apabua TpaHIIATEpaIsiap
KeluHYamuk Oomka-6ommKa Imaxcinap TOMOHMJAH CE3WITAHINTHJAH Jauonar Oepaiu.
Kynéamamaru xu3un Ba Kopa cu€x Ownman €3wnrad opcua Ba KymaHda CY3JIapHUHT apad
UMJIOCUIATH TpacIUTEpalsUiapy KyIE3MaHWHT WK TaJKUK OTraH Ba YHH WIMHN
KaMOaTYWIMKKa MabiyM KwiraH Hemuc omumu Kiampot Ba 85 caxudamaru xopa cuéxim
pydka Omnan €3uiran apab UMIIOCHIAary TpacauTepamus OOmKa maxcra TerUiLIm.

Bynngan Tamikapu Kyn€3MaHMHT Mas3Kyp Hycxacuja 4-caxuba 23-24-carprapuparu
¢opcuya Ba KyMaHYa TapKHMajapu OepHiIMaraH JIOTHHYa CYy3lap YCTHAAH KU3WI pydka
Ounan BepTUKaN YM3WK TOpTUO Vuupwirad. By BepTuxan uu3uK TOpTHO YaupuiraH
cy3mapHUHT (hopcdua Ba KyMaHUa TapKUMajlapd KYJIE3MaHUHT acll HycXacuaa XaM Oy
KOJITUPUIITaH.

IOkopumarunapgan mryHnad xynoca Kwmm MyMKAHKH, «Komekc Kymankyc»HUHT
Ma3Kyp Hycxacu Hemuc onmMu Kiampor Taakuku yduyH kydgupunrad. Kynésma Benenus
KyTyOxoHacunan ymOy kyTyOxoHa xomumu CanBu Oyiipyrura acocan ®pannusra omub
KEIMHTaH Ba y €pAa HOMabIyM XaTTOT TOMOHHUAaH 1824 itun 5 HosOpAaH mry oif oxupurada
Oynran XKyJa KUCKa MyJjaTAa KYydWpHWIraH Ba IIYHUHT Y4YyH XaMm KYIE€3MaHUHT acl
HyCXacHJla UKKMHYY KyTyOXOHaHUHT MyXpu naiio 6ynran. Xarroku, Knanpor yma naspaa
Opannusana smaran  Oynumura xapamacia Kyné3MagaH HycxXa OITaH XaTTOT KHM
sKaHauruHu OmnmMaras. Uynku Kianpot 1815 #ungan 6omunab Anekcanap ¢on ['ymGonbar
TaBcuscura kypa [laprkaa noumiii smab wxoJ Kuna 6onuiarad Ba ymia epaa BagoT STraH.

Kynéamanmaru ku3un Ba Kopa cué€x OwnaH €3mnirad ¢opcya Ba KyMaH4a CY3IapHUHT apab
UMJIOCHJIATA TpaclauTepauysuiapyu KYJIE3MaHUHI WK TaIKUK OJTraH Ba YHU WIMHH
KaMOaTYWIMKKA MabIyM KWITaH HeMHC OIMMH KnanpoTt Ba HOMabIIiyM XaTTOTIa TETUIILIH.
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Kynésma @panmusapa &wmran Oymumnra KapamMacaaH yYHUHT  DnopeHIus
KyTyOXxoHacura om0 KEIMHTaHINTMHA OWIHII yIyH KyTyOXoHa BeO calituaaru AmOypHXxeM
TYTIIaMIIapH TapUXuUTa Ha3zap CONWII KUQOs KWiIaIu.

OmbepaxeM ¢onmuaa 2000 ra skuH Kyné3mamap MaBxyn O6yimmub ynap mMaTeMaruka Ba
oubnuorpadusra oun Oymran, 1846 imnrada Oy HOEO kynésmanap I'ymsenmo JluOpura
(1802-1869) terunuiu 6ynran Ba ynap 1847 imnga AIOypHXEMHUHT TYPTUHYM Tpadu J0pa
Beprpam TOMOHMman cotub omwmurad. 1884 iwunpma rpad BadoTmman keiimH Kynéamamap
HUranua xykymatu ToMmMoHuAaH coTu®0 omuHran Ba OnopenmusHunar JlaypeHTHaH
KyTyOXoHacura onub KeIMHTaH.
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Abstract: In this article the phenomenon of internationalization through academic
mobility is described as a process to introduce intercultural, international and global
dimensions in higher education to improve the goals, functions and delivery of higher
education, and with that to improve the quality of education and research
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Annomayua: B Oannol cmamve ¢heHOMeH UHMEPHAYUOHANUZAYUU NOCPEOCHEOM
aKaoeMuyeckou  MOOUNbHOCMU  PACCMAMPUBAEMCs KAK Npoyecc Nno  6HeOpPeHuio
MENCKYNbMYPHLIX, MENCOYHAPOOHBIX U BCEMUPHBIX ACNEKMO8 6 CUcmemy 6blCulezo
00pa3o6anus 6 yensx yayyuieHus yenel, QyHKyuu u obecheuenus Gvicuieco o6pazoeanys,
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Ymo, COOMBEMCMBEHHO, npugedem K NOGbIUMEHUIO Kauyecmea 00pA306aHus U
uccneoo8amenbCkoll 0essmenrbHOCmu.

WHaTepHanmoHann3aImsa CHCTEMBI BEICIIETO 00pa30BaHUs IPEACTABILIET CO00# OMHY H3
OCHOBHBIX OOMIEMHPOBBIX TEHACHIMH B Pa3BUTHH BEICHICTO O0pa30BaHHSA HA HMPOTHKCHHH
MOCIECHAX JECATWICTHH. 32 3TO BpeMs 3aMETHHIC H3MEHECHHUS MPETEPIETH Kak COACPIKaHUe
OAHHOTO TIporecca, Tak M (POPMBEL, M METOABI €ro peanm3anuu. VHTErpamus BBICIIETO
oOpa3oBaHus B riao0anbHOE 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO TpeOyeT YETKOrO IMOHWMAHUS
IPEAOCHUIOK, CYITHOCTH, MOTEHIMAla W BISHHASA HWHTEPHANMOHATM3ALMUA HA Pa3BUTHE
00pa3oBaTenbHOr0 Ccekropa. L[eHHBIM B JaHHOM OTHOIICHHM IPEACTABIICTCA H3ydCHHE
OIbITA EBPOIEHCKMX CTpaH, TS NAHHOMY HAIPAaBICHUIO ICATCIHHOCTH TPAAUIHOHHO
yaensiercs OONbIIOC BHHUMAaHHEC KaKk BaXHOMY (DakTopy ITOBBIICHHS Ka4eCTBA BEICIICTO
oOpa3oBanmus.

IIportecc  WHTEpHaUMOHANM3alMH  OOpa30BaHMSA  pPasBUBACTCS JUHAMHYHO H
mpuobperacT HOBbIE CMBICHIBI M (GopMbl. OHa TMPOHU3BIBAET BCE YPOBHH JKU3HH
YHUBEPCUTETOB. B CcBA3M ¢ HeoOXOAMMOCTBIO oborameHus y4eOHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
IIPOrpaMM aKTyaJbHBIM COACPKATENbHBIM MAaTCpUAIOM U IOTPEOHOCTHIO H3YyYEHHUS
IOOCTIDKCHUM HAayKHW, TEXHHMKH, KyIbTYpBL, @ TAKXKEC OCYIIECTBICHHUS HMX CPaBHUTEIHHOTO
aHaJIM3a, MHTCPHAI[MOHAIW3alMs BONLIA B OOpa30BaTENbHBIA MPOLECC M pealu3yeTcsl Ha
OCHOBE TEXHOJIOTWH aKaJeMHYECKOH, COUanbHON U INpodecCHOHATBHON MOOHIBHOCTH
CTYACHTOB H IpenojaBaTeliel; KOHTPAaKTHHIX B3aMMOOTHOIICHWN ¢ 3apyOeXHBIMHU
MapTHEPaMK, TPOCKTHONH OpraHW3allid peaju3allid COBMECTHHIX 00pa30BaTeIbHBIX

TPOTPaMM.

UnTepHanmoHanm3aus BeICHIETO OOpa3oBaHMS — DTO TEPMHUH, KOTOPBI BCE daIle
WCTONB3YyeTCd B OOCYXICHHH BCEX IOHATHI, KOTOPHIE HMEIOT B CBOEM COCTaBE WIH
COZCPIKAaHUM CJIOBA «HHOCTPAHHEI», «MEXyHAPOMHEIN», «3apyOC)KHEI» M OTHOCATCA K
o0y4ueHno, TpoheCCHOHAILHON MOATOTOBKE W BOCHUTAHHWIO B IMIMPOKOM MOHMMAaHWM 3TOTO
cioBa. ITockompky 00acTh HPUMEHEHHS 3TOTO0 TEPMHHA OYCHb IIMPOKA M IS Pa3HBIX
JIO/IeH TaHHBI TEPMUH HECET Pa3INYHOE COJICPKaHNE, CIOBO HMHTECPHAIIMOHAIN3AIMSI MOXKET
WCIIOJIF30BaThCS BO MHOXCCTBE CHUTYaIlMii U C Pa3IMIHBIMH COJACPKATCIBHBIMH IEIISIMH,
Cpead KOTOPHIX CICAYIOIMME: JUBEpCH(PUKANUI ¥ PpocT (PUHAHCOBBIX IOCTYIUICHHH OT
WHOCTPaHHBIX CTYJEHTOB, OOydJalommxcsi Ha IUIATHOH OcHOBe, Hu 3(dekTuBHOrO
WCIIOJIF30BaHUsI COOCTBEHHBIX PECYPCOB; PACHIMPEHHE YYEeOHBIX IUIAHOB M BO3MOXKHOCTB
OOy4eHHSI CBOMX CTYJCHTOB B 3apyOcKHBIX By3ax-NapTHEpaX; IOBHIIICHUE KadecTBa
oOpa3oBaHus 3a caeT OOMEHA 3HAHUAMHU Ha MEXTyHApOJIHOM YPOBHE.

B 3aBuCHMOCTH OT poONM TOBOpAMIETO B 00pa3oBaTEIbHOW HEpPapXuH, €ro chepsl
NCATCIFHOCTA W CTCICHH  BOBJICYCHHOCTH B MOXKAYHAPOJHBIC  MPOIECCHI
WHTCPHAITMOHAIM3AIAS MOXKET 0003Ha4daTh GakTel ydacTus cryiacHToB wim IITIC B
MEXTyHapOJTHBIX 00pa30BaTEIbHEIX, HAYYHBIX, KYJIBTYPHBIX IPOEKTAX 3a MPEICIaMH CBOCTO
YHHUBEPCHTETA; 3aKIIOYCHHAEC COTJIAIICHUH O MApTHEPCTBE M COTPYAHUIECTBE C 3apyOeKHOI
opraHm3anyeii;  pa3pabOTKy  COAEpXKATEIFHOTO  KOMIIOHEHTa,  OPraHU3allMOHHOE
IUIAHAPOBAHHUE U PEaAlM3alMI0 IMPOEKTOB 3a PyOEKOM WIHM B MapTHEPCTBE C 3apyOeKHBIMH
KOJUICTaMH.

CornacHo ompenenennio X. e Buta MHTEepHaIMOHAIM3AINS — 3TO «OXBaTHIBAIOIIMIA
BCEX CTYJICHTOB W TpeENojaBaTelicii  ICJICHANIPABIACHHBIA  IPOIECC  WHTErpaIuu
MEXIYHApPOJHOTO, MEXKYJIBTYPHOTO W TJIOOATLHOTO W3MEpPEHUN B I€ib, (YHKIUU U
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COZEpKaHME BBICIIErO0 OOpa3oBaHMSA C TEM, YTOOBI IOBHICUTH KadeCTBO OOpa3OBaHHA U
HAyJIHO-UCCIIEAOBATENHLCKON AEATENHHOCTH, a TAKXKE BHECTH BKIIaJ] B Pa3BUTHE OOIIECTBA».

C npyro#i TOYKM 3pEHHWS, MHTEPHAIMOHANW3AIMA — JTO Pa3BUTHE 3JKCIIOpPTA
00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT W MPOAYKTOB 32 pybexk. MHOrme 3apy0exxHbIe BY3hl HCHOJIB3YIOT
BO3MOXKHOCTH CO3[JaHHS CBOMX IPEJICTABUTEILCTB U PUINaIOB Kak 3QQEKTUBHBIM UCTOUHUK
NOTIOJIHUTENBHOTO IIONydYeHHs NpUOBUIM M croco0 CcOOCTBEHHOrO IIPOABKKEHHMA Ha
MEXIyHApOJHOM YPOBHE.

B cBoro ouepenps, bemor B. obpamiaer BHMMaHME HAa TO, YTO WHTEPHAIIMOHAIM3AIUSA
BEICIIEIO OOpa30BaHHsA MPOSABIAETCS B (OpME BO3PACTAIOMMX IIOTOKOB CTYACHTOB B
3apyOe)KHbIE By3bl, a TaKXKC B3aMMHBIX OOMCHOB IPENOJABATEIAMU H HCCIEIOBATEISAMH,
HCIIOJIB30BaHUS 3apy0e)KHBIX Iporpamm, y4eOHUKOB, JTUTEPATYPEI 51
TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX ~MCTOYHUKOB HMHQPOpPMALMM, TIPUMEHEHUS MEXKTyHAapOAHBIX
IIPOLEAYP aKKpEAUTALUH, MEXKAYHAPOAHBIX BUIOB MEXBY30BCKOI'O COTPYAHUYECTBA.

OcTaHOBHMCS Ha OJHOM H3 DJIIEMEHTOB MHTEPHAMOHAIM3AIMK BHICIIEI0 00pa3oBaHUsA
— aKaJieMU4eCcKoi MOOWIIBHOCTH CTYACHTOB. Pa3Hrle MccieA0BaTe HEOJMHAKOBO TPAKTYIOT
TIOHATUE aKaJeMUYeCKoW MOOMIBHOCTH CTYJCHTOB. B 3apybexHoit oOpa3zoBaTenbHOU
MIPaKTHKE MOOWIBHOCTE (TpaHc(ep) MOHMMAETCS KakK MEepPEeMEIeHHE CTYAECHTOB U3 OIHOTO
KOJUIE/Ka, YHUBEPCUTETA WIM MHOTO 00pa30BaTEIILHOTO YUPEXACHHUSA B APYrod M Ipouecc
3a4eTa WIM He3adeTa KPEOUTHHIX CIUHUI, OTPaXKaromMX o0pa30BaTeIbHBIN ONBIT B BUAE
IIPOMACHHBIX Y4YeOHBIX KypCOB WM MpOTrpaMM, MONyYEHHBIX CEpTU(QUKATOB WM
aKaJIEMIIECKIX CTCIICHEH.

B KOHTEKCTE HaIero MCCIeOBaHUS MO aKaJeMU4eCKOH MOOMIBHOCTBIO CTYACHTOB
MBI BuguM Gopmy (oaHy u3 QopMm) opraHu3anuu OOY4YCHHS CTYJICHTOB, CBSI3aHHYHIO C
IIepEMENICHAEM B JPYroil By3 Ha OrpaHUYCHHBEIM BO BPEMEHU IIEPHO]] U BO3BPAIICHHEM B
0a30BBIif BY3 JUIS 3aBEPIICHHUS 00yYCHUS.

Axanemudeckas MOOWIBHOCTH CTYACHTOB OCTacTCA B YHCIAC NPHOPUTCTHRIX
HAINPABJICHUH JICATEILHOCTH BY30B, HO B ITOCJICIHES JCCATHICTHC TCOPCTUKH U TIPAKTHKH B
obyacTy BEICHIETO0 00pa30BaHUA OTMEYAIOT, YTO KOJTMIECTBO «HEMOOUIIEHEIX) YYAITUXCS BCC
ele CyInecCTBEHHO IPEBHINIACT YUCIIO 00YJaIOIIXCs B APYTHX CTpaHax.

B JleBenckoM kKOMMIOHHKE 0003HadeHO, 9T0 «k 2020 romy kak muHuMyM 20% Bcex
3aKaHYMBAIOIMX BeIcIiee oOpasoBaHue B EBpomeiickoM IIPOCTPaHCTBE BBICHIETO
obpazoBanus (EHEA) nomxHbl mpoliTH mepuoj; oOydeHHs WIM IPaKTUKU 3a pyOexom».
OpHako Ha NPaKTHUKE COBPEMEHHBIE MOKA3aTeNd aKaJIeMUIeCKOil MOOMIBHOCTH CTY/IEHTOB B
EBpomne nmoka BecbMa JaJI€K OT 3TOTO 3HAYCHHUS.

OTMeTHM, YTO aKaJieMUUECKHii OOMEH CTal HEOTHhEMJIEMOW YacThI0 MEXTYHAPOIHOM
JICATEIPHOCTA BY30B. AKaJleMHUYecKas MOOWJIBLHOCTH B €€ MPAKTHYCCKOM MPUMEHEHUMN
IIpeIoaracT COTPYAHHYECTBO, KaK C 3apyOeKHBIMM By3aMH, TaKk H C MECTHBIMH.
CrnenoBaTenbsHO, MOKHO TOBOPUTH O BHEIIHEH M BHYTPEHHEH MOOMIBHOCTH CTYJICHTOB U
IpenoiaBaTeIc.

«O6ydeHne CTyJCHTOB M acIMpaHTOB By3a B 3apyOc)KHBIX By3ax, a Takke pabora
IIpernojaBaTeici 1 COTPYJHUKOB B 3apyOeHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX M HAYIHBIX YUPEKICHIIX
oTpefiesieTcs Kak BHEMIHAS (MEXIyHapoaHas) akaJeMuueckas MOOIILHOCTE). BHyTpeHHA
(manmoHaNBHAas) akaJeMUIeckass MOOMIBHOCTh — 3TO 00y4YeHHE CTYJICHTOB M acIIUPaHTOB, a
Taoke paboTa IpemonaBaTeneii W COTPYOHMKOB By3a B BeAyNIMX HAI[MOHAIBHBIX
YHUBEPCUTETaX U HAyJHBIX IICHTpAaX.
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K ToMy xe, BHEMHAA akageMU4ecKas MOOWIBHOCTh CYMIECTBEHHO OTIMYAECTCA OT
3apy0eXHBIX CTAXHPOBOK TEM, YTO CTYJCHTHI €AyT YIUTHCA 32 pyOek Ha OrpaHUYCHHEBIHM, HO
INIMTENBHBIM CpoK (0T cemecTpa n0 ydeOHOro roaa), r€ OHH INPOXOIAT NONHBIN
CEMECTPOBBII UM TOAUYHEIN KypC, KOTOPBI MM 3aCUUTBHIBACTCS IO BO3BPAILIEHUH B BY3.

Axanemudeckas MOOHIBHOCTh CTYICHTOB IIO3BOJISICT PEIIATh PiAx OOpa3oBaTENbHBIX
3aja4:

v IIPEIOCTABICHHE CTYACHTAM YHMKAJIBHOM BO3MOXHOCTH ITO3HAKOMHTBCA C
KyJBTYypO# U CUCTEMOM 00pa30BaHMil Ipyroii CTpaHsL;
v YIy4IICHHE BIAACHHUS HHOCTPAHHBIMHU S3BIKAMU;

MHTEPHALMOHANM3AIUS BHICIIETO O00Opa3oBaHUs ¥ KyJIbTypHas HHTErparys
MOJIOACIKY Pa3HBIX CTPaH;

v cOop, aHanmu3 M HHPOpMHpOBaHUE (PAaKyIbTETOB O HATWYMU IPOQWIHHBIX
CIECHHATBHOCTEH B YHUBEPCUTETaX-IapTHEPAX;
v CO3IaHHE YCHOBHH Ui KOPIOPATHBHOTO, MOJMKYIBTYPHOrO OOydeHHs u

Pa3BHUTHA CTYACHTOB.

ITocpencTBOM MAaHHBIX WHHUIMATHB BHENIHSAS WHTCPHAIIMOHAIM3AIUS CTUMYIHPYCT
pa3BUTHE BHYTPECHHCH MHTEpHAIMOHAIM3AIMHU. TecHOe OOIMeHNe MECTHBIX H MHOCTPaHHBIX
CTYACHTOB B paMKax M 3a paMKaMM y4eOHOro IIpoIecca CIOCOOCTBYET Ppa3BHTHIO HX
MEXKYJIbTYPHOH KOMICTCHITUH.

Axanemudeckue OOMEHBI CTaHOBATCS CPEICTBOM OOHOBJICHHA M Pa3sBHTUA
o0pa30oBaTeIbHBEIX MPOrpaMM BRICIIETO podeCCHOHAIBHOTO 00pa3oBanus. JlaHHEIH IIpoIece
MpeAmnoiaraeT «oboramenue cojep>xanus 006pa3oBaTEILHBIX IIPOrpaMM 3a cHeT JoOaBICHUS
MEXIYHApOIHBIX OIOKOB WHGOpMAlMH, HCHOJH30BAaHUSA HWHOCTPAHHBIX PECYPCOB MPH
BEIOOpE JUTEpaTyphl M 3a/aHUii, a TakkKe BHIOOpa METOAOB IMPEMOJaBaHUS, OTBEYAFOIINX
HOTPEOHOCTAM CTYJCHTOB, NPHHAICKAIUM K pa3sHBIM KyJbTypam». OTO IO3BOJACT
YXOMUTh OT 3aMKHYTOCTH CHCTEMEI OOpa3oBaHHS, IUIABHO BXOJHTh B €BPOIEHCKOE
o0pa3oBaTenbHOC W HAyYHOEC NPOCTPAHCTBO, YTO OTBEYACT OCHOBHBIM TpPEOOBaHMSIM
BonoHcKkoro mporecca u 0eJisiM MOACPHUA3AIMN CUCTEMEBI 00pa30BaHus.

HecmoTps  Ha  3HaYWTENbHBIE  YCIIEXM  YHUBEPCUTETOB B DPa3BUTHH
HHTCPHAIIMOHAIM3AIMH, CYIIECTBYIOT U MPOOIEMBI, ¢ KOTOPHIMH IPUXOAUTCS CTAIKHUBATHCS
BCEM BOBJICUEHHBIM CTOpOHaM. Tak, CyIIECTBEHHBIM IPENATCTBHEM Ha IyTH pealu3aliiy
CTpaTeruy MHTEPHAIIMOHAIM3AIMM BBICTYNAET HEJOCTATOYHOE BIIAJICHUE IIPEIO/IaBaTEISIMU
AHTJMICKUM SI3BIKOM. AKTHUBHOE BHEAPEHHE CTPATErMM HAdaloCh JHUIIb B IOCIETHEE
AECATHIICTHE, 9acTh NPO(deccCOpCKO-TIPEN0AaBaTEIbCKOr0 COCTaBa OKa3anach HE roToBa K
CTOJb CTPEMHTEIBHOMY POCTY HCIONB30BaHMS AHTJIMICKOIO f3bIKa B aKaJEMHYECKOH W
HaydHOH c¢epax, B YaCTHOCTM K YYacCTHIO B MEXIYHapOAHON HCCIEIOBATENbCKON
NEATENbHOCTH, AaKaJeMU4eCKOH MOOWIBHOCTH, IyONMKanuuM pe3ydbTaTOB HAyYHBIX
HCCIICZIOBAHUN Ha AHIJIMICKOM f3bIKE, IIPEMO/IaBaHUM AVMCIUIUIMH HA AHTIUICKOM S3BIKE.
IMTepen mpodeccopcko-IIpeno1aBaTeIbCKUM COCTABOM TakKXKe BCTajla 3ajlada MHTETPAIliH B
o0pa3oBaTEeNbHEIE MPOTPaMMEI MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIMM, OJHAKO B pAJE CIydacB
IpenojaBarend He o01analoT HeoOXOAMMEBIM IS STOTO ONBITOM M 3HAaHWAMHU. B JaHHOM
Cllyda€ BCTaeT BONPOC O HEOOXOMMMOCTH OKa3aHHWS HM METOAMYECKONW MOJACPKKH CO
CTOPOHBI SKCIEPTOB B 0OIACTH BHYTPEHHECH HHTEpHAMOHAIM3allMHM, YTO IIOMOXKET KM
EPECMOTPETh COJEpKaHHE IPOrpaMM M MeTOAbl OOydeHWs, NMpPUHUMas BO BHUMAaHUE
0COOCHHOCTH HMEIOMIErocsi KOHTEKCTA.
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The article contains information about saw gin used at cotton processing plants. The
influence of the density of the seed roll, which is formed in the roll box of the saw gin, on
the load of the saw cylinder drive and on the technological characteristics of the machine
is considered. As a result of the research, in order to preserve the quality characteristics
of fiber and seeds, the author proposes a gin stand with a system for regulating the
position of the roll box.

XJIOIIKOBOE BOJIOKHO SABIISICTCA OCHOBHBIM CBIpBCM B TEKCTIIHHOH ITPOMBINIJICHHOCTH.
OTI[GJICHI/IC BOJIOKHAa OT CCMCHU HAa3bIBACTCA JLDKUHUPOBAHUCM, a MAIlIMHA, BBIIIOJHSAIOIIASA
3TOT ITPOIICCC — JIZKHHOM.
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I[1OTHOCTH CHIPIOBOIO BAMKAa BIMACT HA IPOH3BOMUTEILHOCT: MAIIWHEL, KadecTBO
BOJIOKHA U CEMSH, JOJITOBEIHOCTH OCHOBHHIX pab0d9uX OpraHoB, pacxol 3Heprud u T.4. [Ipa
POCTE ILTIOTHOCTH CHIPIOBOIC BallHKa OT ONTHMANGHOIO 3HAYCHHA BOJOKHO M CEMEHA
TIOBPEKIAIOTCH, PACTET PacXol] 3MEKTPOSHEPTMHM MOTOpa MUIBHOro Iumuaapa (75kBT),
IPUBOJMT K «3ab0iM» H Jake IEPerOPaHHI0 MOTOp2, a NPH CHIDKEHHWH ILIOTHOCTH
CHIPIIOBOTO BAJIHKA TAKXKE TEPAIOTCHA MPHPOIHBIE KadecTBa BOJIOKHA M CEMSH, YMEHBINAETCA
TPOM3BOAUTEILHOCTE. KpoMe TOro, NpM YBENMYCHHH IUIOTHOCTH CHIPIOBOTO BaJIAKA
ONEPATOP BPYYHYIO PAa3PhIXJIAET XJIONOK-CHIpEL] BHYTpH paboueil xamephl, 9TO NPHUBOAUT K
MOBPEKACHHIO M JAXKE aMIyTauud pykd. 1103TOMy, perylIMpoBaHHE IUIOTHOCTH CHIPLIOBOIO
BATHKA ABJIACTCA OJHHM W3 OCHOBHEIX BONPOCOB COBEPINSHCTBOBAHMSA MMILHEIX DKMHOB. B
HACTOAMIECE BPEMs IUIOTHOCTE CHIPIIOBOTO BajlHKa PETYJIHPYETCd H3MEHCHHEM CKODOCTH
nutatens. Ho 310 He HONHOCTBIO pewraer 3Ty mpobiemy.

B cBs3u ¢ aTaM, B Centro “E. Piaggio”, Universita di Pisa, Mtamis, OsT CO34aH MakeT
mansHOro kmHa. OH ObUl copoexkTupoBaH Ha mporpamme Creo-2, pacmedarad Ha 3D
MPHHTEPE U coOpaH ¢ IOMOMIBIO IIYPYIIOB (pHc. 1).

OcHoBHas ujes paspaborkm 3axmouaercs B caexyromeM (puc. 2). IIpu BospacTanmu
IUIOTHOCTH CBIPIIOBOTO BaTHMKa YBEIHYHMBAETCA HATPY30YHBIH TOK Ha MOTOpP IHMIHHOTO
mumHIpa M1 B Ha KOHTpoIUlep HocTymaeT curHad. lIpu sToM Motop M2 mepeMmelneHus
paboueil kamephl mepeMemaeT kamepy u3 pabouedl 30HBI A0 Tex HOp, MOKA HArpy3ka Ha
TIUIBHEIHA IHIHHAP HE OMYCTHTCA A0 ONTAMATEHOTO 3HAYCHHA.

2 1

Puc. 1. Marxem nunvnozo Oxcuna ¢ nepemeujenuem pabodei xamepol.
1. Momop M1; 2. Momop M2; 3. Cencop S1 ona momopa M1, 4. Cencop S2 ons momopa M2; 5.
Inexmponnsie niamsi; 6. Kabeno.

bruta cnpoekTMpoBaHa MOAEHL PEryIMpoBaHMs Ha nporpamMe Matlab/Simulink u
MOJTy9€HEl rpadHKH.

OKCIIEPHMEHTBl  M[OKa3amn  paboTOCHOCOOHOCTE  CHCTEMBI  PEryIHMPOBAaHHA
IepeMEmeHneM pabodelf KaMepel M BO3MOMKHOCTH TPUMEHCHMS OTOH CHCTEMEI B
TIPOM3BO/ICTRE.
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Hcnonp3oBaHnre 3TOH CHCTEMEL B IIPOM3BOICTBE COKPATHT BPeMA OCTAHOBOB MAIIHHEL,
YBEJIHIHT MPOH3BOANTENEHOCTE MAIIMHEIL, COXPAHHT IPHAPOJHBIE KA4eCTBa BOIOKHA ¥ CEMAH,
YBEIHIUT BpeMs pa0OTH IMMI M KOIOCHHKOB, NPEIOXPAHAT MOTOP INLUIBHOTO IMIHHIPA OT
HeperopaHns, a TAKKe MPeJOXPAHAT Pabovero OT MOBPEXASHHI €ro pykK.

Pe3ynbTaThl, NOMy4YeHHEIE IPH HCCIEAOBAHHAX, OBLUIM HCIIONB30BaHBl B HAYTHBIX
CTAThiX ~, OIMYGIMKOBAHHEIX B PecIyOIHKAaHCKUX H MeXIyHAPOTHBIX KYPHATAX, & TAlKe B
IMCCEepTaIHORHOH paGoTe AokTopa dmiocopmu (PhD)'Y. Kpome Toro, 3HaHHS M HABHIKH,
nonyucHHEIE B 3D MOAEMPOBaHNH, HCIIONB3YIOTCSA B YISOHOM IPOIECCE.

Contro
| M
ller [I

Puc. 2. Cxema pabomui RUIbHO20 0XHCUHA C NeEpemelyjeHuem paboueu Kkamepuol.
1, kpusowun; 2. wimugm, 3. wiamyn.

3 Umarov A. and others. The Saw Gin Stand with Adjustable Movement of the Roll Box // Scientific Research Publishing, Engineering, 2018, 10, 486-
494, hitp:/eww scirp.orgjournal’eng, bitps:/dof ore'1 0,42 36/ene. 201 8. 108034,

¥mapop A.A., Yemaros 1. PeryiEpoBanMe mepeMemeHua pabodeil ramepsl B mumsHOM mxaHe // Hayuso TexHwseckmii xypaan Hamamranckoro
HEXSHEPHO-TEXHONOrA9ecKoro HHeTRTYTa. Hamarran, 2018, — No2, C, 46-50.

Vuapor A A Xomamé samurd 3MUIMTrHEN POCTIAN TEIMMIH appas xuH /f OaproEa NONMTEXHWR] WHCTHTYTH MIMANK-TCXHUEA Kypaam, Oaprona,
2018. — Nel. B. 59-64.

14 A.A.YMEPDB. COBCPDIGTBDBEHKB mporecca NHTAHAA MHIBHOTO JOKAHA C MENLI0 YIYIOICHHS KA9eCTBA BOJOKHA. I[HGGBP’[HIMH Ha COHCEKAHHC
yaeHo# ¢renend AokTopa Punocodun (PhD) oo Texmmaecknm sayxkam, Hamanran, 2018 r.
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Anromayua. B oannoii cmambe Onuchleaemca yCcmouyueocms UHOUBUOYANbHBIX KDeOUMmHbIX
npoexmoe Moburumu+ & pamrkax npozpammer Ipacmyc+. Ha onvime nonyyennvix @ sedyuyux
BY3ax Esponel, uabaodaromcs uHmMemeKxmyaibhoe pazeumusi YYACMHUKOE npoexmd
Moburumu+, a maxoe ROGbIMEHUA KAYECMBA NPEnOOABAHUA NYMEM CO304HUA YERMPO8
OHNAtH 00YUeHUA.

Kak m3BecTHO, 9KOHOMHIECKaA pedopma Kaxkaoi CTpaHEl, B TOM YHCIE H Y30eKucTana
HEPA3pPBIBHO CBA3aHEI CO CTPATETHEH CTPEMHTEIBHOTO MOABEMa KadecTBa OOpa3oBaHMA H
HAYKH, IIyTEM HHTEPHAIHOHAIU3AIMHA 00pa3oBaHHs.

Bo ucmommenne 3amau «Crpaterum peiictBuiny B mepmoz 2017-2021 romel pactér
o0béM MHBecTUIMIT BO Bce cbhephl HapoAHOTO Xo3smiicTBa M cepsBuca. (OcobeHHO pacTéT
KOIMYECTBO TPEANPHATHA M YUpeXASHHH BHEAPSAIONINE 3aHMCTBOBAHHBIE H3-3a pyOexa
TEXHOIOTHIL . Jins ofecricueHns CIICAAIMCTAME BBICOKOH KBATM(HUKAIINM, OTBEUAROIIHMH
TpeOOBAHMAM MEXAYHAPOOHOIO CTAHAAPTA, TpeOyIOTCA COOTBETICTBYIOIIHE KYPCHI
MOBHIICHHUA KBATM(UKAIMN A1 KOMAHBL IPETIOAaBaTeNbCKOrO U YIIPaBIEHIECKOTO COCTaBa
BV3o0B V36exucrana.

1515 hitp:/fwww lex.uz/docs/3171587
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OmeumM u3 peansHbIX [IporpaMM mojep:KABAIOMIKMX MPOIECC PA3BHTHS JEIIOBEYECKHX
pecypcoB B V¥Y36ekucrane sasmgercs Ilporpamma Espomeiickoro Coroza Erasmus+'®,
HalnpaBICHHAS Ha MOJCPXKKY MEXIYHAPOLHOIO COTPYAHHUYECTBA B 00nacTH oOpa3oBaHMI,
npodecCHOHANBHOTO 00ydeHMs, MOIOAEKH H cropTa Ha nepuoi ¢ 2014 mo 2020 rr.

B paMkax maHHOH IIporpaMMBl BeAeTCA COTPYAHHYECTBO MEXAY YPreHICKHM
TocydapcTBEHHBIM YHHBepCHTeTOM, Y3bekmcTaH M YHHBepcuTeToM Kamtabpmu (VK)',
HUcnanma u YmmsepcureroM llopro, Ilopryrammu. Ha ocHOBe MexX HHCTHTYIHOHAIBHEIX
IOTOBOPOB O  COTPYAHHYECTBE CTOPOHBI YCTAHOBMJIM  YCTOHYMBYIO CBA3h IO
WHTECPHAIIHOHAM3AI[MY BRICHIETO OOpasoBaHmia. EskeromHo npoBoammere HanmoHamsHBEIM
opucom Opacmyct+ wuHpopManHoHHble aHH B BV3ax Vsbexucrana cmocoOCTBYIOT
MPHBICYCHUIO OONBIIEr0 wHClIa JKeTarommx ofydaTees  3apyOexoM  CTYJACHTOB
OakanaBpmaTa, MaruCTpaTyphl, JOKTOPaHTYphL JKelaHHE NEIaroroB W COTPYAHHKOB
YHHBEPCHUTETA MMOBHINIATE KBATH(UKAIMIO H TIPOBOIUTE HCCIICAOBATEILCKYK PalbOoTy TakxKe
NOJACPKUBACTCA B paMKax npoexktoB Mobuiutu+t.

VgacTue B KPaTKOCPOYHEIX OOMEHHBIX IporpaMmax JpacMyc + KOMaHJbI
mpenoaaBaTeneii M COTPYINHHKOB YHUBEPCHTETa CHOCOGCTBYET WX KaphepHOMY pOCTY,
CI[>KHT pacOIHpEHHUIO HX KpyTro30pa IIo npobieMaM MOJSpHH3AI[HH BEICIIEr0 00pa3oBaHM.

IToprnmenne kBammdukary Ha Oa3e HaydyHRIX akageMuvdecknx Oubmuorexk BY3om
INomsmm, bersram, MicmaHum MO3BONKAIC PacIHPHTE NPOLECC OLMPPOBKH, aBTOMAaTH3AIHN
oOpaszoparensHEIX pecypcoB Oubmmoreku Ypl'Y. Co3pganne BHPTYaIBHOIC YATAILHOIO 3aja
Onexrponnoii J{ucceprammonnoit 6ubmorexu Poccuiickoi ['ocymaperBennoit bubmiorexn
Ha TEppPUTOpPUH HH(GOPMAIMOHHO peCYpcHOro mneHrpa Ypl'Y Takxke SBIACTCA OJHUM H3
TIOJIOXKUTENLHBIX pPe3ylNbTaTOB YIacTHs B mporpaMMax Mobummtu OpacMyct.

JlaHHEIE KYpCHI SBIMIOTCA TPaMIUIMHOM JUIA TOCIHEXYIONIETO COTPY/IHUYECTBA HE
Toneko ¢ BY3amu Eppocoroza, Ho u crpaH LlenrpamsHoit m Cpemneidi Asmm (doro

ITo mpoexTy Silkroute (2014 ron) aBoe cnenuamuctoB YpY U OIMH MATHCTP NPHHLIH
ydacTie B 06MeHHOIi Mobumutu mporpamme Ha 6aze YK, Ucnanus.

16 htips://ec.europa.ew/programmes/erasmus-plus/about_en
17 hitps:/fweb.unican.es/en/Studying/Pages/UC-Staff-Week-2019.aspx
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Tlonyuennsti omeir B YK mo wuH(opMatwzanmum o0pa3oBaHHs crIocoOCTBOBANO
(OpMHUpPOBAaHUIO MHMDOPMAIMOHHOM KYIBTYpEl cCpefd paboTHUKOB WHGOPMAITMOHHO
PECYPCHOTO LEHTpa YHHBEPCHTETa, NPENOJaBaTENECKOT0 M aJIMHHHCTPATHBHOIO COCTaBa
YpI'V.

VYuactne B nporpamMax MobGmwmrut+ ¢ 2014 roja, SBISIOTCA OCHOBOH JUIA
YCTaHOBICHHUSA YCTOMYHBHIX MEXXHHCTHTYIIHOHAIIBHEIX CBS3€H MEXAy KoJUeKTHRaMu YpI'Y u
VK. CdopMupoBaHHOE HOBEpHE M B3aMMHOEC TNPU3HAHHE JOCTHTHYTHIX pE3yNLTATOB
sBisierca 0a3o0if I JATbHEHIIEr0 COTPYAHMYECTBA B PAMKAX JAPYIHMX MEXIyHAPOTHBIX
IIPOEKTOB.

(@omo mapm 2019 200, YVuusepcumem) Kanmabpuu, Canmanodep, yeamcruxu npoexma 2018-1-ES01-
KA107-049471, npedocmasumenu u3z Tadxcuxucmana, Yabexucmana, H3pauns co CREYUGIUCMOM 0moena
Mmeoicoyrapoonsix ceasel YK, ITabno Juas)

Tak, yuacTde B ceMmHape YEuBepcuTera KantaGpun'® opranmsosanHoi B MapTe 2019
roja, SBWIOCE OCHOBOM IUIi YCTaHOBICHHA IIAPTHEPCKMX CBfA3eH B paMKax IIpOEKTa
«Co3aHrne MOJIEpHH3HPOBAHHOIO LEHTpa OHJAHH oOydueHws». IIpoexT ¢uHaHCHpYyeTcsa 3a
cuer cpeactB MexmyHaponnoi Acconmarmy Passurma BceemmpoBoro Gamka. CormacHo
yeinoBdii mpoekta B mone 2019 roma Opuia opranm3oBaHa yueOHas moesgka TpEX
npeacraBurencd Ypl'Y mna oOydeHHA, O3HAKOMJICHHA INPHHLFIIAMH padOTEl KOMaHI IIO
dhopmuposannio MOOC kypeos B YK, Ucnanuu.® (©oto 2019.22.06-02.07 Ivan Sarmiento
Montenegro, Sergio Martinez Martinez ¢ mpencraButemamu YpI'Y B nenrpe CEDOHT
VK Ucnanum),

"®hitps://web.unican.cs/en/Studying/Documents/Resolution%200f%2025%20Fcbruary%202019%20UC%20K A107%208taff%20Wee
k.pdf
19 http://www.urdu.uz/frontend/web/en/site/active7id=61
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B mae 2020 roga mmaHMpyerca oOyueHHE NpENoJaBaTelbCKOro cocraBa Ypl'yY co
CTOPOHBI CIIEITUAIIMCTOB 10 MYJIFTHMEAUMHBIM YCTaHOBKaM IEHTpa BUPTYAILHOTO 00ydeHUS
H npemogaearensa B3 YK uMeromero onslt o co3ganmo MOOC kypcos.

Oco0eHHO X04eTCAd OTMETHTE O HayUHBIX JOCTIKEeHHAX Marucrpa O.CaumagmamaToBa H
noxropanta YpI'Y H.Xyxarosa, obygasmmxcs B 2017-2018 romax m B YHHBepcutTerTe
Iopro™, Ilopryraimm, paMkax MexXAyHAPOZHOro upoexra MoGmmra+2 o6MeHHOM
obpazoBaTeIbHON ITPOrpaMMEBL JpacMyc.

B nepuox oOydeHHA B MarucTpaType 0O CHCHATBHOCTH CHOPTHBHEIE HayKH,
ymusepcuteTa [lopro O.Cannmamaros npussan ydactae B YHuBepcuane [lopryramm-2018.
3a BHECCHHEIN CHOPTHBHBEIM BKIaA B pedtHHT Y-IlopTo H 3aHATOE NEPBOE MECTO CPEAM
teHHucTOB BY30B Ilopryramum O.CamgmamaToB nmoiaydun O1aromapcTBEHHOE ITMCbMO OT
mMern Pexropa Y-Ilopro.

W 8 | i 3 a .r.'.l\-l-

B xauecTBe yCTOHUHMBOCTH IporpaMM JpacMyc+ HEOOXOMMMO OTMETHTB, ITO MMECHHO
YYACTHHKHA NpOoeKToB MoOmmuTH+ mporpaMMel JpacMyct AOOHMBAIOTCA MOCIEAYIOIMMX
HAy9YHBIX aKaJEMHYECKMX IOCTHIKCHMH. PAn W3 HUX CTaHOBATCA MOOEIWTENAMU T'PAHTOB
horna «Om-topr ymama»’' Pecmybmikn V36eKnCTaH H MMEOT BO3MOKHOCT IPOLOIDKATH
CBOM HaydHEIE paboThl, T.¢ 00ydueHHE B HOKTOPAHTYPE HMEHHO TaM, INI€ MPOXOMWIN KypCH
obydyeHns B OakanaBpmaTe M MarMCTpaType o mpoekraM Mobwmru+. YcTaHOBICHHEIE
CBA3H  BEINLCKHHKOB-CIymaTelicli  OOMEHHBIX  mporpaMM ¢ Npodeccopcko-
TIPENOAABATENECKAM cocTaBOM Beaymux BY3or EBpomsl cnocoOCTBYIOT YCTaHOBICHHIO
JaNbHEHIMEro HAay4YHOro corpyauudectBa. JlanHas ¢Qopma obmeHHOH oOpazoBaTenbHOM
IIPOrpaMMBE! BIHAET Ha NOBLINCHNE HAYIHOT'O MOTCHIIMANA TAPTHEP YHUBEPCUTETOB.

KAPIIIA MYXAHJIHUCJIUK-AKTHCOAAET AHCTATYTH/IA EBPOIIA
HTTHOOKH 3PA3IMYC+ JACTYPHHHHT “KPEJMT MOBHJLIATH”
JONNXACHHHHI AMAJIMETH BA TAJABHK STHIHIIA

Juies Anubex Cabuposuu
KapMHH Xanxapo anoxanap 6yaumu bournugu
+99891456-88-05, alibek_8805@mail.ru

Kymaeea Nynpyx Kypaxynoena
KapMHH “Huwwnab suxapumoa byxzanmepus xucobu” xagedpacu myoupu
+99893937-97-86, gulruh.jumayeva.68@mail.ru

mhnps://sigarra.up.pt/up/en/web_base.gera , pagina?p pagina=fadeup
* https://eyufuz/wmen?view=10
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Kobunoe Hypbek Ipxun yanu
KapMHUH “Kuwunok XyrcanuKk Maxcyiomiapunu cakiawl 6a 0acmiadku uuinaw

mexnonozuacu” mymaxaccucauzu mazucmpamypa 1 6ockuy manabacu
+998939094444, nurikkab93@gmail.com

bo3oposa Maescyoa

Kapwiu myxanoucnuk-ukmucoouém uncmumymu, AKGOeMuK 1uyeiu Oupexmop
ypunbéocapu

+99891956-76-14, mavjudabozorovaa@gmail.com

Moiinuee Inép baxmuépoeuy
Kapwiu myxanoucnuxk-uxmucoouém uncmumymu “Hxmucoouém”’mymaxaccucnuzu 1

Kypc mazucmpu
+99891220-49-31, elyor.moyilov@gmail.com

Cobupoea Inveusza Anubekoena
+998904420999

Abstract: Since 2012, we have established a partnership with the University of Hungary
(Szent Istvan University) in the framework of the Erasmus + Credit Mobility Project. In
accordance with the international cooperation agreement, the Technology Faculty of the
Institute "Technology of storage and primary processing of agricultural products”.

Key words: Karshi Engineering-Economic Institute, Erasmus Plus, Nicolaus Copernicus
University in Toru, University of Warsaw, Lithuanian Maritime Academy.

V36exucron Pecry6mukacu Ipesunentunmar 2017 #iun 12 anpengard “Y36eKHcTOH
Pecniybmmukacu Ba Poccuss Depeparusicu ypracujard HMKKH TOMOHJIaMa XaMKOPJIMK Ba
UTTUPOKYWINK MyHOCAaOaTIapuHN SHaJa KCHTaWTHpUII 4YOopa-TaJOHpiapH TYFPUCHJIA TH
IIK-2885-con Kapopu Ba 2017 ¥mnm 20 ampengaru “Onuii TapauM TH3UMHHMU SHaAA
PUBOXJIAHTUPUII 4Yopa-tagdupnapu tyrpucuna’tu 11K-2909-con Kapopupa Oenrunmanras
Basudanap wxpocu Oyinua Kapmm MyXaHIUCTHK-UKTHCOAUET WHCTUTYTHNIA XOPIKUN
YHHBEPCUTETIIAp Ba WIMH Mapkas3nap OuiaH Taxxpuba alMamwuii, oJIui TAabIMMHUHT TYpIIH
coxamapu Oyiinya ¥3apo MaH(paaTau XaMKOpIMK #ynra xyiuaradn. By Oopana Espoma
Hrtndoxu Opazmyct mactypunuHr “Kpemut moOwmmurn” noduxacu acocuaa WHCTUTYTAA
Oup KaHYa camapaiy WIUIap aMaira ONINPUIIIH.

Kapmu MyxaHauciuk-uKTUCOAMET uHCTUTyTHNA EBpoma Urrudoku Opasmyc mioc
nactypununr “Kpenut cadapbapmuru” moitmxacu acocuaa  bomrapusauar Suru Codus
YHUBEPCUTETH, H.Alleior wukTHcOmMET Ba OusHec Axaaemusacu, BapHa TexHHKa
yHuBepcutetT PymunumsauHr (Stefan cel Mare University of Suceava) yHuBepcuterTw,
ByxapecT monuTeXHUKa YHUBEPCUTETH, PyMuHus AMepuka xalkapo yHUBepcuTeTH, bpacos
TpancunsBanus yHuBepcutTeTH, llompmanumar UNIVERSITY OF WARMIA AND
MAZURY IN OLSZTYN (UWM) vynuBepcutetd, Jlogs yHuBepcuretd, ‘“‘Nicolaus
Copernicus University in Torun” yHuBepcurerH, “University in Warsaw” yHHBEPCHTETH,
JIutBanuar (Lithuanian Maritime Academy) akagemuscu, JIutea busHec Ba Tabunit dhannap
yauBepcutety, I'penusauar  (Technological Educational Institute of crete) uncTUTYTH,
Benrpusauer 1llear Wican ymmBepcurern, Mcnamusmurr (UNIVERSIDAD DEL PAfS
VASCO) ynuBepcuretu Universidade de Santiago de Compostela yHuBepcurerwu,,
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Hranmsaaunr Jla.aksuina yHuBepeHuTeTH, JIaTBHAHUHWHT Pe3ekHe TEXHOIOrUs aKageMUACH,
Bonrux, 6Viim xankapo Axagemusicu, TypkusnuHr Kacramany yHuBepcurerd, Cankiri
Karatekin University, llopryramisausar bBparamca mnonmrexmmka wHCTHTYTH, (ISEG)
JIuccabon UxtHcomuér ommii MakTabu xXamja ToMmap NMONMMTEXHWKAa WHCTHTYTJIApH OHnaH
HMKKH TOMOHJIaMa XaMKODJIMK IIAPTHOMAIAPH MABXY/I.

“Erasmus+” pactypuruHr “Kpemmr cadapbapmurn (ICM KA 107)” noitmxacuna |,
HHCTHTYTHUHT “‘HKTHcOmuér” (axympTeTH Byxramrepus XucobOH Ba ayauT ifyHamummn 164-
16 rypyx Ttamabacu AmuuoB Illoxar 25.02.2019mam 24.07.2019 raya BonrapusHuHT
H.A.lleHoB HOMHIAard HKTUCOAUET Ba Ou3Hec AkajeMHACHIA TaxCcHi OIHO cepTH(HUKAT
OmnaH TakmupnaHan, Ymoy akamemus Omwran 2019-2020 yxys imnuga 2 Hadap mpodeccop-
Vxuryeur Ba 2 Habdap TanabaHUHT aJIMaNIMHYB JACTYpUra HINTHPOK OSTHUIIH
pexaNaTHPIITaH.

“Frasmus+ pactypuauHr “Kpemur cadapbapnuru™ noiimxacu acocuga BeHTpusSHMHAT
(Szent Istvan University) yauBepcrrern Ounan 2012 imngan Gounral XxaMKOpIHK aJoKadapH
MaBXKyH Xamkapo XaMKOPIMK NIAPTHOMACHTa MYBO(HK, HHCTHUTYTHHHT |E€XHOIOTrHS
daxymprern “Kunurox xyKamuMk MaxCyNOTITAPHHH CAKIAll Ba JacTnalkuy MIuiam
TEXHOIIOTHACH”  MyTaxacCHCIMru Mmarmcrparypa 1 6ockuu Tamabacu Kobumor Hypbek
Opxkue Ve 1 Oockua 2 cemecrpunHd, “KmméBmii Texmomorma” 3 Oockud Ttamabacu
A6aypaxmmos Iloxskxaxon Viram yrmu 3 Gockua 6 cemectpran, MKrucoauéT GaKyIsTeTH
“byxranrepus xucobu Ba aymur”’ iHyHamamu 3 6ockwa Tamabacu Illoxmpor XKipabek
OpunoBra xamza JiMypopoB MamukkoH Myxtop Vrmm 3 Gockuu 6 ceMecTpHHH
01.02.2019 itunmar 30.06.2019 imomaga Benrpuasmar (Szent Istvan University)
YHHBEpCUTETHTa Taxcun onub xemumaw. Benrpuwsmuar (Szent Istvan  University)
YHMBEPCHTETH PEKTOPHHHHT Maxcyc cepruduxarnapu Ownan takauprnanuimmy. Ymby
Tanabanap XOpIKra TaxCWiI ONWIM xkapaéHuAa “Moimms Ba Oyxrarrepus” HyHaIHIIH
tanabanapu Bernrpus Tixopar GaHkapura aManvii MamFynoTIapra KarHamwmmaH, “O3nk-
OBKAaT’ TEXHONOTHACH HyHanumu Tanabasapn BeHrpusaHm VKyB fAama MaiiJoHJIapHAa
aMaIHET MAIIFYJIOTIAPHra KATHAIIMINTaH Ba aHya OMIuM Ba KYHAKMAIapra sra 6ymmras.

“Erasmus+ nactypunuAr “Kpemur cadapbapnmuru” noimxacu acocuaa BeHrpUsHHHT
(Szent Istvan University) yauBepcurerura 2019 umaunr 5-12 maii kyHaapn yrTkaswirad 3
XanKapo xapTaNMKAa HHCTATYTHHHT Xalkapo anokauaap OynuMu OONUIMFM WHCTHTYT
Oyimua Erasmus+ pactypuHuHT KoopauwHaTopu JmeB Amubex CabupoBmu "Xoproxuii
tritap”  kadeapacm karra YruryBumcu Jlymsa Bapmamoa xampa "Xopmwxui THLnap"
kadenpacu accucteHTH IOnay3 Huésopanap mmrrHpok >THO, Manaiizma, Xuroi, Monzaoga,
Pymemusa xaMza ManbkTa JaBnaTH yHHMBEPCHTETIIApH KOOpAWHATOpJap OWIaH KeNaxcakjaa
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“Erasmus+ pactypuaunr “CBHE” noliuxacuaa wunuiam Oyiuvua kenummbG oNMHIM Ba
ceprudukaT OIIaH TaKTUPIAHHIIITA.

“Erasmus+”’ mactypu ICM-KA 107 noimxacm Ba Benrpuaaumr Ilent Hcpam
yauBepcuteTH (Szent Istvan University) OWnaH XaMKOpPIMK INapTHOMAacHra MYBO(QHK,
uHCTUTYTHHHT “Wmna® umkapumpa 6yxramrepus xucobm” xadenpacu mymupm XKymaesa
Tynpyx X¥pakymosHa xamaa “YkyB ycuyGuit GomxapMa” HasoparamcH OwmaoB Anpap
Maxaman yrmu 14.07.2019 iumnmas 20.07.2019 immrada Benrpusaunr Illent Hcpan
yauBepcuteTH (Szent Istvan University)ra Tamkmn stunrad “Erasmus+ International credit
mobility” Xamkapo ykuryBummrap xahTamury Ba TasIMM OEPHII Ba TAXCHJ OIHIN TPEHHHT
Kypcllapila HMINOTHPOK STHMIIAH Ba Majlaka ONIHpHIN cepTHGHKaTH OWIaH TaKIHpIIAaHWIIIH.
BeHrpus yHHBepCHTETHTa YTHIAJWraH aMalldii Ba ceMUHAp THAapcjiapra WIITHPOK JTHILIH
KyTyOxoHa Ba pekropar paxOapiapy mm TaxpuOanapunu Vprammumd. 2019-2020 ykys
fmmina 2 Hadap “Hkrucoauér Ba Momus™ iyHammmy npodeccop-yKuTyBumiIapy Ba 2 Hagap
“Ep ycIHM TpaHCHIOPT TH3MMIApH Ba DHEpreTHka” HyHaIMINH MKIWAOPIM TanabalapHHHT
Benrpusaumar 1llerr Hcean yHuBepcuTeTH (Szent Istvdn University)ra anManmHys
JACTYPHIra MINTUPOK 3THIH peXaJallTHPHITaH.

Erpona Uttudoxu “Erasmus+ pacrypunmnr “Kpenwr cadapOapmurn”  nodmxacu
acocuna llopryrammsmunar bBparanca nommrexmwka wmHCTETYTHAa  12.05.2019 MHunman
20.05.2019 #iunraga YTKasWITaH XalKapo XaTaIMKAa MHCTUTYTHHHT YKyB HOuiapd OVyituua
npopektopr O.bo3opoB, ['eonorns Ba KOHYWIHK (aKyiasTeTH JekaHH Y.[lamxueB Xampa
Wouta6 umkapumpa Oyxranrepmsa xucobu Kadenpacu acucreHTH K.OcTaHOBIAp HINTHPOK
oH0 cepTUdHKaT OMIaH TAKTUpIAHUIMAHW. XOpIKui xu3Mar caapu gaBomuaa “KumEpuii-
TeXHONOruA” Ba “Oxoiorusa” kadeApacH VKyB skapaéHu OWIaH TaHHIIMOITH Ba WHCTHTYTTA
AHTH VKyB ajnabuérnapupan  kenTHpHmnad. Kapmu — MyXaHIUCIHK-MKTHCOJHET
WHCTHTYTHUHHHI PEKTOPAT HuFHimMiiapura tTakaguMoriap Kummman. 2019-2020 yxys iinnmaaa
Kapmu MyXaHIUCIMK-HKTHCOAMET HHCTHTYTHZAaH 1 Hadap “Hkrucomuér” kadeapacu
npodeccop-ykuTtyBuucu Ba 1 Hadap “Oxomorma” xadempacm wmyaupu “Erasmus+
macrypuauear “Kpemur cadapbapmurn”  moiimxacm acocupaa Ilopryrammsmunr Bparanca
HONWTEXHUKA HHCTHTYTHIA AIMaNIMHYB JacTypHra MITTHPOK ITHINHM KEIUOIHO ONUH/IM.
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“Erasmus+ gactypuauHT “Kpemut cadapbapimry” noiuxacu acocuJia MHHCTHTYTHHHT
Teoiordsl Ba KOHUMIIMK WITH kadempacd accucTenTH JlaTumos 3yxpummiH Exy6 yem
[Monsmanuar Masypu Bapmua Omemrreitn yauBepcurerura 10.05.2019 imnpan 20.05.2019
Huaraya YTKA3MIraH YKUTYBYMIAP TPSHHHI KyPClapuia HINTHPOK 3THO ceprudukar Ounan
Takmupranmy. Jlatumos 3yxpummuna Exy6 yrma Ionemanuer Masypu Bapmma Onpmreiin
YHHUBEPCHTETH MMM TabopaTopusicura 3 KyHra MyJDKalLIaHTaH TaKJAXMOTH OWIaH HITTHPOK
3TAW Ba XOpHXKTa Ypranrad OWIMM Ba KYHHKMalapHHM HHCTHTYTHHHT Tanaba émuiapu xaMaa
npodeccop-YKUTYBIWIAPUTa ETKA3H.

Kapmu MyxaHnucnmak-uKTUCOMMET MHCTHTYTH Xamzaa llopryramusmwnr bparanca
MONUTEXHUKA MHCTUTYTH Ypracuza 09.12.2017 #iunga tysmwirag Ne(2/304-conmm XaMKOPITHK
maptHoMacura MyBoduk Erasmus+ macTypu Aompacuia MKKM TOMOHJIaMa Marucrparypa
qutwiomu (Double degree master programme) noiinxacu amanra omupuIMokaa. Jloidnxama
“CaHoaT HCCHKJIHK JHeprerHkacd’ Ba “Uxrucoauér MeHexMeHT  HyHaIMIIAAA TaXCHI
OIIaJIUTaH MATrACTp Tanabanapy MOITHPOK STUILIAPH MyMKuH. JIOHAXAaHWHAT aMan KIui
myamatd 2018-2021 iimmmap.Ymby mnoiimxa OyiiWda HHCTHTYTHHHT cOOMK Tanabacu
bermaros Xaxonrup bparanca nonurexHyuka HHCTHTYTHAA KyIIMa MarucTpaTypa JRILIOME
Oyitmaa TaxCHJ ONJM Ba MKKM TOMOHJama Maructparypa auivioMu (Double degree master

programme) H XAMOS KHIIH,

Kapum Myxasaucnuk-ukTHcoueT rHCTHTYTAAA 2019 immuaT 13-19 sHBapes KyHnapn
Espomma Uttngoku Erasmus+ pacrypummar “Kpemur cadapOapmurn” noiimxacm acocuza
[Mopryramasauar UNIVERSIDADE DE LISBOA «ISEG — Lisbon School of Economics &
Management» unctuTyTH npodeccopu Jorge Filipe da Silva Gomes tampud Oyropau Ba
HHCTHTYTHHHT “UxTHcomuér Ba ByxranTepus xmcoOu Ba ayaur” kadeapacu mpodeccop-
VKATYBUMIApH Ba HMKTHIAOpIH Tanabanapura 8 coarra MyDKa)UlaHTaH Mabpy3a Japciapu
xXaMza MaxopaT gapcrapuHd YyTtubO 6epam. Ymby maprHoMara MyBOQHK HHCTHTYTHHHT
“Uxrncomér” Mmyraxaccucnurd 1 xype maructpu Moiinues Inép baxruéporuua 02.02.2019
tmnpan 10.02.2019 imnrava Ilopryramusauar UNIVERSIDADE DE LISBOA «ISEG -
Lisbon School of Economics & Management) MHCTHTYTHTa aIMAIIMHYB AACTYpPH Oyifida
XOpHXKHI Xu3MaT caapura bopubd kengu. MoimeB Onép baxtuéporud IlopTyrammssEuHr
UNIVERSIDADE DE LISBOA «ISEG - Lisbon School of Economics & Management»
HHCTUTYTHHHHT' YKyB ’KapaéHH Ba WIMHH naboparopmsuiapy OWwiaH AKHHIAH TaHHMIIHO
YJIAPHUHT MHHOBAITHOH TEXHOJIOTHSIAP aCOCHAA Taxpubanapuan Ypraaubd xenaw.
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Va6exucronra Erasmus+ gactypummar Credit Mobility #iymamam goupacuma Key
Action 1-Mobility for learners and staff-Higher Education Student and Staff Mobility
noiimxacu acocuga IlopryramsHuHr Bparanca IlommTeXHHWKa WHCTHTYTHAZH Tampudg
O6yropran De Almeida Simao Pedro xampma Getulio Paulo Peixoto Igrejasmap 25.03.2019
vmmpas  29.03.2019 ifmmrada unctETyTHHET “Texnonorusa”,”Hepr Ba ra3” xamaa
“OHepreTuka” (axynbTeTH HpodecCop-YKUTYBIWIApH Ba HKTHAOPIM Tanabamapura 10
coaTra My/DKaJUIaHTaH Mabpy3a JapclapH XaMa MaxopaT JapciapuHd yTub 6epau. Kapmm
MYXaHAHCIHK-HKTUCOAUET MHCTHUTYTH XanKapo alokanap OynmMH TOMOHMJAH KEITYCHIAA
Erasmus+ pactypunnnr Credit Mobility mofinxacu 6ynnan xaM prBOXIaHTHpHII Ba EBpona
HUrtrndoxmnuar HyQy3:nH omai TabiuM Myaccacanapd OWiaH XaMKOpIMK aloKaTapHHA
TyOHaH TAaKOMILIAIITHPHII OYHHIa MY XapHTaJIapH HILIad IHKHIIIH.

YANGI TA’LIM TIZIMINING MUSTAQIL FIKR SHAKILIL.ANISHIDAGI O’RNI

Tohirov Jahongir Mahmudjon 0’g’li
Toshkent Daviat Iqtisodiyot Universiteti
Universitet Hohenheim, Germaniya
01.10.2015—-31.03.2016, Magistr (Iqtisodiyot)
+998934014191, jahongir_tohirov@inbox.ru

Kalit so’zlar: Germaniya ta’lim tizimi, mustagqil fikr.
Annotation: The international educational environment is an important factor in the
development of knowledge and skills, as well as the training of qualified personnel.

Xalgaro ta’lim muhiti bilim va malakalarni yuksalishi va yetukkadr bo’lib yetishish
uchun asosiy omil bo'lib hizmat giladi.

Bugungi kunda butun dunyo ta’lim tizimi juda jadallik bilan rivojlanib bormoqda shu
bilan birga bizning mamlakatimizda ham ta’limga bo’lgan e’tibor sezilarli darajada
o’zgarmoqda, bu o’zgarishlar albatta mamlakat ravnagi uchun ulkan muvofagiyatlar yo’lini
ochib beradi.

Mamlakatimizda talaba yoshlar uchun juda katta imkoniyatlar yaratilmoqda, bu
imkoniyatlardan biri bilimli va chet tillarini yaxshi o’zlashgtirgan talabalar dunyoning nufuzli
universitetlarida 0’z bilim va malakalarini oshirib kelishlari uchun turli xildagi davlat
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garantlari va dunyoning nufuzli loyihalari asosida grantlar berilmogda. Misol tarigasida
aytadigan bo’lsam men ham shu imkoniyatlardan foydalanayotgan yoshlardan biriman.

Men 2015 yilda Erasmus Mundus loyihasida qatnashib Germaniya davlatining Stuttgart
shahrida joylashgan Hohenheim universitetida 6 oy muddat tahsil olib keldim bu davrda o’z
soham bo’yicha yangi bilimlarga ega bo’lish bilan birga germaniya madaniyati, ta’lim tizimi
hamda xalqaro ta’lim muhitini ko’rdim va dunyoning boshqa mamlakat talabalari bilan
mulogatda bo’ldim bu imkoniyat menga 0’z dunyoqarashimni yanada kengroq bo’lishiga
asos bo’ldi.

Germaniya haqida to’xtaladigan bo’lsam u yerdagi dastlabki kunlarimdanoq bu davlat
menda o’zgacha ta’surot qoldirdi, bu xalqning mehmon do’stligi, to’g’ri so’zligi va
mamlakatning jozibador o’rmonlarga boy tabiyati, hamda u yerdagi tarixiy binolarning bir
necha asrlardan beri 0’z holatini saqlab turgani va bu binolarning har birini 0’z tarixiga ega
ekanligi meni hayratda qoldirdi.

Germaniya ta’lim tizimi haqida to’xtaladigan bo’lsam, Germaniya — jahon ilm-fani va
madaniyati o‘choqglaridan biridir. Bu mamlakat ildizi asrlarga borib taqaluvchi ilmiy
maktablari, Gyote, Gegel, Betxoven, Nitshe, Eynshteyn, Gumboldt singari olim va ijodkorlari
bilan tilga tushgan.

Xalgaro doirada e’tirof etilgan nemis ta’lim dargohlarida mustaqil fikr hamda keng
dunyogqarash shakllanishiga alohida e’tibor beriladi. Ta’lim tizimiga tatbiq etilayotgan yangi
usullar, so‘nggi axborot texnologiyalaridan unumli foydalanmaganlarga esa juda qiyin.
Taragqiyot manzili sari oshiqayotgan jamiyatda bilimsiz o‘z o‘rniga ega bo‘lish amri mahol.
Darvoge, nemislarga xos temir intizom, bir so‘zlilik xislatlari ham aynan ta’lim dargohlarida
shakllanadi.

Darhagigat, nemis ta’lim tizimining yutuq taraflaridan biri talabalar o’z vagqtlarini
samarali boshgara olishadi, ularning aksariyat vaqtlari o’z bilim va salohiyatlarini
yuksaltirish uchun sarflashga harakat gilishlaridadir, ular ko’p vagtlarini ta’lim olish uchun
kutubxonalarda o’tkazishadi, men ham nemis talabalaridan o’rgangan yutuq taraflarim bu o’z
shaxsiy fikrim va dunyoqarashimni yanada rivojlantirish va vaqtimni iloji boricha to’g’ri
tagsimlab olishga harakat gilaman.

Germaniyadagi ta’lim jarayonlarim haqida gapiradigan bo’lsam u yerda 20 dan ortiq
davlat talabalari bilan o’qidim va o’qishim davomida ko’plab do’stlar ortirdim, darslar
Bolonya tizimi asosida olib boriladi shu bilan birga xar bir talaba darslar boshlanishidan oldin
0’z fanlarini tanlash imkoniyatiga ega bo’lishadi va shu fanlar asosida bir semestr davomida
0’qib o’rganib borishadi, u yerda talabalar dars jarayonlariga qatnashishlari erkin ammo
yakuniy imtihonlardan o’tishlari majburiy. Dars jarayonlari turli xildagi ta’lim
texnologiyalari asosida olib boriladi va darslar aniq bir misol va muammolar o’rganish orgali
tushuntiriladi.

Universitetda talabalar uchun mamlakat ichidagi tarixiy va ko’ngilochar maskanlarga
dam olish kunlari sayohatlar uyushtirilishi orqali mamlakatning ko’plab shaxarlarida bo’ldim
va shu bilan birga yevropaning boshqa mamlakatlarida ya’ni Fransiya, Avstriya, Vengriya,
Slovakiya davlatlarida ham sayohatlarda bo’1dim.

Yangi bilimlarni olib qaytgach universitetdagi tengdosh yoshlarga ham yangi bilim va
malakalarimni ulashdim, shu o’qishim davomida o’z bilimimni yanada rivojlantirishga
harakat qildim olgan bilimlarim asosida ko’plab seminar va xalgaro konferensiyalarda
qatnashib ko’plab maqola va tezizlar chigardim va 2017-yili “Islom Karimov” nomidagi
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davlat stipendiyasi sohibi bo’ldim va shu asosida bugungi kunda Toshkent Davlat Iqtisodiyot
Universitetida magistratura bosqichining 2-kursida tahsil olib kelmogdaman.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsam, mamlakatimizda ta’lim tizimida amalga oshirilayotgan
keng ko’lamli islohotlarda yoshlarning faol ishtirokini ta’minlash, yuksak ma’naviyatli,
mustaqil fikrlaydigan, zamonaviy ilm-fan yutuqlarini puxta o’zlashtirgan har tomonlama
sog’lom va barkamol avlodni voyaga yetkazish va shu o’rinda 0’zim ham vatanim ravnaqi
uchun malakali yetuk kadr bo’lib yetishishga harakat qilaman.

ERASMUS: TA’LIM VA INTEGRATSIYA UYG’UNLIGI

Kulmatov Jasurbek Chori o’°gli

Toshkent Davlat Iqtisodiyot Universiteti
Universitet Porto, Portugaliya
25.02.2019-24.07.2019

+998946666039, jasurbekquimatov312@gmail.com

Kalit so’zlar: Yevropa ta’lim tizimi, shaxsiy dunyogarash, madaniy xilma-hillik, bir umrlik
xotiralar va do’stlar, Yevropa bo’ylab sayohat.

Annotatsiya: Yevropa ta’lim tizimi bilan integratsiyalashuvi va uning talabalar hayotidagi
o’rni.

Chet el mamlakatlariga chiqib, ta’lim olish va boshqa millat yoshlari bilan fikr
almashish doim ham juda ko’p talabalar uchun qiziqarli jarayon hisoblangan. Men ham
bundan mustasno emasman. Ziyolilar oilasidan bo’lganim uchun, uyimizda ilm-fanga
qizigish yuqori bo’lgan. Shuning uchun ham 7-sinfdan ingliz tili bo’yicha repetirorga
borishni boshlaganman. Bu meni kelgusi hayotimni belgilab olishimda muhim ro’l o’ynadi.
Chet tillariga giziqishim ortib, litsey davrida nemis tilini ham o’rganishga qaror gildim.

Men uchun universitet tanlash juda ham oson kechdi chunki ijtimoiy fanlarga
qiziqishimni anglab Toshkent Davlat Iqtisodiyot Universitetiga o’qishga kirdim. O’qishni
a’lo baholar bilan tamomlab, Prezident stipendiyasi sovrindori bo’ldim. 2018-yilda
magistraturaga budjet asosida qabul qilindim. O’sha yili Erasmust+ dasturi orqali
Portugaliyaning Portu Universitetiga bir semester o’qish uchun grant sohibi bo’1dim.

Ishonch bilan aytishim mumkinki, ushbu grant dasturi hayotimda nafaqat akademik
balki shaxsiy tarragiyotimga ham ulkan hissa qo’shdi. Xorijga birinchi marta chigayotganim
uchun ichim-ichimdan ham quvonch ham hayojon bor edi: 7000 kilometrdan uzoq masofa,
tamoman boshqacha hayot tarzi, begona odamlar, fargli ta’lim va yangi kursdoshlar.

Portugaliyadagi ilk kunlarimni juda ham yaxshi eslayman: men kabi har tomoni
quruglik bilan goplangan mamlakat fugarosi uchun okeanni ko’rish bu eng qizig’i edi.
Shuning uchun kelgan kunimning ertasigayoq Atlantika okeani qirg’oqglariga bordim.
Keyinchalik u yerga surfing bilan shug’ullanish uchun muntazam borib turdim. Portugal xalqi
juda ham mehmondo’st, musiga, vino va albatta futbolni yaxshi ko’ruvchi, ochigko’ngil
ekan. Ularni gayerda uchratsangiz ham doim tabassum qilayotganliklarini ko’rishingiz
mumkin. Meni hayron goldirgan tomonlaridan biri, u yerda ham qish bo’lishi edi. Doim bu
mamlakat haqgida “u yerda doim yoz bo’ladi” deb ko’pchilik adashar ekan).

O’qish jarayoniga to’xtaladigan bo’lsam, Porto Universiteti Portugaliyada nufuzi
jihatdan ikkinchi o’rinda bo’lib, Bologna tizimi bo’yicha ta’lim beriladi. Men tanlagan 3 ta
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fanim bo’yicha 15dan ortiq turli mamlakat talabalari bilan birga o’qib fikr alamashish
imkoniyati berildi. Dars o’tishdagi mening universitetim bilan asosiy farqi sifatida Porto
universitetida professor faqatgina pedagog vazifasini bajarishini ko’rsatishim mumkin. Ya’ni
ustozlar talabalar xulg-atvori yoki tarbiyasi bilan shug’ullanmasligi. Yana qo’shimcha qilib,
mustaqil ta’limga e’tiborning chuqurligi va fanlarni talabalarning ozi tanlash imkoniyatini
keltirishim mumkin. Darslik va oquv qo’llanmalari yangi va hozirgi kun mavzularini qgamrab
olgan. Universitet 24/7 tartibida ishlaydigan kutubxonaga ega.

Darslardan tashqari Erasmus talaba bo’lganimiz uchun chet el talabalari birgalikda
ko’proq vaqt o’tkazish, bir-birimizning mamlakatimiz, yoshlari, urf-odatlarimiz, milliy
taomlarimiz va hayot tarzimiz haqida bilishga qiziqar edik. Universitet ham turli muntazam
bazm, uchrashuv va sayohatlar uyushtirib bizlarni birlashimizga imkon yaratdi.

Erasmus dasturining yana bir asosiy jihatlaridan biri sifatida, Yevropa bo’ylab sayohat
qilish imkoniyati edi. Bundan to’la qonli foydalandim deb ayta olaman ). 5 oy mobaynida
men 8ta davlatga sayohat gilishga ulgurdim. Barselona futbol jamoasining ashaddiy muhlisi
bo’lganim uchun sayohatimni aynan shu shahardan boshlashga qaror qildim.Keyin esa,
Madrid, Lisabon, Parij, Amsterdam, Frankfurt shaharlariga sayohat qildim. Ushbu
shaharlardan olgan taassurotlarimni shunchalik ko’pki afsuski ushbu inshoda bo’lishishning
deyarli imkoni yo’q. Italiyadan juda ko’p do’stlar orttirganim uchun o’qish oxirida ushbu
mamlakatga sayohat qildim. Bu men uchun eng esda qolarli yozgi ta’til boldi. Hech qachon
bunchalik madaniy ko’p merosga ega davlatda bo’lmagan edim. Ulug’vor Kolisey binosi,
Julyetta hovlisi, Venetsiyadagi suv ustidagi shaharcha, Uyg’onish davri poytaxti bo’lgan
Florensiya shaharlari meni go’zalligi va tarixiyligi bilan lol qoldirdi.

Bir olam taassurotlar bilan O’zbekistonga gaytdim va Vatanimizni albatta jahon
hamjamiyatida 0’z orni va so’ziga ega mamlakatga aylantirish ishtiyoqi meni qamrab oldi.
O’qgishni tamomlab O’zbek xalqiga har qaysi sohada xizmat qilish eng oliy magsadim qilib
belgiladim.

Erasmus+ dasturi asosida kredit tizimi bilan tanishuv
va O’zbekiston OTMlarida uni tadbiq etish

Tahsinabonu Muftoxiddinova
Toshkent moliya instituti

Moliya yo’nalishi, 3-bosqich talabasi
mtahsinabonu@mail.ru

Annotatsiya: Ushbu maqolada Erasmus plyus dasturining Xalqaro kredit mobilligi yo’nalishi
bo’yicha almashinuv davomida olgan tajribalarim yoritilgan. Shuningdek, O’zbekiston OTM
larining ta’lim sifatini yanada yaxshilash uchun Yevropa universitetlarining amalga tadbiq
qilinishi mumkin bo’lgan amaliyotlari taklif sifatida keltirilgan.

Kalit so’zlar: Erasmus plyus, xalgaro kredit mobilligi, kredit tizimi, “moodle” platformasi

Men 2018-2019 akademik o’quv yilining kuzgi semestrida Yevropa Ittifoqining
Erasmus plyus dasturini Xalgaro Kredit mobilligi yo’nalishi asosida Polshaning Krakov
Igtisodiyot universitetida almashinuv asosida tahsil oldim. Ushbu almashinuv davomida
yevropa universitetlari oliy ta’limi tizimi bilan tanishdim, va bu tajriba men uchun judayam
ko’plab yangiliklar eshigini ochib berdi.
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Xususan, men tahsil olgan Krakov Igtisodiyot universitetida, Yevropaning boshqga
universitetlaridagidek, kredit tizimi qo’llaniladi. Ya’ni, fanlarning qiyinlik darajasiga qarab
kredit belgilanadi, talabalar esa o’zlari xohlagan fanlarni tanlab o’qishlari uchun erkinlik
beriladi. Shuningdek, Krakov Igtisodiyot universitetida “Moodle” platformasi qo’llaniladi.
“Moodle” so’zi ingliz tilida “Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment”
ning qisqartmasi bo’lib, o’zbek tiliga tarjima gilinganida “Modulli Magsadga Yo’naltirilgan
Dinamik Q’qitish Muhiti” degan ma’noni bildiradi. Ushbu tizimda har bir talaba uchun
alohida profil yaratiladi va dars davomida foydalanilgan, shuningdek, professor tomonidan
tavsiya etiladigan qo’shimcha adabiyotlar platformaga joylashtiriladi. Mashg’ulotlarga
muntazam kela olmaydigan talabalar ham platforma yordamida darsda foydalanilgan
materiallarni mustaqil o’zlashtirib olishlari mumkin,

Bundan tashqgari, Krakov Igtisodiyot universitetida talabalar ijtimoiy hayoti judayam
qizg’in tarzda o’tadi. Universitet talablari tomonidan saylangan Talabalar Kengashi a’zolari
turli xil tadbirlar, ko’ngilochar dasturlar tadbir gilishadi. Ushbu tadbirlar davomida talabalar
yangi do’stlar orttirishadi, tajriba almashishadi, va bu bevosita ularning nafaqat ilmiy
tomondan, balki ijtimoiy tomondan ham o’sishlariga yordam beradi.

' h |
Shuningdek, menga eng manzur bo’lgan va katta taassurot qoldirgan narsalardan biri
kutubxonalarnig tungacha ishlashi bo’ldi. Bu talabalarning kutubxonada ko’proq vaqt
o’tkazishlariga, o’z ustilarida ishlab bilim salohiyatlarini yanada oshirishlariga turtki bo’ladi.
Hattoki ba’zi kutubxonalar oraliq nazorat va yakuniy nazorat haftalarida tonggacha ham

75



faoliyat ko’rsatishadi, bu esa 0’z navbatida talabalarga dars tayyorlash uchun qulay mubhit
yaratadi.

Mening fikrimcha, Yevropa oliy o’quv yurtlari tajribasini bizning OTM larimizga
tadbiq qilinishi oliy ta’lim sifatini yanada yaxshilanishiga katta xissa qo’shgan bo’lar edi.
Xususan, kredit tizimining amalga joriy qilinishi talabalarga o’zi uchun kerakli va qiziq
bo’lgan fanlarni tanlab o’qishlariga, natijada esa o’zlashitrish sifatini yaxshilanishiga sabab
bo’ladi. Shu bilan bir qatorda, universitetlarimiz kutubxonalarini talabalar ixtiyoriga ko’proq
muddatga topshirilishi ham bilim olib, izlanishimizga kengroq imkoniyat ochadi. Talabalar
kengashining tashkil etilishi, faol va qizg’in faoliyat olib borishlari ham talabalarni faqatgina
bilim olishning 0’zi bilangina chegaralanib qolmasdan, shaxs sifatida rivojlanishlariga,
ijtimoiy hayotlarini faolroq gilishlari uchun imkoniyat yaratib beradi.
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National Erasmus+ Office (NEO) in Uzbekistan
5th floor, 107B Amir Temur street
International Business Centre
100084 Tashkent
Tel. +(998) - 71 238 99 21 / 238 99 18
Fax: +(998) - 71 238 58 99
neo@erasmusplus.uz
http://www.erasmusplus.uz
https://www.facebook.com/erasmusplusuz
https://t.me/erasmus_uzb
Instagram: erasmusinuzbekistan
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